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  deel 11 - Oorsprong


  Meer boeken in de Wicca-reeks:


  deel 1 – Boek der Schaduwen


  deel 2 – De heksenkring


  deel 3 – Heksenbloed


  deel 4 – Zwarte magie


  deel 5 – Ontwaken


  deel 6 – Behekst


  deel 7 – Noodkreet


  deel 8 – Erfgoed


  deel 9 – Conflict


  deel 10 – Zoeker


  Meer weten? Kijk op www. wicca. nl


  www. uitgeverij-m. nl


  De website van Uitgeverij M bevat nieuwtjes, achtergronden bij auteurs en boeken, voorpublicaties en vele extra’s.


  Gate Tiernan
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  UITGEVERIJ


  


  Proloog


  ‘Hé, Morgan!’


  Toen ik me omdraaide, zag ik in het licht van de middagzon dat weerkaatste op de geparkeerde auto’s bij de school, Bree Warren aan komen hollen. Zij was mijn beste vriendin en ze wilde vast bijkletsen – ik was de hele week chagrijnig en uit mijn doen geweest – maar op dit moment had ik enorme haast. Ik bleef tegen de zijkant van mijn gigantische Chrysler Valiant uit ‘71 staan leunen, die ik liefkozend ‘Das Boot’ noemde.


  ‘Wat is er, Bree?’


  Bree bleef een paar meter bij me vandaan buiten adem staan. ‘Ik wilde alleen even vragen hoe het vandaag met je gaat. ‘


  Ik knikte. ‘Nou, Hunter heeft gisteravond iets van zich laten horen. Ik moet nu naar hem toe. ‘


  Ik zag aan de grote ogen die ze opzette dat ze het snapte. ‘O, dus Hunter is terug. ‘


  ‘Inderdaad. ‘ Hunter Niall was mijn vriend, met wie ik twee maanden verkering had – klopte dat wel, dat het maar zo kort was? Ik kon me het leven niet zonder hem voorstellen. Ik hield met hart en ziel van hem en wist tamelijk zeker dat hij mijn mùirn beatha dàn, mijn zielsverwant was. Hij was iets meer dan twee weken geleden weggegaan om zijn ouders te zoeken.


  ‘Ben je nerveus?’ Bree keek me meelevend aan.


  ‘Een beetje wel, ‘ zuchtte ik. In de hele periode dat Hunter weg was, hadden we elkaar maar één keer gesproken en ik was ongerust geworden. Ik had geschouwd, om hem te zoeken en had hem met een andere vrouw gezien. Niet dat ze elkaar kusten of dat het er romantisch uitzag – dank aan de Godin – maar ze waren wel helemaal opgegaan in een verhit gesprek. Ik wist niet wat ik ervan moest denken. Ik dacht er maar liever niet te veel aan.


  ‘Het is vast in orde, ‘ zei ze vol vertrouwen. ‘Hunter houdt van je, Morgan. Je ziet het in zijn ogen als hij naar je kijkt. Je hoeft je nergens zorgen om te maken. ‘


  Ik keek Bree aan en voelde me een beetje getroost. ‘Dank je. Ik hou alleen zo veel van hem… nou ja, je weet wel hoe ik me voel. ‘


  Ze knikte. ‘Dan houd ik je niet langer op. ‘ Ze streek met een bezorgd gezicht een lok van haar glanzende donkere haren weg. ‘Luister eens, ik hoop dat alles in orde is, maar ik weet dat je je zorgen maakt. Als je wilt praten moet je het zeggen, oké?’


  ‘Dat is goed. ‘ Ik glimlachte. Het leek alsof Bree nog mooier was geworden, zorgzamer, ze had meer inlevingsvermogen sinds ze verliefd was op mijn andere beste vriend, Robbie Gurevitch. Niet dat ze voor die tijd een volslagen egoïst was – ze was alleen warmer, minder gesloten geworden.


  ‘Tot morgen dan. ‘


  ‘Doei. ‘


  Bree liep terug naar de school en naar Robbie. Ik stapte in Das Boot en reed de parkeerplaats af. Het was half maart, de trottoirs waren nog altijd bedekt met glinsterende, smeltende sneeuw. Onderweg naar het huurhuis van Hunter aan de andere kant van het dorp, probeerde ik mijn zenuwen te kalmeren, maar eerlijk gezegd vreesde ik het ergste. Ik was bang voor wat Hunter zou zeggen, of het iets was wat ik niet wilde horen.


  Daar aangekomen bleef ik een minuut of wat met draaiende motor op de oprit staan. Ik probeerde mijn gedachten te ordenen. Dit was Hunter; de Hunter van wie ik hield en die ik vreselijk had gemist – ik popelde om hem te zien. Anderzijds, stel dat hij in Canada iets nieuws en moois had gevonden? Stel dat hij bang was geweest om me iets naars via de telefoon mee te delen?


  Met een zucht zette ik de motor af en streek mijn afgedragen ribfluwelen broek glad. Ik ging snel met mijn hand door mijn lange bruine haar om het te fatsoeneren, maar dat was onbegonnen werk. Ik haalde diep adem, stapte uit Das Boot en liep naar de deur. Ik stak mijn hand uit om aan te bellen, maar de deur ging al open.


  ‘Morgan. ‘


  ‘Hunter. ‘ Zodra ik Hunters lieve, ernstige gezicht zag, ebden mijn vrees en boosheid weg. Ik sloeg mijn armen om hem heen, begroef mijn gezicht in zijn hals en ademde zijn warme, vertrouwde geur in.


  ‘Ik heb je gemist, ‘ mompelde ik in zijn kraag, ‘ik was zo ongerust. ‘


  ‘Ik weet het, lieveling. ‘ Ik voelde dat Hunter over mijn rug wreef en met zijn andere hand mijn haar streelde. ‘Ik heb jou ook gemist. Er is geen moment geweest dat ik niet wenste dat je bij me was. ‘


  Ik kon niet voorkomen dat het beeld uit mijn visioen, waarin hij met die vrouw stond te argumenteren, bij me bovenkwam. ‘Geen énkel moment?’


  ‘Geen enkel moment. ‘ Hunter leunde achteruit en keek me aan. Toen draaide hij zich om met een gebaar naar de zitkamer. ‘Ga vast zitten, dan haal ik thee voor je. Ik heb heel veel te vertellen. ‘


  Ik knikte, trok mijn jas uit en keek rond. ‘Waar is je vader?’


  Het telefoongesprek van gisteravond was kort geweest. Dat kwam grotendeels doordat het al na middernacht was en mijn moeder naast me in de gang stond te schuimbekken omdat hij zo laat belde. Ik had alleen van Hunter vernomen dat hij zijn vader in een slechte gezondheid had aangetroffen en dat hij hem had kunnen overhalen mee terug te gaan naar Widow’s Vale. Zijn moeder was helaas drie maanden geleden, rond Yule, overleden. Hunter had het niet met zoveel woorden gezegd, maar ik kon zijn ontgoocheling en verdriet voelen om het feit dat hij haar niet op tijd had gevonden, dat hij de moeder had verloren die hij maar zo kort had meegemaakt.


  ‘Hij slaapt, ‘ riep Hunter, die naar de keuken ging. ‘Hij slaapt bijna aan één stuk door sinds we zijn huis hebben verlaten. Ik hoop dat al die rust hem goed zal doen. Hij heeft het zeker nodig. ‘


  Ik maakte het me gemakkelijk op de bank en na een paar minuten kwam Hunter binnen met twee bekers kamillethee. ‘Die is voor jou, ‘ zei hij, terwijl hij ging zitten en me een mok overhandigde. ‘Ik denk dat we allebei wel iets rustgevends kunnen gebruiken na de afgelopen twee weken. ‘


  Ik nam een slok van mijn thee, sloot mijn ogen en probeerde alle angst, onzekerheid en boosheid weg te laten vloeien. ‘Hunter, ‘ zei ik, toen ik me eindelijk wat rustiger voelde, ‘vertel me wat er in Canada is gebeurd. ‘


  Ik zag Hunters kaak bijna onmerkbaar verstrakken en er kwam een donkere blik in zijn ogen. ‘Het was… zwaar. ‘ Hij zweeg en dronk van zijn thee. ‘Ik heb het gevoel dat ik beproefd ben op een manier die ik nooit had kunnen voorzien of me zelfs had kunnen voorstellen. Mijn moeder is dood. ‘ Hij keek me even aan en ik knikte langzaam. ‘Zij en mijn vader zijn al die jaren op de vlucht geweest voor de zwarte golf – elf jaar lang. ‘ Hij zuchtte. ‘Het was Selene, weet je. Selene Belltower stuurde de zwarte golf op hen af. Ze kon mijn vader niet vergeven dat hij haar en Cal had verlaten. ‘


  Mijn adem bleef in mijn keel steken. Selene Belltower en haar zoon Cal hadden mij voor het eerst kennis laten maken met de wereld van Wicca. Het was Cal geweest die me vertelde dat ik heksenbloed had. Daarna was ik tot het inzicht gekomen dat ik de geadopteerde, biologische dochter van Maeve Riordan en Ciaran MacEwan was – twee zeer machtige en ook zeer verschillende heksen. Ik dacht dat Cal mijn grote liefde was, mijn mùirn beatha dan, maar hij bleek een pion van zijn moeder te zijn, die mijn magische krachten wilde overnemen voor haar eigen duistere praktijken. En ik had gehoord dat de vader van Hunter, voordat hij geboren was, van Selene had gehouden en met haar getrouwd was geweest. Zodoende was Cal een halbroer van Hunter. Zowel Cal als Selene was nu dood – Selene was omgekomen tijdens haar poging mijn magie te stelen en uiteindelijk stierf Cal in een poging me te redden.


  ‘Dus het was Selene, ‘ zei ik eindelijk.


  ‘In Mexico schouwde mijn moeder om de zwarte golf op te sporen en ze kwam er te dicht bij. Sindsdien is ze niet meer de oude geworden. Vorig jaar december is ze overleden. Daarna is mijn vader naar een dorp in Frans Canada verhuisd. Hij was volkomen vervuild, als iemand die gek geworden was. Ik kwam erachter dat hij als een soort medicijnman optrad voor de plaatselijke bevolking. Hij liet zich betalen voor zijn diensten, op zich al erg genoeg. Maar ik kwam er algauw achter dat hij iets deed wat nog veel erger was – hij trad tegen betaling in contact met de overleden geliefden van de dorpelingen, door middel van een bith dearc!


  Ik keek Hunter ongelovig aan. ‘In contact met de doden? Ik dacht dat dat onmogelijk was. ‘


  Hunter knikte opnieuw. ‘Het is wel mogelijk. Een bith dearc is een opening naar het schimmenrijk, waar de geesten verblijven na hun dood. Het komt niet heel vaak voor en “goede heksen” maken er maar zelden gebruik van – alleen in het uiterste geval om informatie te krijgen. Mijn vader begon de bith dearc te gebruiken, om te proberen in contact te komen met mijn moeder. Hij is volslagen de weg kwijt zonder haar. ‘ Hunter trok met zijn mond – hij keek boos en verdrietig, en tegelijkertijd ook vol begrip voor zijn vaders verwarring.


  ‘Wauw, ‘ zei ik zachtjes. ‘Wat vreselijk voor je vader. En wat vreselijk voor jou ook. ‘ Ik raakte zijn arm aan en hij keek me dankbaar aan.


  ‘Maar goed, ‘ vervolgde hij, ‘toen ik daar was, slaagde hij erin contact te krijgen met mijn moeder. Dus heb ik haar toch nog vaarwel kunnen zeggen, en dat is… niet in iets materieels uit te drukken. Maar een bith dearc haalt alle kracht uit een levende heks en mijn vader ging met de dag achteruit. Ik moest hem uit dat dorp weghalen voor hij eraan onderdoor ging. De raad kwam met een opdracht, in een dorp dat drie uur rijden verder lag, en ik nam hem mee. In de tijd dat wij daar waren, spraken we af dat hij een poosje hier bij mij zou komen wonen. ‘ Hunter keek me aan en haalde met een glimlach zijn schouders op, alsof hij wilde zeggen, ‘en dat was het. ‘


  ‘Maar dat is niet alles, ‘ daagde ik hem uit. ‘Er was een vrouw. Ik heb je met haar gezien en ik weet dat je hebt gemerkt dat ik aan het schouwen was. ‘


  Hunters glimlach verdween en hij knikte. ‘Justine, ‘ zei hij zacht. ‘Justine Courceau. Dat was de opdracht van de raad. ‘


  Hunter werkte als Zoeker voor de Internationale Raad van Heksen. Dat hield in dat hij een onderzoek instelde naar heksen die van zwarte magie werden verdacht.


  ‘Wat deed ze?’ vroeg ik.


  Hunter zuchtte. ‘Ze is een soort – solitaire heks, de enige heks in dat dorp, en ze gelooft dat kennis altijd zuiver is -wat voor kennis dan ook. Zij verzamelde ware namen… van mensen. ‘ Ik zette grote ogen op. Dat hoorde je absoluut niet te doen. ‘Ik werd erheen gestuurd om haar te stoppen en haar lijst te vernietigen. ‘


  ‘En heb je dat gedaan?’ vroeg ik, en herinnerde me de emoties op Hunters gezicht, toen ik schouwde.


  ‘Ja. ‘ Hunter fronste zijn voorhoofd en zijn stem werd zachter. ‘Justine hield fanatiek vast aan de dingen die ze geloofde. Toen jij ons zag, maakten we ruzie over de vraag of die lijst op zich slecht was. Ik zat zwaar in de stress en zij was behoorlijk – vasthoudend. ‘


  Ik staarde hem aan en vreesde wat hij nu ging zeggen.


  ‘Ik heb haar gekust, ‘ zei Hunter toen. Ik kreeg een hartverzakking. ‘En zodra ik dat deed, wist ik dat het fout was.


  Ik was eenzaam en… treurig. Ik miste je. Ik verlangde naar je. ‘


  Hunter kreunde een beetje en ik draaide me van hem af. Het was alsof ik een stomp in mijn maag had gekregen. Ik kon hem echt niet aankijken.


  ‘Hoe kan dat nou… dat je een ander zoent omdat je bij mij wilt zijn?’ Ik staarde naar de muur. Ik kon me niet voorstellen dat ik een ander dan Hunter zou willen zoenen, welke andere man dan ook, om wat voor reden dan ook. Ik kon hier met de beste wil ter wereld de logica niet van inzien.


  Ik kon Hunter horen zuchten. ‘Ik weet het ook niet, Morgan. Het spijt me. Het spijt me heel erg. Als ik het op een of andere manier ongedaan kon maken, dan deed ik dat. ‘


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Maar dat kun je niet. ‘


  ‘Dat weet ik. ‘ Ik voelde Hunters vingers op mijn rug, maar ik schoot bij hem vandaan. ‘Morgan, ik weet niet wat ik zeggen moet, hoe ik het je allemaal moet verklaren. Ik houd heel veel van je. Je bent mijn mùirn beatha dan. Dat weet ik toch. ‘


  Mijn adem ging met horten en stoten, alsof ik zo kon gaan huilen. Ik zoog mijn longen vol lucht. Verdorie – nee toch! Ik wilde niet instorten waar Hunter bij was. Ik wilde horen wat hij erover te zeggen had. Ik wilde me volwassen gedragen.


  Hunter ging verder. ‘Op de terugreis heb ik alleen maar aan jou gedacht. Als je wilt weten waarom ik op dat moment Justine zoende – ik begrijp het zélf niet eens. Het gebeurde zo snel. Alles in mijn leven scheen de verkeerde kant op te gaan. Mijn werk voor de raad, mijn vader..


  ‘… en ik, ‘ maakte ik zijn zin af, ‘omdat ik je zocht. Ongevraagd. En voor je wegging… ‘


  Mijn stem haperde weer. Voordat Hunter wegging waren we van plan geweest om te vrijen. Maar op het laatste moment was Hunter ervoor teruggedeinsd. Hij had gezegd dat hij niet met me naar bed wilde en meteen daarna vertrekken – dat hij op de ochtend na mijn allereerste keer bij me wilde zijn. Toen had ik mezelf belachelijk gevonden en dat gevoel was nu nog erger.


  Hunter legde zijn hand op mijn schouder en deze keer had ik het te druk met niet te gaan huilen om me los te trekken. ‘Morgan, dit heeft niets te maken met wat er gebeurd is voordat ik wegging. Ik houd van je en natuurlijk wil ik met je vrijen – het was gewoon niet het goede moment. Dat weet je. Ik schrok ervan dat je schouwde om me te zoeken en alle andere dingen gingen ook verkeerd. Ik was kwaad, denk ik. Ik heb een fout gemaakt en dat spijt me. Justine betekent niets voor me. Jij bent degene van wie ik houd. ‘


  Ik snufte wat en probeerde mezelf tot kalmte te manen. Ik pakte mijn thee, nam een slok, zuchtte en draaide me toen langzaam naar Hunter om. ‘Dat weet ik wel, ‘ fluisterde ik. ‘Het doet alleen… pijn. En ik begrijp het nog steeds niet. ‘


  Hunter trok een ernstig gezicht en boog zich naar me toe om mijn haar uit mijn ogen te strijken. ‘Misschien kan ik het je niet duidelijk maken, ‘ zei hij zacht. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik van je houd en dat het me heel erg spijt dat ik je pijn heb gedaan. ‘


  Ik keek op naar Hunters ogen – ze waren warm, een en al bezorgdheid en liefde. Maar het deed nog steeds pijn. ‘Misschien, ‘ zei ik zacht. ‘Ik kan nu nog niet zeggen dat ik het je vergeef. Je zult me wat tijd moeten gunnen. ‘


  Hunter knikte en ik kon aan zijn ogen zien dat het hem verdriet deed. ‘Morgan, ik kan je niet genoeg zeggen hoe erg ik het vind. ‘


  Ik keek in mijn thee en omsloot de mok met mijn handen. Ik zei niets. Ik zou niet weten wat.


  Hunter ging achterover op de bank zitten. ‘Morgan, er is nog meer – als je het wilt horen, tenminste. ‘


  Ik draaide met de mok in mijn handen. Het werd me allemaal te veel.


  ‘Nóg meer?’ zei ik sarcastisch, bang voor de volgende onthulling. Tot dan toe was het allemaal al naar genoeg geweest.


  ‘Allereerst de raad, ‘ zei hij na een ogenblik. ‘Morgan, de raad had maanden geleden al contact met mijn ouders – in de tijd dat mijn moeder ziek was, nog voordat ze overleed. Ze wisten waar mijn ouders zaten en ze hebben het me niet verteld. ‘


  Ik draaide me om en keek hem aan. ‘Wat? Hoe weet je dat? Weet je het zeker?’


  Hunter knikte. ‘Mijn vader vertelde het. Hij dacht dat ik het al wist. Mijn mentor, Kennet, heeft in december een healer naar mijn moeder gestuurd. ‘


  Ik trok een rimpel in mijn voorhoofd. ‘Dus… ‘


  ‘Dus hebben ze me bedrogen. Ze wilden waarschijnlijk dat ik hier bleef, om jou te beschermen. En dat spijt me niet – echt, dat spijt me absoluut niet. Maar ze hebben me die keus niet gegeven. Ze hebben me laten geloven dat mijn ouders nog altijd vermist waren. ‘


  Ik staarde hem aan en zag aan zijn gezicht hoe gekwetst hij was. Ik kon zien wat dit met hem zou doen. Hij had zijn moeder niet meer in leven gezien omdat hij hier moest blij ven om mij te beschermen. Hunter had al zijn vertrouwen in de raad gesteld sinds hij een jaar geleden hun jongste Zoeker was geworden, en dit was de manier waarop ze met hem omgingen. ‘Wat ga je doen?’


  Hunter schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet. ‘


  Ik zette langzaam mijn mok neer. ‘Is er nog meer?’ vroeg ik kortaf, maar eigenlijk wilde ik het niet weten.


  Hunter knikte en keek gepijnigd. Ik begreep dat hij vergiffenis wilde horen, maar zover was ik nog niet. ‘Blijf even zitten, ‘ zei hij, en liet zich van de bank glijden. Hij liep naar boven, naar zijn kamer. Na een paar tellen kwam hij de trap weer afbonken met een boek onder zijn arm dat er heel oud uitzag.


  ‘Wat is dat?’


  Hunter kwam naar me toe en reikte het me aan. ‘Dit is zeer boeiend. Het is een of ander verslag. Mijn vader vond het in de bibliotheek van Justine. ‘


  Ik rilde toen ik haar naam weer hoorde, maar ik herstelde me en pakte het boek omzichtig van hem aan, zodat ik zijn hand niet hoefde aan te raken. Ik streek met mijn handen over de kaft van gebarsten en verbleekt leer. Toen ik het boek opende, zag ik dat de pagina’s met de hand waren beschreven. ‘Is het een Boek der Schaduwen?’


  ‘Niet zozeer een Boek der Schaduwen, eerder een soort memoires. ‘ Hunter sloeg de bladzijden om naar het begin, waar op de handgeschreven titelpagina stond: ‘Boek van Bezweringen en Herinneringen. Door Rose MacEwan. ‘


  ‘Rose MacEwan?’ fluisterde ik. ‘Denk je…?’


  Hunter knikte ernstig. ‘Zij leefde in Schotland in de tijd van de heksenvervolgingen, en ze is zeer waarschijnlijk een voorouder van je. Dit boek kan van onschatbare waarde zijn, om wat het ons kan vertellen over het oproepen van een zwarte golf en hoe die tot stand is gekomen. Mijn vader heeft het al voor het grootste deel gelezen, maar ik heb het nog niet eens ingezien. ‘ Hij sloot het boek en keek me hoopvol aan. ‘Morgan, zou jij het samen met mij willen lezen?’


  Ik keek in Hunters heldere groene ogen. Ik zag er zijn liefde voor mij in, zuiver en standvastig, samen met het leed dat hij had doorstaan en zijn hoop voor de toekomst. Mijn hart deed nog altijd pijn om wat hij had gedaan, maar ik hoopte dat het goed zou komen tussen ons… uiteindelijk. Ik vestigde mijn aandacht op het boek. Toen ik mijn hand opnieuw over de versleten reliëfopdruk op het omslag liet gaan, voelde ik een scheut energie door me heengaan. Een voorouder van mij. Ik wist het.


  ‘Ja, ‘ zei ik ten slotte, ‘laten we het lezen. ‘


  


  


  1.Schotland, april 1680


  De roze steen.


  Hij schitterde zacht en helder in mijn hand bij het schaarse licht dat door de grauwe kerkportalen werd doorgelaten. De priester ging maar door met het prevelen van loftuitingen aan de christelijke God. Mijn gedachten waren niet bij het kerkaltaar. Ik zat na te denken over de bezwering waarmee ik deze kostbare steen zou opladen.


  Mijn moeder, die naast me zat, hief haar hoofd op uit haar zogenaamde gebed. Ik sloot direct mijn vuist, want ik wilde niet dat ze de steen zag, die ik uit haar kast met magische voorwerpen had geleend. Het kristal met zijn zachtroze zweem stond erom bekend dat hij gevoelens van vrede en liefde opriep. Wonderlijk, dat ik dezelfde naam had als de steen – Rose – toch was ik zelf nooit ook maar een beetje verliefd geweest. Ma trok haar wenkbrauwen op in een stilzwijgende vermaning. Ik liet de steen weer in mijn zak vallen en vouwde mijn handen, zoals dat in de episcopale kerk gebruikelijk was.


  Zou ma er bezwaar tegen hebben dat ik de steen voor Kyra had geleend? Sinds mijn inwijding spoorde ze me voortdurend aan te werken aan mijn eigen magie en te oefenen in het maken van eigen bezweringen en rituelen.


  Maar ik vermoedde dat ze het niet op prijs zou stellen als ik als een van mijn eerste pogingen een liefdesformule voor mijn beste vriendin uitdacht. Mijn moeder had me gewaarschuwd voor magische gebruiken waarmee je iemands vrije wil kon beïnvloeden, maar een liefdesbezwering was iets goeds, vond ik. Bovendien had Falkner geen oog voor Kyra en dat duurde al zo lang dat ze er wanhopig van werd.


  Kyra, die een paar rijen voor me zat, keek om en trok een mondje. Toen keek ze weer voor zich. Wat was het saai in die kerk. Het leek bij lange na niet op onze prachtige cirkels in het bos, de bijeenkomsten bij kaarslicht, soms versierd met feestelijke slingers van linten en gezegend door de magische aanwezigheid van de Godin. Niet dat ik ruzie had met de christelijke God. Ma wees er voortdurend op dat het allemaal dezelfde goden waren – God of Godin, we aanbaden een en dezelfde kracht, maar dan op verschillende manieren. Het probleem was dat de geestelijkheid niet openstond voor onze verering en devotie voor de Godin. Als gevolg daarvan kwamen er voortdurend afgezanten van de koning en christenen door onze landen; het was een waanzinnige heksenjacht, met rampspoedige gevolgen.


  Heksenprocessen. Ophangingen. Brandstapels.


  En zo kwam het dat moeder en ik hier iedere week in de kerk knielden, ons hoofd bogen en onze handen vouwden. Wij deden alsof we belijdende presbyterianen waren, om zo het lot dat andere leden van de Zeven Clans had getroffen, te ontlopen. Zij waren vervolgd omdat ze aan magie deden en de Godin aanbaden. De golf van puritanisme die over Schotland was gekomen had al menig leven gekost. Het aantal slachtoffers en de verhalen over zoveel heksenvervolgingen, voor het merendeel vrouwen, waren ontstellend.


  Vorig jaar nog, was Fionnula, een lief vrouwtje uit onze eigen coven, betrapt op het slachten van een pauwenhen. Ze gebruikte een bolline waar runen op stonden. Wij, die haar goed kenden, wisten dat de hen niet was bedoeld als offer aan de Godin, maar gewoon uit noodzaak werd geslacht om eten op tafel te hebben. Toch keken de mensen uit het dorp niet verder dan hun neus lang was en zagen ze alleen het feit dat er vreemde tekens op het kleine mes stonden waarmee ze de vogel had geslacht. Fionnula was aangeklaagd wegens duivelsverering en het brengen van offers.


  Ik hief mijn ogen op naar het altaar en staarde naar de rug van de prevelende geestelijke in zijn priestergewaad, die zo’n voorname rol had gespeeld in het lot van Fionnula. Eerwaarde Winthrop had tijdens haar proces als getuige verklaard dat de jonge vrouw iedere week bij zijn preek verstek liet gaan en de christelijke God tartte. Hij noemde haar een vazal van Satan.


  Ik balde mijn handen samen bij de herinnering aan het afgrijzen in Fionnula’s ogen toen ze ter dood werd veroordeeld. De christenen uit de omringende dorpen waren gekomen om het vonnis te zien uitvoeren – een afgrijslijk schouwspel in deze contreien – en hoewel alle Wodebaynes haar hadden willen redden, nam niemand het voor haar op. Dat was veel te gevaarlijk.


  De volgende dag werd ze als heks opgehangen.


  Af en toe, als ik het wantrouwige gedoe van de mensen in het dorp opvang – een nieuwsgierige blik of een gefluisterde opmerking – moet ik weer denken aan de angst in Fionnula’s donkere ogen. Haar executie had tot gevolg dat er nog meer sluiers van geheimhouding over onze cirkels kwamen te liggen. Moeder vaardigde nog meer regels uit.


  Af en toe vond ik dat ze een beetje overheersend was in haar rol als hogepriesteres. Ma wilde dat ik het contact met mijn vriendin Meara, een lief en goedlachs meisje, afbouwde, omdat ze uit een streng presbyteriaans gezin kwam. Alle leden van de coven werden gewaarschuwd om heel erg op hun hoede te zijn voor mensen met wie ze te maken hadden, of het nu ging om de ruilhandel van bakwaren voor schapen of om het wassen van kleren in de beek. Buiten onze coven, die geheel uit Wodebaynes bestond, was niemand te vertrouwen. We moesten onze magische voorwerpen goed verstoppen en magisch beschermen, zodat ze onzichtbaar werden. Cirkels waarbij we naakt in de open lucht liepen waren niet meer veilig en als we bijeenkwamen voor een Esbat of een Sabbatviering gingen de leden van de coven in groepjes van twee het bos in. We waren zo bang om betrapt te worden, dat we probeerden niet met elkaar op de markt of in het dorp gezien te worden – niet meer dan een vriendelijke groet. En nu zat iedereen uit de coven op zondag in de kerk.


  We waren gevangenen in ons eigen dorp. ‘s Nachts hielden we in het geheim onze heksenrituelen. Overdag deden we alsof we net zo waren als de rest van de dorpelingen.


  Het onrecht hiervan riep innerlijk een grote woede bij me op. Dat mijn moeder Síle – de hogepriesteres van onze coven – moest knielen tussen de houten banken van hun kerk… een aanfluiting, dat was het. Nog zo’n zware last, waardoor ik me voelde als een dier dat gevangen zat in een donkere zak, die steeds strakker werd aangetrokken. Mijn wereld werd door zoveel regels beheerst. In het dorp mochten ze niet weten dat ik een heks was. Ik moest het contact met de andere clans mijden, want die beschouwden ons als vijanden, ofschoon we allemaal heksen waren en dezelfde Godin aanbaden. (Een akelig soort oorlog, vond ik, maar ze hadden me verteld dat de rivaliteit tussen de Zeven Clans al generaties lang woedde. ) Ik moest aantekeningen maken in mijn Boek der Schaduwen, kruiden verzamelen en drogen, leren genezende elixers en kaarsen te maken, mijn eigen magische voorwerpen wijden en er inscripties op maken…


  Ja, het leven van Rose MacEwan was een en al beperkingen. Was het dan een wonder dat ik me verstikt voelde?


  Als ik nadacht over wat mij gelukkig zou maken, had ik daar geen antwoord op. Ik wist niet precies wat ik diep in mijn hart wilde, maar het was zeker niet mijn bedoeling om de rest van mijn leven magische formules te bedenken en in een afgelegen dorp stiekem aan hekserij te doen.


  Eindelijk kwam er een einde aan het bidden en begonnen de mensen in een rij de kerk te verlaten. Ik stapte het middenpad op en hoopte Kyra aan te schieten voordat haar ouders haar snel meenamen naar huis. Kyra en ik waren al ons hele leven vriendinnen. Ze hoorde bij mijn clan en mijn coven, hoewel ze minder bedreven was in de magie dan van mij werd beweerd.


  Wat zou ze verrast zijn, als ze zag wat ik voor haar had meegebracht! Ik stak mijn hand in de zak van mijn rok en sloot mijn hand om de kleine edelsteen. Mijn vingertoppen werden er warm van. Het plan was hem aan Kyra te geven om haar te helpen Falkner Radburn, een jongen uit onze eigen Wodebayne coven, voor zich te winnen. Vanaf Samhain, toen de kinderen over de bezem sprongen, praatte Kyra over niets anders dan Falkner. Ik had de hele winter lang moeten aanhoren hoe sterk Falkner was en wat een mooie ogen hij had. Falkner zus, Falkner zo. Het was erg genoeg dat die arme Kyra helemaal in de ban van hem was, maar erger was dat Falkner zich van haar liefde niet bewust was.


  Ik had gezegd dat ik haar zou helpen, hoewel ik eigenlijk niet snapte waarom ze zo dol op hém was. Maar ikzelf had me nog nooit tot iemand aangetrokken gevoeld. Ik vond jongens maar rare wezens die altijd aan het hollen waren, en met mannen had ik niets op. Dat waren net wolven, die ‘s nachts rondzwierven en zonder waarschuwing hun prooi besprongen. Ik was een zeventienjarige Wodebayne, op mijn veertiende ingewijd in de wegen van de Godin, en hoewel de meeste meisjes van mijn leeftijd al verloofd of getrouwd waren, kwam ik tot de conclusie dat ik nooit een man zou ontmoeten die aan mijn wensen zou voldoen. En aangezien het nog niet was gebeurd, ging ik ervan uit dat het niet de bedoeling van de Godin was.


  Buiten de kerk groette mijn moeder de christelijke dorpelingen hartelijk. Ik hield mijn hoofd gebogen, want ik wilde hen niet aankijken en de wrede gezichten zien die zoveel haast hadden gehad om Fionnula ter dood te brengen. Er was sinds haar proces al enige tijd verstreken, maar ik kon die mensen hun misdaad niet vergeven. Ik zou hen nimmer vergeven.


  ‘Dag, Rose, ‘ zei een bekende stem.


  Toen ik me omdraaide zag ik Meara staan. Haar sproetige gezicht stond somber. ‘Meara, ik had je binnen niet gezien. ‘


  ‘Pa en ik waren laat. Ma is de hele nacht wakker geweest. Ze had zoveel pijn, maar nu ligt ze in bed te rusten. Pa zei dat we naar de kerk moesten gaan, om tot Jezus Christus te bidden voor haar gezondheid. ‘


  De moeder van Meara was na de geboorte van haar zesde kind, enkele maanden geleden, niet meer hersteld. De last van de gezinsverantwoordelijkheid lag nu op Meara’s schouders omdat ze de oudste dochter was. Ik vond het erg voor haar dat zij het huis moest schoonhouden, voor de kleine kinderen moest zorgen en voor het hele gezin moest koken.


  ‘Wie zorgt er nu voor de kinderen?’ vroeg ik haar.


  ‘Linette, de zuster van ma, is uit het zuiden gekomen om ons een tijdje te helpen. ‘ Haar ogen stonden hol en ik wist niet of dat gewoon van vermoeidheid kwam of van angst om wat er met haar moeder kon gebeuren. Ma had de moeder van Meara één keer bezocht, in de hoop haar te helpen. Ze vertelde me dat ze een poosje met elkaar hadden gepraat. Ze had gepoogd de vrouw wat op te beuren, maar meer kon ma niet doen. Ze durfde haar geen genezende kruiden toe te dienen of haar handen op de zieke buik van de vrouw te leggen om een bezwering uit te spreken. Juist dat was zo erg: ma bezat wellicht de kracht om de moeder van Meara te genezen, maar dat kon niet, omdat ma voor zo’n daad als heks kon worden opgeknoopt.


  ‘Ik zie je de laatste tijd niet meer bij de beek, ‘ zei Meara. ‘Haal je geen water om je te wassen?’


  ‘Ma stuurt me tegenwoordig wat later, ‘ zei ik opgelaten. ‘Ze zegt dat het ‘s ochtends nog te koud is. ‘ Dit was een leugen en ik vond het akelig om tegen Meara, die zo’n goede vriendin was, te liegen. Maar de waarheid was dat ik van ma een andere plek moest zoeken om water te halen, zodat ik Meara niet elke ochtend tegenkwam. ‘Jullie praten zo gemakkelijk met elkaar en dat is te gevaarlijk, ‘ zei ze. ‘Een dezer dagen verspreek je je en heb je het over de Godin of over de komende Esbat, en dat soort overtredingen kan ik niet toelaten. ‘


  Meara’s vader riep haar vanuit van de menigte.


  ‘Laat ik maar gaan, ‘ zei Meara met tegenzin. ‘Ga met God. ‘


  Ik knikte en vroeg me af wat er met mijn vriendin zou gebeuren als haar moeder kwam te overlijden. Meara fungeerde nu al als moeder voor het grote gezin. Mijn eigen vader was gestorven toen ik nog maar vijf was en hoewel ik vaak naar de bescherming verlangde die een vader je kon geven, herinnerde ik me zo weinig van hem. Het moest veel erger zijn om een moeder te verliezen.


  ‘Zeg tegen je moeder… ‘ Ik wilde haar een kruidenthee aanraden, waardoor haar moeder zich wat beter zou voelen, maar dat was gevaarlijk, bedacht ik met een zucht. ‘Zeg maar tegen je moeder dat ik voor haar bid. ‘


  Meara knikte en liep toen weg met haar vader.


  Ma stond met vrouw MacTavish te praten, een bejaarde vrouw in onze coven, die last had van een droge hoest. Terwijl zij praatten glipte ik bij ma weg, op zoek naar Kyra.


  Ik pakte mijn vriendin zachtjes bij de arm en voerde haar mee, bij haar vader en moeder vandaan. Ik speelde zomaar wat met de steen in mijn zak. ‘Ik heb iets voor je, ‘ zei ik zacht. ‘Iets om een zeker iemand aan te trekken. ‘


  Ze staarde me vol onbegrip aan.


  Ik keek om me heen, om me ervan te vergewissen dat niemand uit het dorp op ons lette. De mensen stonden zoals gewoonlijk met elkaar te kletsen; geklaag over de lange winter en bezorgdheid om de voorjaarsaanplant. Ik keek Kyra weer aan. ‘Kun je raden wat ik in mijn zak heb?’ Toen ze haar hoofd schudde, fluisterde ik in haar oor: ‘Ik heb een gelukssteen voor je meegebracht, om de aandacht van Falkner te trekken. ‘


  Bij die woorden werden haar wangen roze en ik kon wel schateren. Kyra was zo gauw verlegen. Ze pakte mijn hand en trok me van het stenen pad af, bij de kerkgangers vandaan. ‘Wil je dat iedereen in de Hooglanden van mijn geheime liefde hoort?’


  ‘De woorden zijn onschadelijk, ‘ zei ik, en voegde er fluisterend aan toe, ‘maar ik durf je de magische steen niet te laten zien waar het hele dorp bij is. ‘ De zon rees nog aan de hemel en het beloofde een warme lenteochtend te worden. Pas een paar dagen geleden was de laatste sneeuw weggesmolten. ‘Ga met me mee het bos in, ‘ zei ik, ‘ik moet kruiden verzamelen. We doen het verzamelritueel samen en daarna wijden we de roze steen. ‘


  ‘O, ik wou dat ik kon, maar ik heb ma beloofd dat ik zou helpen met bakken. ‘ Kyra drukte een hand tegen haar hart. ‘Weet je zeker dat die steen kracht bezit?’


  ‘Ik moest hem van ma altijd vasthouden als we ruzie hadden. Hij is behoorlijk sterk. ‘


  Kyra draaide zich even om en keek naar de mensen die nog steeds uit de kerk kwamen. Ik wist dat ze Falkner zocht, een bonenstaak van een jongen van wie ik nog nooit had gemerkt dat hij enige intelligentie bezat. ‘Niets schijnt te werken, ‘ zei ze weemoedig, ‘hij heeft totaal geen oog voor me. Ik lijk wel een libelle die voorbijvliegt, nauwelijks de aandacht waard. ‘


  Ik perste mijn lippen op elkaar. Als Kyra maar niet weer begon. Dit was nu precies de reden waarom ik die steen uit de kast van ma had geleend: om een eind te maken aan de kommer en kwel van mijn vriendin. ‘Ga dan met me mee het bos in, ‘ zei ik.


  ‘Kyra!’ riep haar moeder. Haar ouders stonden op het punt te vertrekken.


  Ze knikte respectvol naar haar moeder en hield haar hoofd schuin. ‘Ik kan niet, ‘ zei ze spijtig. Een van haar kastanjebruine vlechten glipte over haar saffierblauwe mantel. ‘Maar ik wil de steen wel hebben. Kun je hem op mijn drempel achterlaten? In een mand bij de houtstapel?’


  ‘Dat durf ik niet. Hij is veel te kostbaar om zomaar buiten neer te leggen. ‘


  ‘Rose… ‘


  ‘Misschien morgen. Kom even bij me langs als je op weg gaat naar de markt, ‘ zei ik. Als Kyra nu eens één keer de moed kon opbrengen om bij haar ouders weg te glippen. Ze was mijn vriendin, maar ik was in alle opzichten moediger dan zij. Terwijl ik ervan droomde naar verre oorden te reizen en alle uithoeken van de aarde van onze Godin te ontdekken en te bewonderen, nam Kyra er genoegen mee in haar kleine wereldje te blijven.


  Ik liep naar mijn moeder toe, die een en al ellende over zich uitgestort kreeg van Ian MacGreavy en zijn vrouw. Toen we eenmaal buiten gehoorsafstand van het dorp waren, vertelde ik ma over de slechte gezondheidstoestand van Meara’s moeder.


  ‘Ik vrees dat ze niet lang meer in ons midden zal zijn. ‘ Ma schudde haar hoofd. ‘Het is zo spijtig dat christenen de genezing van de Godin niet willen aanvaarden. Ik zou haar graag helpen. ‘


  Er kwam een somber gevoel over me. ‘Arme Meara. Ze gaat nu al zo gebukt onder al die taken om de kinderen schoon en gevoed te houden. ‘


  ‘Ze redt het wel, ‘ zei mijn moeder ferm.


  Ik vroeg me af of dat ook de houding van mijn moeder was geweest, toen mijn eigen vader, Gowan MacEwan, was gestorven. Het deed me verdriet dat ik me hem nauwelijks kon herinneren, maar als ik ma naar hem vroeg, werd ze zo koud als de beek in de winter. ‘Mis jij pa nog steeds?’ vroeg ik opeens.


  Ma zoog de pittige voorjaarslucht diep in zich op. ‘Ik zal altijd van hem blijven houden. Maar het is geen geschikt onderwerp om over uit te weiden, vooral niet als we dringende zaken bij de hand hebben. De MacGreavy’s zijn in rep en roer. ‘


  ‘Heeft de molenaar weer om zwarte magie gevraagd?’ Ik herinnerde me dat hij laatst had voorgesteld een taibhs op te roepen, een geest van de duisternis, om wraak te nemen op een Burnhyde die zijn woede had opgewekt.


  ‘Alsof we niet genoeg narigheid hebben met de mensen in het dorp die voortdurend op zoek zijn naar heksen, ‘ zei Ma, toen we over het platgetreden pad naar ons huis liepen. ‘De spanningen tussen de Zeven Clans lopen weer op. Ian MacGreavy is razend over het onheuse gedrag van een aantal mannen van de Burnhyde-clan. Het schijnt dat ze zijn molen niet willen gebruiken en tegen alle anderen in hun clan zeggen dat ze hem moeten mijden omdat zijn molen vervloekt is en dat de vloek overslaat op het graan. ‘


  Die oneerlijkheid maakte me boos. ‘Als de molen vervloekt is, dan komt dat door een bezwering van een van hen. ‘


  ‘Zo is het. Vrouw MacGreavy vond op een ochtend een cirkel van aarde en mineralen op de stoep van de molen. ‘


  ‘Een bezwering van aarde en mineralen… ‘ Iedereen wist dat Burnhydes meesters waren in het maken van bezweringen met kristallen en mineralen. ‘Dat wijst erop dat de Burnhydes achter al hun moeilijkheden zitten. ‘


  ‘Ja, en die moeilijkheden komen al opzetten bij de MacGreavy’s. Ze zijn bang dat er een rattenplaag in de molen is uitgebroken. ‘ Ma perste haar lippen op elkaar en ik kon aan de blauwige ader op haar voorhoofd zien dat ze kwaad was. ‘De Burnhydes spelen met zwarte magie. ‘


  ‘Het is ongelooflijk. ‘ Ik schopte tegen een klomp aarde op de weg. ‘Het gaat helemaal niet om de molen van MacGreavy. De andere clans keren zich weer eens tegen de Wodebaynes. ‘


  Al zolang de Zeven Clans bestonden was er een grote onderlinge rivaliteit. Iedereen kende de specialisaties van de clans: de Braytindales waren genezers; de Wyndonkylles blonken uit in het creëren van bezweringen; de Burnhydes waren deskundig in het gebruik van kristallen en metalen. Ik had gehoord van de scherpzinnige Ruanwandes, die zeer geschoold waren in alle wegen van de Godin, hoewel ik nooit iemand van die clan had ontmoet. We wisten dat in de dorpen in de omgeving Leapvaughns woonden, die oplichters waren, en iedereen was bang voor de oorlogszuchtige Vykrothes, van wie werd gezegd dat ze aarde in je gezicht schopten als je ze op de weg tegenkwam. Ja, de clans hadden zo hun reputatie, en de schandelijkste van allemaal rustte op onze eigen clan. Tientallen jaren keken de andere clans al neer op onze Wodebayne-clan en hun vooroordelen en haat schrijnden als een wond die maar niet wilde genezen.


  Hun haat werd ingegeven door het idee dat Wodebaynes aan zwarte magie deden. Als een heks de macht van de Godin probeerde in te zetten voor een kwaad doel – om een levend wezen te schaden of door te knoeien met iemands vrije wil – dan werd dat zwarte magie genoemd. Andere clans schenen te denken dat wij, Wodebaynes, experts waren in zulke euvele praktijken. Als zij rampspoed hadden, gaven ze graag de schuld aan onze ‘duistere bezweringen’ en als gevolg daarvan begonnen ze alle Wodebaynes te haten.


  En op grond van die haat werd nu onze dorpsmolen overlopen door de ratten. ‘Kunnen we de MacGreavy’s helpen om die bezwering te verijdelen?’


  Ma knikte. ‘De bezwering van de Burnhydes schrikt me niet af, maar die haat jegens de Wodebaynes jaagt me angst aan tot in mijn botten. ‘


  Haar ongerustheid gaf voedsel aan mijn boosheid. ‘Alweer dezelfde haat tegen de Wodebaynes. Wat hebben we gedaan dat we ons zoveel vijandschap op de hals hebben gehaald? Kun jij me dat vertellen?’


  ‘Bedaar wat, Rose. ‘


  ‘Ze doen alsof wij rovers en moordenaars zijn! Het is niet eerlijk!’


  ‘Zeker niet, ‘ zei ma zacht. ‘Toch zeg ik altijd maar dat de andere clans ons zullen leren kennen door onze daden van goedheid. Mettertijd zal de Godin de ware aard van de Wodebaynes onthullen. ‘


  ‘Daar heeft Ian MacGreavy nu niet veel aan, nietwaar?’ vroeg ik.


  ‘We leggen een beschermende bezwering om de molen, ‘ zei ma. ‘We doen het morgen bij volle maan, het tijdstip bij uitstek om een beschermingsritueel te houden. Je moet scherpe voorwerpen verzamelen – oude speerpunten, gebroken stopnaalden – wat je maar kunt vinden. Ze moeten in een pot gedaan worden en die brengen we naar de molen. ‘


  Terwijl ma de details van de beschermende formule doornam, voelde ik me drijven in een zee van narigheid. Mijn armzalig kleine wereld zou nog kleiner worden. Nu het conflict tussen de clans oplaaide, waren we gedwongen nog meer op onszelf te blijven en nog waakzamer te zijn dan we al waren. De leden van onze coven zouden dicht bij ons hopeloos kleine dorp moeten blijven, een kluitje dicht bij elkaar staande huisjes, wat ik nu al als een strop om mijn nek ervoer. Buiten mijn lieve, maar weinig avontuurlijke vriendin Kyra had ik geen vriendin of eventuele metgezel in mijn eigen clan. Buiten de Wodebayne-clan kon ik niemand vertrouwen en alle ideeën die ik ooit had gehad om op ontdekking te gaan kwamen in de verdrukking door de wetenschap dat het kwaad altijd op de loer lag, ook in andere oorden.


  Zeventien jaar en mijn leven leek nu al voorbij.


  We waren inmiddels het dorp uit, dat voornamelijk uit de kerk, de molen, de herberg en huisjes bestond die veel te dicht op elkaar waren gebouwd, zodat je niets voor jezelf kon houden. We kwamen bij een vlak weiland dat door een van onze clangenoten werd gebruikt om zijn schapen te weiden, en daar stonden twee mannen aan de rand van het veld tegen een schaap te praten, alsof het verstand genoeg had om te begrijpen en te doen wat ze zeiden.


  Ik glimlachte erom. Die twee kerels leken me een stel stumpers, maar ma hield haar adem in, alsof ze iets dramatisch zag gebeuren.


  ‘Wat is er, ma?’ vroeg ik.


  Ze bleef staan en kruiste haar handen voor haar borst, terwijl ze zwijgend naar de mannen bleef staren.


  ‘Ja, ze kunnen gestraft worden, ‘ merkte ik op. ‘Op zondag hoor je niet te werken, maar de christelijke God te loven. ‘


  ‘Wérden ze maar gestraft, ‘ zei ma, ‘wegens diefstal. ‘


  ‘Wat?’ Ik holde verder, kwam weer bij haar terug en vroeg: ‘Wie zijn dat, ma?’


  ‘Vykrothes, ‘ zei ze, en pakte me stevig bij mijn arm vast.


  En nu ze het zei merkte ik het ook. Een bloedheks kan een andere bloedheks altijd voelen en hun aanwezigheid was nu voelbaar als een koude, gure wind. ‘Wacht even. zei ik, ‘dus die Vykrothes stelen een van onze Wodebayne schapen?’ Zo’n schaap leverde wol om te spinnen en dekens en mantels van te maken. Als het geslacht werd leverde het maandenlang vlees voor een hele familie. Ik probeerde me los te trekken. ‘We moeten ze tegenhouden!’


  Ze trok me naar de kant van de weg, achter een hooiberg. ‘Stil, kind. Zeg niet zomaar wat je voor de mond komt – dat is veel te gevaarlijk. We weten niet hoe sterk hun magie is, en lichamelijk zien ze er veel sterker uit dan wij. ‘


  ‘Maar… ‘


  ‘Ik zal proberen hen te stoppen. ‘ Ze hief een hand op en trok een grote cirkel om haar lichaam en toen om dat van mij. Ik kon de woorden die ze mompelde niet horen, maar ik begreep dat ze een formule uitsprak, waardoor de Vykrothes niet in de gaten zouden hebben dat we bloedheksen waren.


  Toen verstrengelde Ma haar vingers met de mijne, zodat ik naast haar bleef, terwijl we uit de dekking van de hooiberg stapten en doorliepen. Ik voelde haar vrees, hoewel ik niet wist of ze bang was voor de mannen of voor mijn wens hen te vervloeken. Ik perste mijn lippen op elkaar, vastbesloten me in deze kwestie naar mijn sterke, nobele moeder te schikken.


  ‘Een goede dag gewenst, heren, ‘ riep mijn moeder hen toe.


  Ze keken vol argwaan op. ‘Goedendag, ‘ antwoordde de langste van de twee. Hij leek slaperig met zijn halfdichte ogen en zijn vlasblonde haar lag plat over zijn schedel als een helm.


  ‘Zijn er schapen losgebroken?’ vroeg ma luchtig. ‘Dat doen ze wel vaker. Dat schaap ken ik. Het is van Thomas Draloose. Hij woont in het huis even voorbij de bron. Ik zal tegen hem zeggen dat u op deze mooie zondag zo vriendelijk bent geweest zijn verloren schaap terug te brengen naar de weide. ‘


  Vriendelijk? Ik drukte tegen de arm van mijn moeder, geïrriteerd door de manier waarop ze die schobbejakken stroop om de mond smeerde.


  Maar ma vervolgde: ‘Zeer nobel van u, goede heren, dat u de moeite neemt om-‘


  ‘Dit schaap gaat niet terug naar zijn weide, het wordt juist weggehaald, ‘ zei de lange Vykrothe. ‘Het is een kwalijk dier, een verkondiger van duisternis. Ik weet dat de schaapherder van wie u spreekt, geen christen is, maar een beoefenaar van de heksenkunsten. ‘


  ‘O, maar dat moet een vergissing zijn, heren!’ riep mijn moeder uit.


  ‘Dat is helemaal geen vergissing, ‘ hield de kleinere man vol. Hij was een stier van een kerel, met zoveel vlees op zijn enorme botten dat hij met gemak een kasteeldeur zou kunnen rammeien. ‘De man is slecht, een euvele heks. ‘ Hij vestigde zijn blik dreigend op ons. ‘Kent u hem goed?’


  ‘Jazeker, ‘ antwoordde ma dapper, ‘en ik moet zeggen dat hij waarlijk niet schuldig is aan zulke onheilige daden. ‘


  De lange Vykrothe trok aan het touw. ‘Zegt u maar wat u wilt. Wij moeten dit schaap weghalen, voordat het in een demon verandert. ‘


  Ma schudde haar hoofd en lachte gemaakt. ‘Het is toch zeker maar een schaap, heer? Een dier slechts. Een van ‘s Heren schepselen, nietwaar?’


  Ik kneep ma in haar hand. Tegen de christelijke leer kon de man nauwelijks iets inbrengen.


  De lange Vykrothe kwam wat dichter bij en zijn onaangename geur van zweet, drek en zure kaas bedierf de lucht. ‘Dit schaap is bezeten. Ik heb het tegen de maan zien blaten en zijn ogen waren rood van het satansvuur. ‘


  ‘O ja?’ sprak ma hem tegen, ‘en wat voor reden hebt u om des nachts in de velden van een vreemde op de loer te liggen?’


  De lange deed een stapje terug, maar de stier antwoordde: ‘En ik heb geruchten gehoord dat de herder van plan is zijn bloed te laten vloeien, om een vreselijk kwaad op te roepen dat dood en verderf zaait. ‘ Hij wendde zich tot zijn vriend, dempte zijn stem en sprak: ‘Zoals die Wodebaynes gewoon zijn te doen. ‘


  Ik voelde hoe ik mijn vuisten balde bij deze binnensmondse lasterpraat. Hij meende dat wij deze aanval op onze clan niet zouden horen of verstaan en het maakte hem waarschijnlijk ook niet uit, omdat hij dacht dat wij christelijke vrouwen waren. Maar ik had het gehoord en mijn bloed kookte bij die belediging. Deze mannen waren niet eens gewone schapendieven – ze vielen op een achterbakse manier een van de onzen aan.


  ‘Heer, ik moet u toch tegenspreken, ‘ zei mijn moeder. Ze klonk zo oprecht en ernstig. Hoe konden die mannen haar niet geloven? ‘Wilt u zeggen dat alle Wodebaynes verdorven zijn?’


  Toen Ma dat woord had uitgesproken, deed de stierachtige kerel twee stappen achteruit. ‘Welke christenvrouw heeft weet van zulk een kwaad?’ beschuldigde hij.


  ‘Hoe durft u haar op deze wijze toe te spreken?’ schreeuwde ik. Mijn vingers jeukten met de wens om een dealan-dé op hem af te schieten en hem te branden met die scherpe, blauwe vonken. Maar ma trok me al mee. Toen we verdergingen had ze haar andere arm beschermend om mijn middel gelegd.


  ‘Vlug doorlopen, ‘ fluisterde ze in mijn oor, ‘anders keren ze hun woede tegen ons. Vykrothes zijn dol op oorlog en grijpen graag naar de wapenen. ‘


  ‘Maar het schaap dan… ‘ zei ik ademloos. ‘Ze stelen het… en dat gepraat over hekserij kan maken dat Thomas Draloose en zijn familie worden opgehangen. ‘


  ‘Houd je mond, kind. ‘ Ma trok me haastig mee en drukte haar hoofd tegen het mijne. ‘Wij moeten het moment om te vechten zorgvuldig kiezen. Ik heb getracht Thomas te verdedigen en het schaap te redden, maar van een dergelijke wreedheid kunnen we niet altijd winnen. ‘


  ‘Het is oneerlijk, ‘ zei ik, en de tranen prikten in mijn ogen. ‘Waarom haten ze de Wodebaynes zo?’


  ‘Ik zou het je niet kunnen zeggen, kind, ‘ fluisterde ma, ‘ik zou het je niet kunnen zeggen. ‘


  


  


  2.Het verzamelen en zegenen van de voorjaarskruiden


  Die middag pakte ik mijn verzamelmand, haalde mijn bolline te voorschijn uit zijn schuilplaats in de zitting van een van onze houten stoelen en ging op weg om jonge voorjaarskruiden te oogsten. Ik kende veel smalle sporen en geheime paden die naar mijn favoriete verzamelplaatsen leidden.


  Een paar jaar geleden, toen ik ongeveer tien was, had ma het goedgevonden dat ik in mijn eentje de eerste kruiden ging verzamelen. Sindsdien was het een ritueel dat ik met vreugde volvoerde, dankbaar voor de innerlijke vrede die het me gaf en voor de kracht die uit de planten in mijn vingertoppen stroomde. O ja, als die kracht tot me kwam was dat zo’n zoet gevoel, hoewel het tijdens cirkels van de coven niet al te vaak gebeurde.


  Soms maakte ik me er ongerust over dat ik in de schaduw van mijn moeder stond. Dat mijn moeder op een of andere manier tussenbeide kwam en mijn zegeningen oppakte, tot zij vond dat ik gereed was om rechtstreeks met de Godin in contact te treden. Het was vreemd dat ik dat dacht, ik weet het, maar ik had er mijn redenen voor. Ten eerste liet ma me tijdens een Sabbat nooit een rol van betekenis spelen. En ze hoorde me altijd uit als ik uit de bossen terugkeerde, waar ik in mijn eigen cirkel een ritueel had gehouden of iets had ingezegend. Ze zei dat het haar taak was om mij te onderwijzen in de wegen van de Godin, maar ik merkte dat ze me niet vertrouwde. Waarom deed ze dat niet? Als ik alleen was, voelde ik een sterke verbondenheid met de Godin en ik speurde altijd naar nog meer kundigheid. Waarom trok mijn eigen moeder mijn toewijding dan in twijfel?


  ‘Ze is je moeder, ze doet gewoon wat moeders doen, ‘ zei Kyra altijd, en misschien had ze gelijk. Misschien had ma niet in de gaten hoe moeilijk het was de dochter van een hogepriesteres te zijn.


  De vogels in het bos tsjilpten en ik liet zachtjes mijn mand heen en weer zwaaien. Ik had menige winteravond doorgebracht met het naaien van saffierblauwe, robijnrode en saffraankleurige stoffen zakjes, ter voorbereiding van deze dag. Voor elk kruid een eigen zakje, voldoende om onze voorraden aan te vullen. Natuurlijk moesten de kruiden als ik thuiskwam tussen de dakspanten te drogen gehangen worden en ten slotte worden gestampt, maar dit deel van het ritueel vond ik het mooiste – het inzamelen onder de bomen en het blauwe baldakijn van de hemel.


  Ik volgde het pad tot ik bij mijn eigen cirkel kwam. Dat was een kleine, natuurlijke open plek, met een grote grijze steen die ik had gereinigd om als altaar te dienen. Naast een hoge eik stond mijn bescheiden bezem, vervaardigd van twijgjes en een lange stok, die ik met behulp van een ruwe steen had glad geschuurd. Ik zette mijn mand op het altaar en begon mijn cirkel te vegen. Ik zwaaide de bezem heen en weer terwijl ik langzaam in een kring liep. De aanroep die ik zong was van mezelf, ik had hem jaren geleden zelf bedacht. Ma had hem een keer primitief en kinderachtig genoemd en dat had me diep gekwetst, maar ik had desondanks aan mijn eigen formule vastgehouden. Hij was uit mijn hart opgeweld en ik had altijd het gevoel dat de Godin ernaar luisterde en er gunstig op antwoordde.


   


  ‘Veeg, veeg deze cirkel van mij


  Met de kracht van de wind.


  Opdat het zo zij. ‘


   


  Mijn cirkel was getrokken en ik legde mijn bezem bij de poort en sloot mijn ogen. Een zachte luchtstroom woei om me heen – de adem van de Godin. Ik bleef staan om het in te ademen en mijn borst zwol op met de wind. Toen hief ik mijn handen en gezicht op naar de zon.


   


  ‘Licht, verlicht deze cirkel van mij,


  Met de kracht van het vuur.


  Opdat het zo zij. ‘


   


  De warmte schoot mijn lichaam binnen, van de kruin op mijn hoofd naar beneden door mijn hart. De Godin was met mij vandaag, haar macht was zo groot. Ik duizelde van de sterke levenskracht en nam het flesje met gewijd water uit mijn mand. Ik sprenkelde het rond mijn cirkel.


   


  ‘Water, reinig deze cirkel van mij,


  Met de kracht van het water.


  Opdat het zo zij. ‘


   


  Ik ging weer in het midden van mijn cirkel staan en stelde me voor hoe het water om me heen vloeide. Mijn rokken kolkten mee in het midden van de stroom en de smaak van fris bronwater zuiverde mijn keel. O, Godin, u bent met mij vandaag. Ik voel uw aanwezigheid. Ik koester het als een schat.


  Ik knielde neer en schraapte met beide handen over de grond naast me, hief mijn handen op en liet de aarde op de grond dwarrelen, terwijl ik zong:


   


  ‘Aarde, zegen deze cirkel van mij,


  Met de kracht van de aarde.


  Opdat het zo zij. ‘


   


  Het leek alsof de zon feller scheen, met een heldergeel aureool van licht, dat goedgunstig neerzag op mijn cirkel. Ik dankte de Godin, dat Zij me Haar kracht verleende, ging toen naar het altaar om mijn mand, mijn zakjes en mijn mes te zuiveren en te heiligen. Ik merkte dat ik me lichter voelde en meedeinde op Haar kracht. Wat me eerder deze dag terneergedrukt had, was bij de aanraking van de Godin opgelost, tot stof vergaan en weggevoerd met de wind.


  Nu kon ik beginnen met het verzamelen van de kruiden.


  Ik verliet de cirkel en dwaalde naar een bosje, waarvan ik wist dat het veel verschillende planten voortbracht. Mijn eerste oogst was laurier, een stevige, groene stengel met dikke donkere bladeren. Ik klemde mijn rokken tussen mijn benen, hurkte neer bij de plant en duwde het lemmet van mijn bolline in de grond.


  ‘Dank u, Godin, voor dit prachtige kruid, ‘ sprak ik, terwijl ik een cirkel om de plant trok om zijn energie te beschermen. Toen sneed ik de stevigste spruiten af en dankte de plant voor zijn nut als kompresmiddel bij borstkwalen. Ma gebruikte laurier ook bij beschermende bezweringen, maar dat moest ik nog uitproberen. Toen ik klaar was, sprong de plant opgewekt terug en ik had er alle vertrouwen in dat hij voorspoedig verder zou groeien en voort zou gaan met het produceren van nog veel meer oogsten.


  Ik ging verder naar andere planten – anijs, voor het behandelen van koliek; tijm, om van inwendige kwalen af te komen; klaver, om geld, liefde en geluk aan te trekken. Telkens wanneer ik in een plant sneed, herhaalde ik het ritueel waarbij ik met mijn bolline een cirkel trok, de Godin dankte en de plant geruststelde. Mijn mand vulde zich. Ik boog me voorover naar een venkelplant, mijn mes halverwege, en vroeg me af of het niet beter was als ik de plant wat later zou oogsten.


  Het was stil in het bos.


  De vogels tsjilpten niet meer.


  En ik voelde dat ik niet alleen was.


  Ik verstijfde ter plaatse en mijn hart begon in mijn oren te bonken, toen ik me realiseerde dat ik de bolline vasthield – precies hetzelfde bezwarende voorwerp dat de arme Fionnula bij zich had gehad. Ik kon een heksenproces krijgen voor dit verzamelritueel, veroordeeld, gevangengezet en ter dood gebracht worden. Snel stopte ik de bolline in de mand en begroef hem onder de vers afgesneden kruiden.


  Overmand door angst klemde ik de mand vast en probeerde mezelf te kalmeren. Misschien had de indringer me nog niet opgemerkt. Met een beetje geluk was hij of zij te ver weg om de runen te zien die in het heft van mijn bolline gegraveerd waren. Ik vroeg me af of ik een blokkade om me heen kon optrekken… of een beschermende formule. Maar daar was geen tijd voor.


  Zeg maar dat je kruiden verzamelt, dacht ik. Het verzamelen van kruiden is volkomen onschuldig.


  Tenzij de indringer je heksenmes vindt.


  Ik draaide me om en confronteerde de vijand.


  En de vijand glimlachte naar me. Het was een lange, stevige jongen, niet veel ouder dan ik, en even dacht ik dat de Godin zelf hem op een bliksemflits had gezonden. Zelfs vanaf de andere kant van de open plek zag ik zijn blauwe ogen met dezelfde intensiteit opflitsen als de nachthemel die wordt verlicht tijdens een onweer.


  Ik trok mijn mand voor mijn borst, sloot mijn ogen en opende ze weer. Hij zou vast net zo vlug weer verdwenen zijn als hij gekomen was. Toch niet. Integendeel, hij greep zich vast aan een overhangende tak en zwaaide naar me toe. Hij landde op korte afstand van me, waarbij zijn roodbruine haar over één oog viel.


  ‘Heb ik je laten schrikken?‘vroeg hij.


  ‘Nee… jawel, tenminste… ‘ Ik zocht naar woorden en voelde dat hij geen bedreiging vormde, althans niet op de manier die ik had gevreesd. Want mijn eerste indruk was dat hij krachten bezat… niet de kracht om te vervolgen, maar de grootse, meeslepende kracht die alleen iemand met heksenbloed bezat. Een bloedheks dus, maar van welke clan? Zeker geen Wodebayne, want elke levende Wodebayne binnen een omtrek van mijlen zat in de coven van Síle.


  ‘Wat is dit nu?’ plaagde hij. ‘Is het wel verstandig dat een jonge meid als jij alleen door de bossen zwerft?’


  ‘Ik zwerf vaak door deze bossen om kruiden te verzamelen, ‘ probeerde ik me met behulp van een gesprek aan de confrontatie te onttrekken. ‘Hoewel ik jou nog nooit uit de bomen heb zien springen. ‘


  ‘Ik neem aan dat je weinig jongens uit bomen hebt zien springen, ‘ sprak hij, terwijl hij één duim achter zijn riem stak.


  ‘Je bent de eerste, moet ik toegeven. ‘


  ‘Nou, dat is me dan een eer. Ik stel me zo voor dat de mannen erom knokken je eerste te mogen zijn. ‘ Dat hij dergelijke intieme dingen suggereerde, benam me bijna de adem. Hij sprak de woorden van een man, maar uit zijn ogen sprak een jongensachtige guitigheid en jeugdigheid. Zijn witte hemd stond open bij de hals en onthulde tamelijk veel zongebruinde huid. Meer huid dan de meeste mannen zouden laten zien, behalve dan in de cirkel. Hoe zou hij eruitzien in een cirkel, als het gewaad weggleed van zijn brede, gebruinde schouders?


  Ik heb mijn evenknie ontmoet, dacht ik, terwijl ik mijn mand over één arm schoof.


  Ja, hij was knap, van top tot teen, en zijn manier van praten was geestig, en die eigenschappen droegen bij tot zijn bekoring. Ik voelde me tot hem aangetrokken – onverbiddelijk en onherroepelijk aangetrokken tot de energie die rond hem wervelde als de wind die op bezoek kwam.


  Ik wist op dat moment niet waar hij vandaan kwam of waar hij naartoe ging, maar ik wist met diepe zekerheid dat ik hem wilde vergezellen op zijn reizen. Ik verlangde ernaar dichter bij hem te komen, de tuniek van zijn schouders te laten glijden en zijn brede borst aan te raken. Hoe zou het voelen om door zo’n god aangeraakt te worden… het zoete gevoel van zijn lippen op de mijne, het getintel van zijn handen op mijn lichaam? Ik liet mijn hand in de zak van mijn rok glijden en klemde hem om de roze steen heen. Als er ooit een bezwering nodig was, dan was het nu. Maar hoe luidden de woorden?


  Hij draaide zich om en stak zijn hand uit, om weer van de ene tak naar een andere te zwaaien, zodat ik de kans kreeg snel een spreuk te bedenken.


  Ik vestigde mijn aandacht op de kracht die ik door mijn cirkel had voelen kolken. O, Godin. De kracht van de steen zwol aan in mijn handpalm, als een bloem die snel ontlook. Dank U dat U hem bij mij hebt gebracht. Laat hij altijd tot mij aangetrokken zijn, als een man tot een vrouw, in liefde voor altijd. Voor altijd.


  De warmte van de steen trok in mijn arm en verspreidde zich verder door mijn lichaam. Ik raakte buiten adem door de schok en de vreugde, hoewel ik dacht dat hij té zeer opging in zijn uitsloverij en zijn klimvaardigheden om het te merken. Toen draaide hij zich om en staarde me aan.


  Hij staarde me aan, alsof hij pas nu ontdekte waar hij zijn leven lang naar op zoek was geweest.


  Mijn hart juichte van vreugde dat de Godin me had gehoord. De magische steen was bekrachtigd en wij stonden onder zijn betovering.


  Hij gleed uit de boom naar beneden en wreef zijn handen aan zijn broek af. ‘Ik ben erger verdwaald dan ik besefte, vrees ik. Ik dacht dat ik van het pad was afgeweken en een maagdje had ontdekt. Maar ik had het mis. Het lijkt alsof ik in een betoverde elfenwereld beland ben, in het rijk van een kleine, donkere bosnimf. Een schoonheid met glanzend zwart haar en ogen die de geheimen van de nacht in zich bergen. ‘


  Ik glimlachte en voelde hoe ik opbloeide van die woorden. Ik beschouwde mezelf als een kleine, gewone verschijning, nauwelijks de moeite van het bekijken waard. Nu ik mezelf zó hoorde beschrijven was ik verrukt. ‘Je bent al te vriendelijk. Ik ben maar een dorpsmeisje en ik verzamel kruiden om dikke soep te maken. ‘


  Hij pakte de mand uit mijn hand. ‘Laurier… anijs tegen koliek. Tijm voor de spijsvertering. En klaver… ‘ Hij pakte me plagerig mijn mand af. ‘Dit zijn toverkruiden, jongedame. Zeg eens, waar komt je cirkel bijeen?’


  ‘Ik weet niets van cirkels, ik ken slechts de rondheid van de volle maan, ‘ loog ik, en greep naar mijn mand. Maar hij hield mijn hand met de zijne tegen en bij die plotselinge aanraking van onze gevoelige handen leken de sterren samen te komen in een luisterrijke conjunctie.


  Zijn lippen bewogen, maar er kwamen geen woorden, alleen zijn glinsterende blauwe ogen spraken van verbazing en begeerte.


  En liefde? Had mijn formule gewerkt? Ik keek in zijn ogen en smeekte om het antwoord.


  Dat antwoord kwam, toen zijn lippen zacht over de mijne streken, verrassend teder, gevolgd door een volle, rijpe kus. Ik kuste hem terug en gaf me over aan het gevoel van zijn lippen op de mijne, vol vreugde over de energie die meetrilde toen we elkaar aanraakten. Dit was een passie die slechts werd geëvenaard door de ongelooflijke vurigheid die ik in mijn eenzame cirkels voelde, en ik wist onmiddellijk dat de Godin hier bij ons was. De Godin had ons samengebracht. Dit was voorbestemd.


  En uit de manier waarop zijn vingers zachtjes over mijn wang gingen en de lijn van mijn kaak tot aan mijn haar volgden, uit de stevige greep waarmee hij mijn arm vast-hield, alsof hij nooit meer los zou laten, werd duidelijk dat hij het ook wist.


  Hij kneep in mijn arm en lachte even. ‘De zon gaat onder. Ik ben niet voor het vallen van de avond thuis, maar ik kan me er nu niet druk om maken… en ook niet weggaan. ‘


  Het vallen van de avond. Gevaar. Toen ik naar het westen keek, zag ik alleen nog een oranje met paarse gloed boven de boomtoppen. ‘Ik moet ook gaan. Maar ik kan geen vaarwel zeggen. Dat verdraag ik niet. ‘ Mijn ogen waren ter hoogte van de losse vetertjes van zijn hemd, waar een gouden pentagram aan een leren koord bungelde. Ik stak schaamteloos mijn hand uit om het aan te raken. Hij op zijn beurt drukte met zijn vinger onder mijn hals, vlak boven mijn borsten.


  ‘Het zal van jou zijn, ‘ fluisterde hij, ‘want ik ben de jouwe al. ‘


  Dat was een opzienbarende bekentenis van een jongen die ik nog maar net had ontmoet. Ik dacht aan de jongens die ik in mijn leven had gekend. Geen van hen had ooit een vonkje van belangstelling bij me opgewekt, ondanks wat onbeholpen gezoen en betastingen. Meara en ik hadden bij de beek meer dan eens jongens uit het dorp ontmoet; klungelige, onbehouwen schepsels, die ons plaagden en achternazaten en altijd met een van ons het bos in wilden. Ik had vaak genoeg iemand van me af moeten schoppen. Er was geen enkele jongen of man geweest die ik aantrekkelijk vond.


  Tot nu toe.


  ‘Kom morgen weer bij me, ‘ zei hij, en hij hield mijn handen tegen zijn borst. ‘Kom weer hiernaartoe, om dezelfde tijd. Zeg alsjeblieft dat je komt. ‘


  ‘Dat doe ik, ‘ beloofde ik. Heerlijk, zoals mijn slanke vingers in zijn grote warme handen verdwenen. Hij kuste mijn vingertoppen en liep toen onhandig achteruit bij me weg, het bos in.


  ‘Je stoot je hoofd nog, ‘ riep ik hem na, en gebaarde dat hij zich moest omdraaien.


  ‘Maar ik kan mijn ogen niet van je afhouden, ‘ zei hij.


  ‘Dan moet ik verdwijnen. ‘ Ik trok mijn rokken op en rende van de open plek weg, vastbesloten daar niet terug te keren als ik niet voor altijd in zijn armen kon vertoeven. Ik was buiten adem van het rennen en van zijn kussen, maar ik bleef hollen. Ik glibberde over een stuk opgedroogde modder en negeerde de stekelige doornstruiken die in mijn kousen bleven haken. Ik zou blootsvoets door de hei rennen, me halsoverkop van de rotsige heuvels storten, als dat me dichter bij hem bracht.


  Diep in mijn hart wist ik dat ik mijn mùirn beatha dan had ontmoet – mijn ene zielsgeliefde. Ik kende zijn naam nog niet eens. Ik wist alleen dat hij de mijne was.


  Ik drukte mijn hand tegen de zijkant van mijn rok en voelde het gewicht en de warmte van de roze steen door mijn zak heen.


  Hoe verbijsterend was de kracht van een betoverde steen, realiseerde ik me.


  En nog veel verbijsterender was de kracht van mijn eigen bezwering. Ik was niet helemaal zeker geweest van de grootte van de kracht – mijn kracht – toen ik het plan opvatte om de steen voor Kyra te bekrachtigen. Maar door de goedgunstigheid van de Godin had de magische steen mij de liefde gebracht.


  


  


  3.Het bekrachtigen van een magische steen, Esbat, de Zaaimaan


  De volgende morgen verrichtte ik mijn taken in huis met een licht gemoed, alsof er een zware last van me afgenomen was. Opeens vond ik het helemaal niet vervelend om de hut schoon te maken, het linnengoed te luchten en het vuur op te stoken voor het ochtendmaal.


  En gisteravond vond ik het ook niet erg dat ma me uithoorde over de kruiden die ik had verzameld, zelfs niet toen ze me een uitbrander gaf, vanwege de gevaren van het thuiskomen na zonsondergang. Ze zal me wel niet geloofd hebben toen ik zei dat de kruiden schaars en moeilijk te vinden waren; ik voelde haar nieuwsgierige ogen op me gericht. Ze was ongetwijfeld verbaasd over mijn plotselinge monterheid.


  Ikzelf ook. De ontmoeting in het bos had alles veranderd in mijn saaie, verstikkende leven. Opeens had de Godin mijn atmosfeer met schoonheid vervuld en de wetenschap dat ik hem weer zou zien, verdubbelde mijn geluk met elke seconde.


  Toen Kyra kwam, popelde ik om met haar weg te gaan en haar alles te vertellen. En aan de manier waarop zij van de ene voet op de andere wipte, kon ik merken dat het haar net zo verging. Waarschijnlijk was ze verlangend naar haar liefdessteen, maar daar wist ze de helft nog niet van.


  ‘Ik moet met koek en broodjes naar de markt in Kirkloch, ‘ zei Kyra, die een zware mand op de tafel in het huis zette. Kirkloch was een christelijk dorp verderop, met een klein marktplein en een smidse. ‘Pa en ma hoopten dat jij mee zou kunnen, anders stopt ma met spinnen om met me mee te gaan. ‘


  ‘Mag ik gaan?’ vroeg ik aan mijn moeder. Ik maakte mijn schort al los en veegde roet van mijn rok. ‘Ik heb mijn taken af. ‘


  Maar ma werkte niet erg mee. ‘Na de confrontatie met die twee dieven gisteren, weet ik niet of dat wel veilig is. En hoe zit het met de voorbereidingen voor de Esbat van vanavond?’ Ma sloeg haar armen over elkaar en keek me argwanend aan. Omdat het vanavond volle maan was, zou onze coven in het bos bijeenkomen voor de Esbat – een heksenkring. Dan aanbaden we de Godin en bespraken we kwesties binnen de coven, zoals bezweringen en formules. ‘Heb je de spullen die we voor de bescherming van de molen nodig hebben al verzameld?’


  ‘Nee, nog niet. ‘ Ik veegde mijn vochtige handpalmen aan mijn rok af.


  ‘Dan kun je niet weg. Zeker niet als ik er niet op kan vertrouwen dat je je taken uitvoert en voor zonsondergang thuis bent. ‘ Ik kon niet geloven dat ze zo’n verbod uitvaardigde, maar ze ging gewoon door met spinnen, alsof ik straf had. Ja, misschien strafte ze me wel, omdat ik de vreugde van de Godin uitstraalde. Soms kon ik mijn moeder onmogelijk begrijpen.


  ‘Maar ma… ‘


  ‘Alstublieft, vrouwe, ‘ smeekte Kyra.


  ‘Mijn besluit staat vast en daar blijft het bij!’ snauwde ma. Hoewel ze me niet aankeek, kon ik voelen hoe kwaad ze was.


  Kyra zuchtte diep en keek me wanhopig aan.


  Ik wist dat ik het huis uit moest zijn voor ik mijn nieuws eruit zou flappen. ‘Die scherpe voorwerpen die ik nodig heb voor de bezwering, ‘ dacht ik hardop, ‘waar heb je een betere kans om dat soort dingen te vinden dan langs de kant van de weg? Gebroken speerpunten, puntige stenen en zo. ‘


  Mijn moeder hield op met spinnen en dacht na.


  ‘En dan heb je nog de werkplaats van de smid, ‘ zei ik. ‘Hij heeft vast wel wat stukjes metaalafval en pijlpunten. ‘


  ‘Alstublieft?’ zei Kyra weer.


  Ma tikte tegen haar voorhoofd. ‘Nu denk je tenminste als een heks. ‘


  ‘En we zijn ruim op tijd terug voor de Esbat, ‘ zei ik. Na het donker kwam onze coven bijeen voor het vieren van de Zaaimaan, april, de tijd om ongewenste invloeden uit te bannen en beschermende bezweringen uit te voeren – het volmaakte moment om de MacGreavy’s uit de problemen te helpen.


  ‘Goed dan, jullie mogen gaan, ‘ zwichtte mijn moeder. ‘Maar vergeet je taak niet. Ik wil niet dat de MacGreavy’s onbeschermd zijn omdat mijn dochter haar plichten verwaarloost. ‘


  ‘Ja, ma. ‘ Weer voelde ik die opgelegde rol van dochter van de hogepriesteres. Het was heel erg, maar ik kreeg vaak het gevoel dat ik het werk moest doen, terwijl zij met de eer ging strijken.


  Ik greep snel mijn sluier en mijn mantel en durfde niet te dralen en te vragen hoe het kwam dat mijn moeder van gedachten was veranderd. Ik had de roze steen in mijn zak, een stralende herinnering aan de fantastische bezwering die ik had opgeroepen, en hoewel ik hem aan Kyra had beloofd, was ik nu bang ervan te scheiden. Daarom had ik vanochtend heimelijk in de kast van ma gekeken en er een steen gevonden die voor Kyra evenzeer dienst kon doen -een lichtgroene maansteen, die erom bekendstond liefde en compassie te bevorderen.


  Al voordat we bij het eind van het pad waren, vertelde ik Kyra van mijn ontmoeting in het bos en van de prachtige betovering die de Godin me had geschonken.


  Haar mond viel open en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Een kus? Heb je je door een vreemde laten kussen?’


  ‘Niet door een vreemde, ‘ zei ik zelfverzekerd. ‘Hij heeft heksenbloed. Hij is mijn mùirn beatha dan – ik weet het zeker. ‘


  ‘Wie zou hij kunnen zijn?’ vroeg Kyra zich af. ‘En van welke clan?’


  ‘Vandaag hoor ik zijn naam en zijn clan. We zien elkaar vanmiddag weer. ‘ Ik glimlachte bij het vooruitzicht dat ik zijn fonkelende ogen weer zou zien. Ik stak mijn hand in mijn zak, pakte de roze steen eruit en hield hem op naar de hemel. Hij twinkelde en glansde in de zon.


  ‘Is dat de roze steen?’ Kyra staarde ernaar. ‘O, bij de Godin, er straalt inderdaad kracht vanaf. ‘


  Terwijl ik droomde van het weerzien met hem, ging Kyra maar door met me te waarschuwen voor vreselijke gevaren.


  Dat ik een vreemde niet moest vertrouwen. Dat ik moest oppassen voor iemand uit een andere coven. Dat het verkeerd was om tegen mijn moeder te liegen. Dat ik om te beginnen die steen al niet had moeten bekrachtigen.


  ‘Ja, maar je had geen bezwaar om hem voor jezelf te laten bekrachtigen, ‘ merkte ik op.


  ‘Dat is waar. ‘ Ze sloeg haar vlecht over haar schouder en zuchtte. ‘Ik ben hopeloos verliefd en nu heb ik zelfs geen kans om een magische liefdessteen te krijgen. ‘


  ‘Niet wanhopen. ‘ Ik haalde de maansteen uit mijn zak, maakte een buiging en gaf hem aan haar. ‘Deze steen bevordert liefde en sympathie. Een van de heksen in de coven hield maar niet op met het roemen van zijn magische eigenschap om ruzies tussen minnaars bij te leggen. Het helpt twee geliefden openlijk hun gevoelens te uiten. ‘


  Kyra bloosde. ‘Maar Falkner en ik zijn geen minnaars!’


  ‘O, dat komt nog wel, ‘ plaagde ik op een zangerige toon. ‘Kom, we gaan naar mijn cirkel om de maansteen magische kracht te geven. ‘


  Mijn cirkel in het bos lag op de weg naar Kirkloch. Kyra was er eerder met mij geweest om zelfstandig bezweringen te oefenen. Kyra voegde zich altijd naar mij, omdat we allebei wisten dat de kracht van de Godin in mij het sterkst was. De laatste tijd kregen sommigen in Síle’s coven mijn krachten in de gaten. Op een keer, toen Síle bezig was met het Aantrekken van de Maan, zagen een paar covenleden een halo van licht om me heen schijnen. Om mij – niet om de hogepriesteres. Die avond trilde mijn lichaam van levensenergie, maar ma had nauwelijks meer gezegd dan dat ik me moest aarden toen het ritueel geëindigd was. Af en toe dacht ik echt dat ze jaloers was op mijn vermogens.


  Ik veegde de cirkel met mijn bezem en zuiverde hem voor de bezwering. Toen legde ik de maansteen op het altaar en Kyra en ik pakten elkaar bij de hand.


  ‘Wil je zelf de formule over je steen uitspreken?’ vroeg ik haar.


  ‘Zou jij het voor me willen doen?’ Ze keek me smekend aan met haar donkere ogen. ‘Jij hebt zo’n sterke band met de Godin, ik denk dat jij dat het beste kunt doen. Iedereen weet dat jij hogepriesteres wordt als Síle aftreedt. ‘


  Gevleid gaf ik een kneepje in haar hand. ‘Ik weet niet of iedereen dat al accepteert. Mijn eigen moeder twijfelt elke minuut van de dag aan mijn bezweringen en aan waar ik uithang. ‘


  ‘Ze probeert je te onderwijzen. ‘


  ‘Nou, als onderwijs bestaat uit schrobberingen en standjes, wil ik geen leerling van haar zijn. ‘ Ik ging naar het altaar, waar de maansteen in de vlekjes zonlicht lag. Ma zei altijd dat je bezweringen het beste ‘s nachts kon doen. Veiliger was het in ieder geval, maar als zij me zo in de gaten hield, was het bijna onmogelijk om weg te sluipen en magie te beoefenen in het maanlicht. Nadat we ons ervan hadden vergewist dat we alleen waren, boog ik voor de Godin en vroeg om Haar zegen voor de steen. Zoals altijd riep ik de kracht van aarde, wind, water en vuur op. Toen draaide ik me om en gaf de maansteen aan Kyra.


  ‘Houdt hem tegen je borst aan, op de plaats waar je hart klopt, ‘ zei ik tegen haar.


  Ze drukte de steen tegen het lijfje van haar jurk.


  Ik voelde de kracht boven me, hief mijn kin op en zag door een open plek in de cirkel de maan aan de hemel staan. Ze was vol en goed zichtbaar vandaag. Ze zinderde van energie en levenskracht. Vanavond zou het een krachtige Esbat worden. Ik liep naar de plek waar mijn magische voorwerpen lagen en pakte mijn athame, een lange staf die ik van een boomtak had gemaakt en een mooie puntige steen, die ik in de rivier had gevonden. Ik ging midden in de cirkel staan, hield de athame in mijn rechterhand en voelde de maan boven de boomkruinen vibreren. Met beide handen om de basis van mijn athame geklemd hief ik mijn armen recht omhoog.


  ‘Nu trek ik de kracht van de maan in mezelf, ‘ zei ik, ‘en verbind me met haar macht, de zuivere essentie van de Godin. ‘ Ik begon snel en hevig te ademen toen de maan op de top van mijn athame flitste. Ik kon de energie voelen stromen, helemaal naar beneden, tot op de scherpe steen. Ik liet de athame vollopen met maankracht, bracht toen het gewijde wapen naar beneden en drukte de scherpe punt ervan tegen mijn borst.


  Onmiddellijk danste de kracht door me heen. Mijn borst, mijn lichaam, mijn hele wezen was vervuld van gesmolten zilver. Naast me hoorde ik Kyra haar adem inhouden, maar ik kon niet kijken, zozeer ging ik op in het Aantrekken van de Maan.


  Toen ik er geheel mee doordrongen was, draaide ik me om en wees met mijn athame naar Kyra. Ik raakte haar borst aan, om de kracht in haar over te laten stromen. Ze zag het door mijn athame gaan en het zilveren licht werd in haar donkere ogen weerspiegeld.


  ‘Op deze dag, op dit uur roep ik u aan, o, krachten van oudsher, ‘ sprak ik langzaam en met vaste stem. ‘Kyra heeft een nood die gelenigd moet worden, een ware geliefde om tot zich te trekken, wij roepen Falkner voor haar. Geef deze steen kracht, o, Godin van het Licht. Geef haar die liefde, om te koesteren en haar geluk te brengen. ‘


  De bezwering was voltooid. Ik legde de athame weg en liet me op de grond vallen. Ik trok Kyra naast me. Tijdens de cirkels van de coven had ik geleerd dat zoveel kracht een heks kon uitputten, zodat je licht in je hoofd werd en je lichaam slap. Het was van essentieel belang dat je jezelf daarna aardde.


  Na enkele ogenblikken kwam Kyra overeind en blies de aarde van haar handen. ‘Je bent waarlijk door de Godin gezegend, Rose, ‘ zei ze. ‘Zoals jij Haar krachten aanroept – het is alsof je een cirkel meemaakt van oudsten die veel meer ervaring hebben. ‘


  ‘Die kracht stroomt door mijn bloed, ‘ zei ik, zonder op te scheppen of er verwonderd over te zijn. Ik had aanvaard dat mijn bestemming vervlochten was met de Godin, ook al was mijn eigen moeder daar niet van overtuigd.


  Het leek alsof we uren bezig waren geweest met het Aantrekken van de Maan, maar de zon stond nog altijd hoog aan de heldere hemel. Ik borg zorgvuldig mijn magische wapens op en we keerden terug naar de weg naar Kirkloch.


  Toen we de verzameling huisjes aan de rand van Kirkloch zagen, besloot Kyra regelrecht naar de markt te gaan, maar dat wilde ik niet.


  ‘We moeten eerst naar de smidse, ‘ drong ik aan. ‘Ik heb scherpe voorwerpen nodig voor het beschermingsritueel van vanavond. ‘


  Haar wangen begonnen te blozen. ‘Ja, en wiens vader is toevallig de smid van Kirkloch?’


  Van niemand anders dan Falkner, wist ik. ‘Ik ben erbij om je over je schroom heen te helpen, ‘ plaagde ik. ‘Waar zou je zijn zonder mij, Kyra? Verscholen in je huis, onder de rokken van je ma?’


  ‘Helemaal niet, ‘ sprak ze tegen, maar ze kwam naar me toe en gaf me snel een kus op mijn wang. ‘Maar je bent een goeie vriendin, Rose MacEwan. Een heel goede vriendin. ‘


  Ik glimlachte, verzekerd dat onze bestemming vervuld zou zijn van liefde en geluk. Het was zo’n goed gevoel na die zwaarmoedigheid die me de laatste tijd had overvallen, het immer dreigende gevaar van vervolging door de christenen, de onterechte haat van elke rivaliserende clan. Ik pakte Kyra bij de hand en huppelde vrolijk verder.


  ‘Straks laat ik mijn mand nog vallen, ‘ protesteerde ze lachend.


  ‘Nou, hou hem dan goed vast, ‘ zei ik, terwijl ik haar voorttrok. Buiten de smidse liet ik haar even bijkomen voordat we de hoek omgingen, de laaiende hitte van het vuur onder de overhang tegemoet. Daar heerste de gebruikelijke noeste activiteit van de smeden, die op hoefijzers hamerden zodat de vonken ervan afsprongen en de vuren sisten. Ik moest denken aan de vele keren dat ik Kyra hiernaartoe, en ook naar andere plaatsen had vergezeld, om haar geliefde Falkner te vinden. Deze stond aan de zijkant met een lange pook de vuren op te rakelen. Hoe vaak had ik haar niet aangemoedigd hem aan te spreken, naar hem te glimlachen, zijn naam te roepen? Het hielp allemaal niets. Meestal keek hij haar verschrikt aan en drukte zich vervolgens.


  Maar vandaag zou het anders gaan.


  Bij de machtige Godin, mijn Kyra zou haar geliefde krijgen.


  ‘Raak de maansteen aan, ‘ fluisterde ik Kyra toe.


  In een reflex drukte ze met een vinger tegen haar hals, waar ze de steen aan een stukje twijndraad had gehangen.


  Ze sloeg haar ogen op naar Falkner; hij keek op van het vuur… en liet zijn pook vallen.


  Het was alsof hij Kyra nooit eerder had gezien. Zijn gezicht, dat rood was van de hitte, verbleekte. Hij liet de pook in de steek en kwam naar de reling toe waar wij stonden. Kyra sloeg haar ogen neer, maar haar brede glimlach verried haar belangstelling toen ze hem groette en hem een koekje aanbood. Falkner nam het dankbaar aan en hapte erin.


  Ik sloeg mijn hand tegen mijn wang van enthousiasme dat de bezwering werkte.


  Wees gezegend. Alle dank aan U en Uw macht, lieve Godin.


  Falkner en Kyra stonden elkaar nog steeds aan te staren toen de vader van Falkner, een heks uit onze coven, klaar was met een klant en ons goedendag wenste. ‘En wie heeft hier gebakken?’ vroeg hij. Ik kende John Radburn van menige cirkel. Hij was een joviale man, met heel wat meer pit dan zijn zoon.


  ‘Ik heb ze samen met mijn moeder gebakken, ‘ zei Kyra, die de doek optilde om hem een koekje aan te bieden.


  Hij nam er een en legde het op een tinnen bord. ‘Dat is lekker voor straks, bij mijn bier vanmiddag, dank je wel. En waar kan ik de meisjes mee van dienst zijn?’


  ‘We gaan de koek op de markt verkopen, ‘ zei ik, ‘maar nu ik hier toch ben, vindt u het erg als ik wat overgebleven scherpe voorwerpen ga zoeken? Ma heeft ze nodig voor… om de kraaien uit haar tuin te verjagen, ‘ jokte ik. Smid Radburn wist vermoedelijk dat er een beschermende bezwering rond de molen zou worden gelegd, maar het was niet goed als vreemden ons over magie hoorden praten.


  ‘Ga je gang. ‘ De smid ging met de neus van zijn laars over de grond, waardoor een paar ruwe stukken metaal te voorschijn kwamen. Hij pakte ze op en legde ze op de reling voor me. ‘Maar pas op dat je niets aanraakt dat nog heet is. ‘


  ‘Ik zal voorzichtig zijn, heer, ‘ sprak ik, en liet de scherpe voorwerpen in een dikke zak glijden.


  De smid ging weer aan het werk en ik begon de grond af te zoeken naar scherpe dingen. Falkner hielp me een beetje en babbelde onderwijl met Kyra; toen moest hij weer op de vuren letten. Toen ik een zak vol spijkers, metaalsplinters en speerpunten had, bedankten Kyra en ik de smid en gingen weg.


  Falkner knikte opgewonden gedag, alsof Kyra hem zojuist een kostbaar geschenk had gebracht.


  Ze kneep in mijn arm toen we ons in de richting van de markt begaven. ‘Heb je het gezien? Je betovering werkt. De amulet trekt zijn liefde aan!’


  ‘Natuurlijk werkt het, ‘ zei ik. ‘Je kunt toch niet aan de Godin twijfelen. ‘


  ‘Nee, maar ik twijfelde wel aan de kracht waarmee je met Haar verbonden kunt zijn. Tot nu toe. Jij hebt Haar kracht aangeroepen om me zijn liefde te brengen! O, Rose, wat een wonder is dat!’


  ‘Ja, dat is het zeker. ‘ Ik dacht aan mijn eigen mysterieuze jongen.


  ‘En vanavond zie ik Falkner weer tijdens de Esbat-cirkel. En bij iedere andere cirkel! En vanaf nu ziet hij me werkelijk staan, in plaats van gewoon door me heen te staren. Bestaat er iets mooiers?’


  ‘Dat herinnert me aan mijn afspraak van vanmiddag. Laten we snel naar de markt gaan, zodat we ook snel weer terug kunnen gaan. ‘


  Kyra knikte. ‘Ik zal de koek aan een venter verkopen en dan gaan we naar huis. ‘


  Terwijl zij onderhandelde met de kooplieden op de markt, zwierf ik langs de wagens met felgekleurde linten, schapenpastei, verse vruchten en groenten. Kinderen zaten een gillend zwart varken achterna tussen de karren. Het glipte langs de rokken van een forse vrouw en schoot weg in de richting van de kerk.


  Ik draaide me weer om naar de groentekar en kneep in een aardappel. Was hij het geld waard om de Esbat-stoofpot wat dikker te maken? Ik voelde dat de groenteverkoper een bloedheks was en keek op. Ik zag dat hij me argwanend in de gaten hield.


  ‘Vreemd, zo’n aardappel, ‘ klonk een bekende stem. ‘Als je hem opgraaft uit de grond, vraag je je af of hij eetbaar is of dat het een steen is die je kunt weggooien. ‘


  Mijn hart begon te zingen toen ik me omdraaide en die fonkelende blauwe ogen zag. Het was mijn lief!.


  ‘Ja, mijnheer, een steen zou ik niet willen eten, maar dit doet het goed in een stoofpot. ‘ Ik hield twee aardappelen naar hem op.


  ‘H-hm, of voor een trucje van de potsenmaker. ‘ Hij pakte de twee aardappelen en begon er behendig mee te jongleren.


  ‘Wat krijgen we nou!’ gromde de koopman. ‘Ik wil niet dat je mijn waren kapotmaakt, jongen!’ De man, die een dikke bruine baard en een rode neus had, kwam achter zijn kar vandaan en stampvoette.


  ‘Rustig maar, goede man. ‘ Mijn lief hield op met jongleren en stak hem de aardappelen toe. ‘Ik heb ze helemaal niet beschadigd. ‘


  De koopman keek kwaad van hem naar mij. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes toen hij mijn tengere gestalte en donkere uiterlijk waarnam. ‘En jij hebt er aan gezeten. ‘ Hij boog zich naar me toe en bromde zacht: ‘Je bent een Wodebayne, nietwaar?’


  ‘Dat ben ik, ‘ antwoordde ik eerlijk, verbaasd dat hij openlijk over clans en covens durfde spreken. Ik wendde me tot mijn lief. Zou hij het gehoord hebben? Wist hij dat ik een Wodebayne was, een van de zogenaamde slechteriken? Als hij het gehoord had, scheen het hem niet te deren. Hij bestudeerde de koopman met een mengeling van weerzin en nieuwsgierigheid.


  ‘Dan mag jij, ‘ vervolgde de man morrend, terwijl hij bijna in mijn nek ademde, ‘niet aan mijn waren zitten. Hoe weet ik dat je geen kwade spreuk over mijn goederen hebt uitgesproken, zodat iemand die ze eet overvallen wordt door de blafhoest? Of een afgrijslijke zweer? Of misschien een brandende koorts!’


  Mijn magische zintuigen sloegen alarm bij deze aanval. De enige troost was dat deze man, wat zijn clan ook was, de mensen van dit christelijke dorp niet tegen zich in het harnas zou willen jagen. ‘Heer, ik doe niet aan kwade bezweringen, ‘ zei ik zacht.


  ‘Dat zeggen jullie altijd, ‘ bromde de koopman opnieuw, die zich er opeens van bewust werd dat de aandacht van de dorpsbewoners getrokken was.


  Overal leken de mensen te stoppen met hun bezigheden en gesprekken om naar ons te kijken. Ik voelde dat de mensen dichter om ons heen kwamen staan en afwachtend toekeken. De heksen onder hen hoopten zeker dat het Wodebayne meisje haar verdiende loon zou krijgen, zoals meestal. Mijn keel kwam dicht te zitten, niet zozeer vanwege de veroordeling door de mensen, maar omdat mijn lief werd meegesleept in een dergelijk opstootje. De haat jegens de Wodebaynes zou hem zeker afschrikken.


  ‘Mag ik even?’ onderbrak de jongen hem. Hij hield de aardappelen omhoog in zijn handen, woog en keurde ze met een zekere mate van theater. ‘Ze spreken niet en ik zie ook geen geheime boodschap in hun schil gekrast. Ze zijn beslist niet behekst, ‘ zei hij tegen de koopman. ‘Maar de aardappelen smaken vast en zeker nog veel heerlijker, nu ze zijn aangeraakt door zo’n lieflijke maagd. ‘


  Een paar mensen lachten en hij knikte naar hen, zijn jukbeenderen staken hoog en strak naar voren bij zijn brede grijns. De menigte begon af te druipen. Op een of andere wijze had mijn lief de opkomende haat jegens mij weten op te lossen.


  De koopman, die nog steeds geen genoegdoening had, sloeg zijn armen over elkaar.


  ‘Mijnheer, ik verzoek u dringend mij deze aardappelen te verkopen – deze twee, andere voldoen niet – want ik kan de markt niet zonder hen verlaten, vind ik.’


  De koopman nam een munt van hem in ontvangst en sloop weer achter zijn kar.


  ‘Dank u, mijnheer. Aangenaam zaken met u te doen, ‘ riep de jongen. Hij draaide zich om en gaf me de aardappelen. ‘Een geschenk aan jou. Hoewel het niet kan opwegen tegen de manier waarop die bullebak je te schande wilde maken. ‘


  ‘Die haat verbaast mij niet, ‘ zei ik. ‘Ik kan het verwachten, hoewel ik niet weet of ik er ooit aan zal wennen. ‘ Ik liet de aardappelen in de zakken van mijn rok vallen, waar ze tegen mijn heupen botsten.


  Hij keek er met bewondering en eerbied naar. ‘Ik wilde dat ik me daar durfde wagen waar zij nu zijn, ‘ sprak hij hees.


  Ik moest lachen om die vermetele woorden, hier op de openbare markt. ‘Ben jij dan geen waaghals?’ zei ik. ‘Zwaai je niet door de bomen in het bos, dan red je wel Wodebayne meisjes van een dol geworden menigte, om vervolgens van hun rokken te dromen. ‘


  Hij haalde zijn schouders op en keek me guitig aan. ‘En versmaad je me daarom?’


  Ik keek op in zijn knappe gezicht en voelde hoe het levensbloed sneller begon te stromen. ‘Nee, nee, integendeel. ‘


  ‘Rose!’ riep Kyra. ‘We moeten gaan!’


  ‘Rose?’ herhaalde hij. ‘Gelijk de roos aan de struik, zacht en zoet, en toch klaar om te prikken wanneer ze verkeerd benaderd wordt?’


  ‘Juist. ‘


  Hij boog zijn hoofd en zijn haar viel over zijn ogen als een sluier van heimelijkheid. ‘Wij spreken elkaar straks, Rose. ‘


  Ik knikte en probeerde me ieder detail in te prenten van zijn zinnelijke blik, zijn vederachtige lichtbruine haar, zijn hemelsblauwe ogen, zijn brede schouders en lange benen, dartel als een veulen en toch sterk.


  Ik haalde diep adem, draaide me om en liep naar Kyra toe, die de scène met de boze koopman klaarblijkelijk had gezien.


  ‘Wat heb ik een angst om je uitgestaan!’ zei ze. ‘Wat zou die man hebben gewild? Had hij je in de gevangenis willen laten opsluiten omdat je aan zijn waren kwam? Iedereen onderzoekt de koopwaar voordat hij iets koopt. ‘


  Ik schudde mijn hoofd. Een gevoel van warme, tedere liefde omsloot me als een veilige mantel, in de wetenschap dat mijn lief om me gaf, bereid was voor me te vechten. ‘Die man was vol haat jegens Wodebaynes. Ik weet niet tot welke clan hij behoort, maar zag je wat er gebeurde? De manier waarop mijn lief me redde? Hij is de jongen over wie ik sprak. Hij is een held. Mijn held. ‘


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van, ‘ zei Kyra spijtig. ‘Falkner kent hem, Rose. Zijn naam is Diarmuid en hij is een Leapvaughn. Niet een van ons. ‘


  ‘Diarmuid, ‘ zei ik. De klank van zijn naam was als een schat. Ik herhaalde hem telkens in mijn hoofd.


  ‘Hij kan je ware liefde niet zijn, Rose. Falkner en ik zijn bang voor je hart. Hij zal jou evenzo haten als zijn clan Wodebaynes haat. ‘


  ‘Ach, maar dat doet hij niet. Het is de zegen van de Godin. Het maakt me niet uit of hij een Leapvaughn of een Braytindale of een Wyndonkylle is. Hij heeft een goed hart. Diarmuid haat niet zonder reden. Zag je het niet? Hij verdedigde me tegenover die koopman. Ik zou de aardappelen van die ouwe trol in de beek moeten gooien!’


  ‘Wat een afschuwelijke man was dat!’ Kyra drukte haar hand tegen haar keel en raakte haar betoverde maansteen aan. ‘Ik ben het met je eens dat Diarmuid je inderdaad heeft gered. En dat hij nog knap is ook. Falkner zegt dat hij niet uit Kirkloch komt. Waar woont hij, Rose?’


  ‘Dat weet ik niet, maar ik kom er wel achter. Ik moet dit geschenk van de Godin koesteren. ‘


  Kyra schudde haar hoofd. ‘Maar hij kan geen geschenk van de Godin zijn, Rose. Een Leapvaughn toch niet. ‘


  ‘Wil je daarmee ophouden? Ik vind het verkeerd dat je zo kleingeestig bent. ‘


  ‘Maar als je te maken krijgt met iemand van een andere clan… ‘


  ‘Ik weet het. ‘ Het ergerde me dat het zo was. Diarmuid en ik zouden meer tegenstand krijgen dan gewone vijandschap. Maar terwijl ik voortliep keerden de woorden van mijn moeder in mijn hoofd terug. Zij zei altijd dat de andere clans op een dag zouden inzien dat Wodebaynes goed waren.


  Misschien was ik uitverkoren om de wereld onze goedheid te tonen.


  En de wetenschap dat Diarmuid het goede in mij al zag, beurde me op. Ik kon niet wachten hem weer te zien.


  Kyra liep naast me mee en sloeg me gade. ‘Het lijkt wel alsof je nóg verliefder bent dan voordat je wist dat hij niet een van ons was. Maar je was altijd al koppig, Rose MacEwan. ‘


  ‘Ja, dat is zo. ‘ Ik dacht aan Diarmuids ogen, zijn toespelingen, zijn sterke kaken. ‘Ik denk dat de Godin een plan heeft, ‘ zei ik tegen Kyra. ‘En ik laat haar geschenk aan mij door niemand afpakken. Ik laat me niet klein krijgen. ‘


  


  


  4.Het Aantrekken van de Maan


  ‘Ik maak me zorgen, Rose. Ik weet wel dat je denkt dat jij je eigen boontjes kunt doppen, maar soms maak ik me ongerust om je, kind. ‘ Mijn moeder zat verwoed de aardappelen af te schrobben, verontrust door de gebeurtenissen op de markt in Kirkloch.


  Natuurlijk had ik haar niet alle details van het verhaal verteld. Ik had gezegd dat Diarmuid een reizende straatventer was, vermoedelijk een Wodebayne uit het noorden. En hoewel ik niet had verteld dat er in de menigte een aantal was dat graag mee had gedaan aan het aftuigen van een Wodebayne, zal ze toch wel een compleet beeld hebben gehad, hetzij door haar helderziendheid of gewoon door ervaring. Ma had al haar hele leven met de vooroordelen van anderen te maken gehad.


  ‘Maar het is voorbij, ma, ‘ stelde ik haar gerust. ‘Het ging net zo snel weer over als het begonnen was en we hebben er twee mooie aardappelen aan overgehouden. ‘


  Ze draaide zich om en haar gezicht was in de schaduw, zodat ik alleen nog de holten van haar ogen kon zien. ‘Ik dank de Godin voor mijn maal, niet een of andere haatdragende vlerk van een koopman. ‘ Ze klonk gespannen en ik meende een vlek op haar wang te zien – een donkere traan. Huilde ze?


  ‘Wat is er ma?’


  Ze schudde haar hoofd. Ze was klaar met snijden. ‘De haat jegens de Wodebaynes moet ophouden, Rose. Toen jij nog klein was hoopte ik dat het af zou nemen, maar integendeel. Het lijkt aan te zwellen als een rivier tijdens de voorjaarsregens. ‘


  Ik wilde haar zeggen dat die vooringenomenheid jegens ons me niet meer zo bedrukte, nu ik Diarmuid had ontmoet. Hij was als een lichtende opening, mijn vluchtweg uit de duistere haat die zich om de Wodebaynes heen leek te sluiten. Ik wilde naar haar toegaan, mijn hand op haar schouder leggen en haar pijn verlichten…


  Maar dat ging niet. Ik wist heel goed dat mijn moeder nog erger van streek zou raken als ik over een jongen begon, zeker over iemand van een andere clan. En als ik haar aanraakte, mijn hoofd op haar schouder zou leggen of een kneepje in haar arm zou geven, zou ze de waarheid ontdekken, vreesde ik. Dat de Godin zich ermee had bemoeid en haar dochter de ware liefde had gebracht.


  Ik liep naar haar toe, schoof de aardappelen in mijn schort en liet ze toen in de ketel boven het vuur vallen. De heerlijke geur van tomaat, kruiden en bonen steeg eruit op.


  ‘De maan is al vol, ‘ ging ik haastig op een ander onderwerp over. ‘Je kunt haar overdag al aan de hemel zien staan, zo groot als het maar kan. ‘ Ik roerde in de stoofpot en praatte over mijn schouder. ‘Ik zou graag even weg willen, om haar aan te trekken, ma. ‘ Weer een leugen, maar wat moest ik anders?


  ‘Het is de Zaaimaan, ‘ zei ze. ‘We hebben een goede Esbat, vanavond. ‘


  Ik deed een stap bij het vuur vandaan en nam mijn schort af. ‘Ik heb alles verzameld wat we nodig hebben voor de bezwering van vanavond. John Radburn was erg behulpzaam. ‘


  Ze knikte. ‘Je mag gaan. Maar blijf niet te lang weg. We moeten nog een paar dingen doen voor de cirkel begint. ‘


  Ik deed alles met trage bewegingen en probeerde niet te letten op het gejaagde gesuis in mijn oren dat me aanspoorde voort te maken en weg te hollen naar de ontmoeting met Diarmuid. Ik hing mijn schort buiten aan de lijn en zolang ik in het zicht van ons huis was, bleef ik met afgemeten tred lopen.


  Een, twee, drie… vier stappen dichter bij hem.


  Het oponthoud was een marteling.


  Toen ik eindelijk bij de struik aan het eind van het pad kwam, pakte ik zonder om te kijken mijn rokken op en rende met grote sprongen voorwaarts. Ik maakte een konijntje, dat in de hei aan de zijkant van het pad zat, aan het schrikken. Het schoot de struiken in en ik lachte. ‘Ik doe je niets, kleintje, ‘ riep ik, terwijl ik voortholde.


  Tegen de tijd dat ik op onze ontmoetingsplaats aankwam, waren mijn handen en mijn hals nat van het zweet. Ik vertraagde mijn tempo tot een stevige pas en bette mijn nek met een ruwe doek uit mijn zak. Dat herinnerde me eraan dat de roze steen er nog inzat. Ik stopte om hem in mijn hand te nemen en hem omhoog te houden naar de schijnende maan.


  ‘Dank u, Godin, voor het verlenen van uw macht. ‘


  Toen ik mijn handen liet zakken lichtte de steen naar me op, vrolijk en aantrekkelijk. Ik opende de bovenkant van mijn jurk en liet de steen in de holte tussen mijn borsten vallen. Daar straalde zijn warme gloed magische kracht uit, vanuit het midden van mijn lichaam, als een straal zonlicht die door de wolken breekt.


  ‘Rose?’


  Daar was hij. Alsof hij uit het niets materialiseerde kwam hij uit de bomen glijden en toen stond hij voor me.


  Ik schaterde. ‘Lief! Hoe komt het dat jij zomaar vanuit het niets verschijnt?’


  Hij grinnikte blij en er kwamen rimpeltjes bij zijn ooghoeken. ‘Ik heb een je-ziet-me-niet-spreuk gedaan, Rose. Ken je die?’


  Ik knikte. Het was een eenvoudige formule die je uitspreekt als je ongezien wilt blijven voor de ogen van anderen. Maar zó overtuigend had ik het nog zien doen. ‘Diarmuid. ‘ Ik genoot van de klank van zijn naam.


  ‘Welnu, je hebt me ontdekt, ‘ grinnikte hij, en kwam naar me toe. Hij stak zijn handen naar me uit en toen ik hem mijn hand gaf, kreeg ik een schok van een prachtige, magische vonk. Hij nam me mee het pad af, naar mijn speciale altaar. ‘Je zult er ook wel achtergekomen zijn dat ik een onbetrouwbare Leapvaughn ben. ‘


  ‘Jazeker, een Leapvaughn, maar ik denk dat je betrouwbaar bent. ‘ Ik hief mijn kin op om zijn gezicht te bestuderen. ‘Je zit misschien vol trucs, je zwaait door de bomen en je jongleert met groenten op het marktplein. Maar ik vind je eerlijk. ‘


  ‘Jij bent wijs voor je leeftijd, Rose. ‘


  Tussen de bomen trok hij me in zijn armen en drukte mijn lichaam tegen zich aan. Ik had nog nooit een man of een jongen op die manier gekend. Ik voelde zijn benen, zijn borst en zijn handen tegen me aan, zijn armen om me heen; het was alsof er vuurtjes onder mijn huid werden aangestoken.


  Wie kon zich voorstellen dat de liefde zó machtig was?


  Ik had me bij veel gelegenheden tot de Godin aangetrokken gevoeld, maar nog nooit dit ongelooflijke verlangen gehad om me tegen een ander mens aan te drukken, om onze twee lichamen op deze meest simpele manier te verenigen.


  Hij liet zijn hoofd zakken en zijn zachte lippen kwamen op de mijne. Ik hield mijn adem in en liet me opgaan in zijn kus, een zoete, smachtende kus. En toen nog een, en nog een, en al gauw raakten we elkaar aan en voerden we een dans van kussen op, zacht, dan hevig, dan licht, dan donker en martelend. Ik sloeg mijn armen om zijn nek, gaf me aan hem over en in een niet aflatende kus tuimelden we op een bed van mos.


  Ik weet niet hoe lang we zo samen dansten – op een refrein van gekreun en ademloos gezucht. Toen we elkaar loslieten en naast elkaar naar de hemel van de Godin lagen te kijken, leken onze woorden op te lichten als blaadjes in de zomerbries. Ik vernam dat hij in Lillipool woonde, een dorp van Leapvaughns, enkele mijlen verderop aan de weg. Zijn vader was schaapherder, werk waar Diarmuid een hekel aan had. Hij gaf de voorkeur aan de handel, die zijn vader bij gelegenheden aan hem overliet. Op de dag dat we elkaar hadden leren kennen, was hij in Kirkloch geweest om schapen bij opbod te verkopen. Hij hoorde dat mijn vader gestorven was toen ik jong was, dat ik bij mijn moeder woonde en dat zij de hogepriesteres van onze coven was.


  ‘Het kan me niet schelen dat je een Wodebayne bent, ‘ zei hij. ‘Het zou me ook niet kunnen schelen als je een Ruanwande of een Burnhyde of de dochter van een afschuwelijke draak was. Rose, ik houd van jou zoals je bent. ‘


  Ik stak mijn hand in de opening van zijn hemd en drukte die tegen zijn warme borst. ‘Mijn vrienden kunnen niet geloven dat ik in de armen van een Leapvaughn ben gevallen. Maar toch ben ik hier, met lichaam en ziel. ‘


  ‘Wij zijn mùirn beatha dans, ‘ fluisterde hij.


  Ik knikte zwijgend. Mijn liefste wist het ook. Twee dagen maar – we hadden nauwelijks tijd gehad om elkaar te leren kennen en toch was ik er volkomen zeker van dat hij de waarheid sprak. Wij waren zielsverwanten. ‘Zo zal het zijn, ‘ zei ik.


  ‘Ja, de Godin heeft ons zeker samengebracht. ‘ Zijn vingers streken door mijn haar op de gevoelige plek in mijn nek. ‘Wie had ooit gedacht dat Zij mij een Wodebayne meisje zou brengen, met haren zo zwart als de hemel tijdens Samhain?’


  ‘We zijn wel een bijzonder stel, dat is zeker. Maar de Godin heeft er vast een bedoeling mee. ‘ Ik staarde naar de lucht en zag hoe twee voortjagende wolken eikaars pad kruisten en tot één versmolten. ‘Denk jij dat we een voorbeeld voor alle clans moeten stellen? Om te bewijzen dat als wij, leden van strijdende clans te midden van vele vijanden, in vrede tot elkaar kunnen komen, ook alle andere clans dat kunnen?’


  Diarmuid ging overeind zitten en trok me bij mijn schouders van de grond. ‘Wij zullen de voorvechters van de liefde zijn. Onze vereniging zal de geschillen tussen de clans beslechten. Een einde maken aan die eeuwenoude oorlogen. ‘ Hij glimlachte trots. ‘Zou het kunnen zijn dat de Godin ons voor deze edele taak heeft uitverkoren?’


  ‘Wij zullen het toonbeeld van harmonie zijn onder de grote blauwe hemel van de Godin. ‘ Ik boog me naar hem toe en streek met mijn wang langs de zijne. ‘Een edele taak, maar je kunt het nauwelijks een taak noemen. ‘


  ‘Mmm… ‘ Zijn lippen ontmoetten de mijne voor een nieuwe diepe kus.


  Ik liet me met hem versmelten, in de wetenschap dat het zo was. We waren uitverkoren. Onze liefde zou een buitengewone liefde zijn. De magische steen die op mijn borst gloeide was slechts het begin van alles, dankzij de Godin. Ik besefte dat we haar moesten eren.


  Toen de kus eindigde, kwam ik overeind en bereidde een cirkel voor door hem schoon te vegen met mijn bezem. Zonder iets te zeggen voegde Diarmuid zich bij me in het zuiveringsritueel. Hij werkte zo natuurlijk mee dat ik het gevoel had alsof we in dezelfde coven waren opgevoed. Hij pakte twee handenvol aarde en verspreidde die rond de cirkel, hij deed dat met zulke soepele bewegingen dat ik bijna de draad van mijn ritueel kwijtraakte.


  Diarmuid wendde zich naar het oosten en strekte zijn armen uit. ‘Gij, Wachttorens van het Oosten, ik roep u aan. Hoor mijn roep om dit ritueel bij te wonen en over deze cirkel te waken. ‘ Hij wuifde met zijn hand door de lucht en tekende iets. Een ster? Nee, een pentagram.


  Ik keek verwonderd toe toen hij naar het zuiderkwartier van de cirkel liep en daar de Wachttorens van het Zuiden aanriep. Dit gebruik had ik nog nooit aanschouwd en ik verbaasde me over de vele dingen die ik van hem kon leren.


  Toen hij de Wachttorens van het Westen en het Noorden had aangeroepen, kwamen we samen in het midden van de cirkel, met ons gezicht naar het altaar.


  Ik hief mijn handen op naar de maan. ‘De cirkel is getrokken. Wij bevinden ons tussen de werelden. Wij zijn ver buiten de grenzen van de tijd, op een plaats waar nacht en dag, geboorte en dood, vreugde en smart als één samenkomen. ‘


  Plotseling werd het stil in het bos, onze cirkel was een toevluchtshaven van vrede, ver van de oorlogen tussen de clans in de buurt en de sombere lieden uit het dorp.


  ‘O, machtige Godin, ik kom vandaag om Uw aanwezigheid te eren en dank te zeggen dat U Diarmuid tot mij heeft gebracht. Wij, die ooit twee waren, zullen één zijn, Godin, in onze toewijding aan U. ‘ Ik liep naar het altaar en haalde een zakje uit mijn rokzak. Het was gevuld met gedroogde salie, goed voor bescherming en wijsheid. Ik strooide de salie op het altaar, drukte het fijn met een gladde steen en veegde de kleine vlokjes op mijn handpalm.


  ‘Wij offeren salie, ‘ zei ik, terwijl ik terugkeerde aan Diarmuids zijde. ‘Salie, voor bescherming tegen degenen die ons kwaad willen doen. ‘ Ik sprenkelde de kruimeltjes van het kruid over Diarmuids hoofd en toen over het mijne. ‘Salie, voor wijsheid, om de wil van de Godin te vervullen. ‘ Ik hield mijn hand bij zijn gezicht en hij boog zijn hoofd achterover. Ik sprenkelde salie op zijn tong, en wat ervan over was in mijn eigen mond. ‘Salie, voor bescherming en wijsheid, ‘ zei ik, en ik voelde een nevel over me neerdalen.


  ‘Maar jij bent al wijs, ‘ zei Diarmuid, die mijn handen vastpakte en met mij in een kring begon rond te draaien. We liepen langzaam, maar de aarde leek razendsnel onder onze voeten door te gaan. ‘We zijn uitverkoren. De Godin aanschouwt ons met welbehagen. Hoe komt het dat Zij jou zo goed kent?’


  ‘Ik, Rose, ben de vleesgeworden Godin, ‘ antwoordde ik. Ik kon niet meer denken. Waar kwamen die woorden vandaan? Had ik ze van mijn moeder gehoord, tijdens een Es-bat-ritueel van lang geleden, of had de Godin mijn tong bewogen, als een vogeltje dat achter me langs vloog?


  De hele wereld tolde, ik werd duizelig van de ronddraaiende beweging. Met de handen van Diarmuid in de mijne hief ik mijn gezicht op naar de hemel. Hij opende zich voor me en zond een felle lichtflits in mijn borst.


  De flits tilde me van mijn voeten. Plotseling werd ik misselijk en voelden mijn benen aan als was. De grond scheen omhoog te komen en trok mijn lichaam mee naar boven.


  Het volgende moment voelde ik dat ik met mijn wang op de aarde gedrukt lag, met mijn knieën opgetrokken onder me, als van een kind dat aan de borst van de moeder ligt. Mijn ogen waren gesloten, maar het zoemende geluid was verdwenen. Het enige wat ik hoorde was Diarmuid, die mijn naam riep.


  ‘Rose, gaat het?’


  Zijn handen raakten me aan, wreven over mijn schouders en streelden mijn wang.


  ‘Jawel, ‘ zuchtte ik, en kwam in zijn armen overeind. ‘Wat gebeurde er? Ik ben nog nooit zo tegen de grond geslagen. ‘


  ‘Ik weet het niet. ‘ Diarmuid trok me dicht tegen zich aan en wiegde me tegen zijn borst. ‘Weet je zeker dat je niet gewond bent?’


  ‘Ik voel me alleen… wazig. ‘ Ik veegde een lok donker haar uit mijn ogen, verbijsterd over die plotselinge aanval van de Godin. Had ik Haar mishaagd? ‘Ik ben heel erg in de war. Waarom gebeurde dat met me?’


  ‘Ik heb zoiets maar één keer eerder gezien. Onze coven stond in een cirkel voor het Esbat-ritueel en de Godin sloeg een van de heksen neer, daar leek dit heel erg op. De leden van de coven beschouwden het als de hand van de Godin, die Haar uitverkorene aanwees, Haar priesteres. Al snel daarna is die vrouw gezalfd als hogepriesteres van onze coven. ‘


  ‘Hogepriesteres… ‘ Ik wreef mijn ogen uit en voelde me nog steeds misselijk. ‘Maar ik zit niet in een coven die op zoek is naar een leider. ‘


  ‘O, maar de Godin heeft jou uitverkoren, ‘ hield Diarmuid vol. ‘Dat weet ik heel diep vanbinnen, Rose. Jij bent voorbestemd voor iets groots. Heb je er nooit aan gedacht dat je de rol van je moeder als hogepriesteres zult erven?’


  ‘Jawel, maar dat duurt nog jaren. Ma is nog niet zover dat ze haar rol overdraagt, en zij ziet mij nog steeds als een klein kind in de wegen van de Godin. Zij controleert altijd mijn Boek met Bezweringen en probeert zich met mijn rituelen te bemoeien. Echt, ze heeft geen vertrouwen in mij. ‘


  ‘Nou, dan heeft ze het mis, wat dat aangaat. ‘ Diarmuid liet zijn hand om mijn middel glijden en de adem stokte in mijn keel. ‘Ik weet zeker dat jij voorbestemd bent om je eigen coven te leiden – of zelfs nog iets veel groters. Je bent bijzonder, Rose. Niet alleen in mijn ogen, maar ook in de ogen van de Godin. ‘


  ‘Ik moet naar huis, ‘ zei ik, en ik probeerde op te staan. Ik hoestte en Diarmuid knielde naast me neer. Toen tilde hij me op en zette me op mijn voeten.


  ‘Kun je lopen?’ vroeg hij. ‘Want ik draag je met gemak, zo’n tenger ding als je bent. ‘


  Ik deed een paar stappen. ‘Ik kan het wel. Maar ik wil nog niet weg. ‘


  ‘Ik help je naar het pad, ‘ zei hij, en hij tilde me op in zijn armen.


  Ik hield me stevig aan zijn schouders vast en stond mezelf een paar ogenblikken van rust en bescherming in zijn armen toe. Ik had om bescherming gevraagd en de Godin had me al verhoord.


  Diarmuid. Hij zou mijn steunpilaar zijn.


  De geliefde van mijn ziel.


  


  


  5.De Heksenfles: een beschermingsritueel


  Toen de avond viel begon de zeurende pijn vanbinnen wat af te nemen, hoewel ik er nog steeds met schrik aan terugdacht. Tijdens het eten van de stoofpot, die stevig was geworden door de aardappelen van Diarmuid, merkte ik dat ma nog steeds in een grimmige bui was. Ik hield me koest, want ik wilde haar kwaadheid niet over me afroepen.


  Nadat ik de borden had schoongemaakt, haalde ma een pot van klei te voorschijn om die klaar te maken voor de beschermende bezwering. ‘Je hebt nog nooit een heksenfles gemaakt, geloof ik, hè?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, maar ik heb wel veel scherpe dingen verzameld. Precies zoals je zei. ‘ Ik opende de dikke zak en schudde de inhoud op tafel. Het maakte een metalig geluid.


  ‘Vul de pot met alles wat je hebt gevonden, ‘ droeg ma me op. ‘Ik herinner me dat er ook kruiden aan toegevoegd moeten worden. Eens even kijken. ‘ Ze haalde haar Boek der Schaduwen uit zijn schuilplaats onder de dakspanten van het huis en legde het op tafel. ‘Daarom wil ik dat je alles in je Boek der Schaduwen opschrijft, Rose. Je geest kan niet altijd alles zo goed onthouden als pen en perkament. ‘


  Alweer kritiek. Ik liet de spijkers in de pot vallen en vroeg me af wat ik moest doen om mijn moeder te behagen in de wegen van de Godin.


  Mijn moeder zat met haar tanden in haar onderlip gedrukt in haar boek te bladeren, tot ze de goede bladzij gevonden had. ‘Ja, we hebben salie en klimop nodig, ‘ zei ze. ‘En een beetje laurier zou ons moeten waarschuwen voor verdere euveldaden die de MacGreavy’s bedreigen. ‘ Ze ging met haar vinger langs de pagina naar beneden en knikte. ‘En marjolein. Hebben we dat in onze voorraad, Rose?’


  ‘Ik denk het wel. ‘ Ik stond op van de tafel om de zakjes te bekijken die aan de balken hingen. ‘Ja, ma, hier is het. ‘ Toen ik het zakje op tafel legde, pakte ze mijn hand in de hare.


  Haar aanraking gaf me een schok. Van verrassing misschien. Hoewel ik besefte dat ik me schuldig voelde, omdat ik zoveel voor haar verborgen hield.


  ‘Er is iets veranderd, alsof de wind is gedraaid. ‘ Ze keek naar me op en haar donkere ogen bleven op mij gevestigd. ‘Waarom heb ik het gevoel dat je iets verzwijgt, Rose? Is alles goed met je?’


  Ik knikte en probeerde van haar weg te kijken.


  Ma ging staan en keek me recht aan. ‘Wat is er vandaag met je gebeurd? Is er iets misgegaan in je ritueel?’


  Ik knikte weer, te geschrokken door die pijnlijke ervaring om het voor me te kunnen houden. ‘Ik werd… ik dankte de Godin, en toen sloeg ze me neer, vanuit de hemel. ‘ Ik greep naar mijn borst. ‘De kracht raakte me hier en ik viel tegen de grond. Het was als een bliksemflits bij heldere hemel en… o, ma, het deed zo’n pijn. ‘


  Ze nam me in haar armen. ‘Kind, kind. Ben je gewond?’


  Ik sloot mijn ogen en drukte mijn hoofd tegen haar blouse, opgelucht dat ik de waarheid had gezegd. ‘Eerst kon ik bijna geen lucht krijgen, maar nu voel ik me beter. Maar nog wel geschrokken. Waarom zou de Godin me neerslaan?’


  ‘Dat is moeilijk te zeggen. ‘ Ma streelde mijn haar en bracht me toen naar een stoel. ‘Heb je iets gedaan waardoor je Haar gramschap hebt opgewekt? Denk goed na, Rose, en wees eerlijk. Aan wat voor bezweringen heb je de laatste tijd gewerkt?’


  Ik wreef over mijn voorhoofd en vroeg me af hoe ik me uit mijn web van leugens moest bevrijden zonder erover te struikelen. Mijn liefdesbezwering voor Diarmuid had de Godin toch niet zó vertoornd? ‘Nou, ik heb de Maan Aangetrokken. Dat heb ik met Kyra gedaan. ‘


  ‘Maar dat is geen bezwering. ‘


  ‘Maar we hebben wel aan magie gedaan, ‘ hield ik vol. ‘We hebben een amulet gemaakt, dat bekrachtigd moest worden. ‘


  ‘Wat was dat voor een amulet?’


  Toen ze die vraag stelde, wist ik dat de rapen gaar waren. ‘Het was een maansteen voor Kyra, ‘ zei ik eenvoudig.


  ‘En wat was de bedoeling van de amulet?’


  ‘Om haar de liefde van Falkner Radburn te brengen. ‘


  ‘O, bij de Godin… ‘ Ma sloeg met haar vuist op tafel, waardoor de heksenfles een sprongetje maakte. ‘Hoe vaak moet ik je nog zeggen dat je niet mag knoeien met iemands vrije wil? Je mag een amulet of een pop maken om liefde aan te trekken, maar het is verkeerd om de liefde van een specifieke persoon te binden. Je mengen in het leven van iemand anders en zijn bestemming beïnvloeden… dat is zwarte magie. ‘ Ze bonkte nog een keer met haar vuist. ‘Dat is verkeerd, Rose!’


  Haar kwaadheid maakte me koud vanbinnen. Kon ze niet inzien dat ik alleen maar een heel wanhopige vriendin hielp?


  ‘Hoe komt het toch dat al mijn lessen in het luchtledige blijven hangen?’ vroeg mijn moeder, ‘Je luistert niet, Rose, en vandaag is eens te meer een voorbeeld van hoe de macht van de Godin je kan schaden als je de magie niet beoefent volgens de traditie van de oudsten. Wil je mensen kwaad doen, Rose?’


  ‘Nee, ma, ‘ zei ik zacht. Dat was in ieder geval waar.


  ‘Waarom bemoei je je dan toch met iemands vrije wil? Het is niet goed, Rose. Wanneer je naar buiten gaat om planten te verzamelen, snijd je dan een plant af zonder je te verontschuldigen? Zet je je mes zomaar in een stengel, neem je meer dan je nodig hebt, doe je de natuur geweld aan?’


  ‘Nee. ‘ Ik begroef mijn vingers in mijn haar en liet mijn kin op mijn borst vallen. Het was vreselijk om op die manier onder handen genomen te worden. Ik dacht aan de opmerking van Diarmuid, dat hij een vrouw op dezelfde manier had zien neervallen omdat ze voorbestemd was de hogepriesteres van de coven te worden. Waarom kwam ma zelfs niet op het idee dat er een positieve reden aan ten grondslag kon liggen? Kon het zijn dat ze wist dat ik door de Godin tot grote dingen uitverkoren was, en was ze jaloers op mijn band met Haar? Bij die gedachte begon mijn gezicht te branden.


  ‘Waarom beschadig je iemand dan op die manier en manipuleer je zijn bestemming?’


  Daar was geen antwoord op – althans, geen antwoord dat haar zou bevallen – dus hield ik mijn mond.


  ‘Je gaat terug naar je eerste lessen, ‘ zei ma streng. ‘Vanaf morgen herlees je je Boek der Schaduwen helemaal vanaf het begin. Je brengt minder tijd buiten met je vriendinnen door en je gaat meer tijd besteden aan het bestuderen van mijn Boek der Schaduwen. En je stopt met het maken van eigen bezweringen tot ik er zeker van kan zijn dat je de wil van de Godin doet. Begrijp je dat?’


  ‘Ik begrijp het, ‘ zei ik. Ik beet in mijn onderlip en vroeg me af of ze zich realiseerde dat ik niets had beloofd.


  Wat oneerlijk allemaal. Ik had geprobeerd mijn moeders steun te krijgen door haar te vertellen over de pijnlijke slag vanuit de hemel, en zij op haar beurt wilde mij alleen maar inperken. Als Síle, de hogepriesteres, haar zin kreeg, zat ik thuis opgesloten kruiden te drogen en formules te schrijven.


  Hoe kon ik ophouden met het maken van bezweringen als ik wist dat de Godin me tot Haar riep? Hoe durfde mijn moeder zich te mengen in de bestemming die de Godin voor me had? Ma begreep niets van mijn krachten. En uit haar zure reactie op dat punt maakte ik op dat het een ramp zou zijn als ik haar iets over Diarmuid vertelde.


  Voorlopig was hij een geheim en dat zou hij blijven, tot het moment waarop mijn moeder leerde inzien dat ik meer was dan een incapabele dochter.


   


  Molenaar MacGreavy ging ons voor over het donkere pad, gevolgd door zijn vrouw, die naast mijn moeder liep. Ze spraken met gedempte stemmen, om de mensen in de huizen die we passeerden niet wakker te maken. Ik liep duf en moe achter hen aan. Het Esbat-ritueel van vanavond had me weinig gedaan. Het had slechts benadrukt hoezeer Síle en haar coven oude, platgetreden paden bewandelden, terwijl ik op het punt stond een nieuwe, opwindende poort naar de Godin te openen.


  De wind ruiste door de bomen, die vol in de knop zaten; het geratel van de takken deed me denken aan de klok die geluid werd voor de Esbat.


  Drie keer.


  ‘En gij zult niemand schade berokkenen, doe wat ge wilt, ‘ zong Síle.


  ‘En gij zult niemand schade berokkenen, doe wat ge wilt, ‘ herhaalden wij allemaal.


  ‘Zo luidt de Heksenrede, ‘ vervolgde Síle. ‘Onthoud dit goed. Wat u ook begeert, wat u de Godin ook vraagt, wees er zeker van dat het anderen geen schade berokkent – ook niet uzelf. En bedenk, zoals u geeft, zo zult u drievoudig terugontvangen. ‘


  Ik slofte voort en probeerde de stem van mijn moeder uit mijn hoofd te krijgen. Ik had haar woorden in de cirkel al zo vaak gehoord dat ik ze uit mijn hoofd kon opzeggen.


  ‘Ik ben Zij die over u waakt, ‘ sprak Síle. ‘Moeder van u allen. Weet dat ik er vreugde in schep als u mij gedenkt, als u mij eer betoont tijdens de volle maan. Weet dat ik de levensdraad weef van eenieder… ‘


  ‘Genoeg, genoeg, genoeg!’ mopperde ik tussen mijn opeengeklemde tanden door. Die woorden van mijn moeder hadden geen inhoud meer voor me, zo vaak had ik ze gehoord.


  Toen we de molen naderden, vroeg ik me af of ma’s magische bescherming zou werken. Dit interesseerde me in ieder geval wel, want dit had ik nog nooit gedaan. Molenaar MacGreavy ontgrendelde de grote deur naar de molen en we liepen met ons vieren naar binnen. Tijdens het Esbat-ritueel hadden ma en de MacGreavy’s de Godin aangeroepen om hen en de molen te beschermen, dus stelde ik me voor dat dit inhield dat er meer magische handelingen zouden volgen.


  Weldra had ma de kaarsen aangestoken en vrouw MacGreavy legde haar magische wapens op de tafel. Wij gingen eromheen zitten. Normaal gesproken zou ik hebben geholpen met de voorbereidingen, maar aangezien ma me duidelijk had gemaakt dat ik straf had, was ik terughoudend. Ma had de kruiden al in de heksenfles gedaan, die nu in het midden van de tafel stond, maar ik wist dat er nog meer aan toegevoegd zou worden voordat hij verzegeld werd.


  Ma sloot haar ogen en hield haar handen op naar de Godin. ‘Met deze heksenfles roepen we bescherming af over de molen en het gezin van de molenaar, ‘ zei ze. Ze keek naar de tafel en schoof de fles naar vrouw MacGreavy toe. ‘Het is noodzakelijk dat er een druppel bloed van jou ingaat. Pak je bolline en geef een prikje in je vinger. ‘


  De molenaarsvrouw drukte de scherpe punt van haar mes tegen haar vingertop. Er vormde zich een rode druppel en ze kneep die uit in de fles.


  Toen schoof mijn moeder de fles naar de molenaar. ‘Spuug erin, ‘ zei ze. Hij deed het. Toen begon ma de fles te verzegelen, waarvoor ze de hete was van een kaars gebruikte. Terwijl ze dit deed, zong ze:


   


  ‘Bescherm de molen, met zijn bewoners,


  Voor ziekte en kwaad behoed.


  Keer het duister tot degene die het zond.


  Laat het licht van goedheid schijnen,


  Met liefde en bescherming in overvloed. ‘


   


  Ma keek op van de verzegelde fles en droeg de MacGreavy’s op elkaar bij de hand te nemen. ‘Jullie moeten hier in de molen blijven, terwijl Rose en ik er drie keer met de fles omheen lopen. ‘ Ze trok haar mantel aan en ging naar de deur. ‘Als de bezwering voltooid is komen we terug. ‘


  Zwijgend volgde ik mijn moeder. Ik mocht de fles vasthouden toen we een cirkel om de molen trokken. Aan de kant waar de beek diep was en snel stroomde was een brug. Maar toen we het ondiepe water aan de andere kant van de molen bereikten, bleek dat daar geen oversteek was.


  ‘Geen brug. Erdoorheen dus, ‘ zei ma, die haar rokken oppakte. ‘Trek je jurk op, Rose, we waden vanavond door de wateren van de Godin. ‘ Ze stak haar voet uit en keek naar haar sandaal. ‘Jammer dat we geen bezwering voor een schoenmaker doen. Hierna hebben we nieuw schoeisel nodig. ‘


  Ik lachte, verbluft door ma’s onverwachte humor. Dit was een kant van haar die ik haast nooit te zien kreeg. Ik trok mijn rokken omhoog en stapte in de beek. Het koude water stroomde langs mijn benen en de modder sijpelde in mijn schoenen, maar ik stapte naast mijn moeder voort, de heksenfles stevig in de bocht van mijn arm.


  We liepen drie keer in een cirkel om de molen heen, daarna gingen we weer naar binnen, met onze doorweekte schoenen en natte benen. Ik had geen last van de kou. Het was wel verfrissend op zo’n warme avond, en ik beschouwde deze bezwering als waardevol, beslist de moeite waard om in mijn Boek der Schaduwen op te nemen.


  Binnen in de molen wachtten de MacGreavy’s bij het flakkerende kaarslicht.


  ‘De bezwering is voltooid, ‘ zei ma. ‘We moeten de fles begraven, maar hier in de buurt is geen veilige plek. Rose en ik zullen hem in het bos verstoppen, waar niemand hem kan vinden. ‘


  De molenaar ging naar mijn moeder toe en pakte haar handen vast. ‘Dank je, Síle. ‘


  Ze knikte. ‘En nu heb ik een lap nodig om mijn schoenen droog te wrijven. Rose en ik moesten pootjebaden in de beek. ‘ Ze trok haar schoen uit, die als een dode vis op de grond kletste.


  ‘O, hemeltje!’ lachte vrouw MacGreavy, die wegholde om doeken te halen.


  De molenaar pakte stoelen en wijn voor ons allemaal. Hij en zijn vrouw begonnen in de stille donkere ruimte met elkaar te praten, terwijl moeder en ik onze voeten afdroogden. Ik nam een slokje wijn — zoet en koppig. Net als de kussen van Diarmuid. Natuurlijk deed bijna alles me aan Diarmuid denken. Het was een hele inspanning om mijn aandacht bij de dingen die voor me lagen te houden, in plaats van bij dat mooie beeld van hem, dat door mijn hoofd zweefde. En het gesprek was op dit moment zo somber, een en al geklaag van de molenaar dat de handel zo terugliep; ik droomde van mijn geliefde.


  ‘Het was gelukkig een slap seizoen, ‘ zei vrouw MacGreavy.


  ‘Jawel, maar als dat gebroken mechaniek niet snel gerepareerd is, hebben we helemaal geen handel meer, ‘ sprak molenaar MacGreavy. ‘Allemaal het gevolg van de vloek die waarschijnlijk afkomstig is van die smerige Burnhydes. ‘ Hij wendde zich tot ma. ‘En ik dank je dat je die hebt weggewist. Nu gaan de kansen keren, hoewel ik niet kan zeggen dat ik voor de Zeven Clans betere tijden zie aanbreken. De strijd die we voeren is al eeuwenoud en het wordt er niet beter op met die vervloekingen en schapendieven en venters, die op de markt onschuldige jonge meisjes pesten. ‘ Toen hij naar mij keek stonden zijn ogen vol vuur en overtuiging. Ik beet op mijn onderlip. Wist iedereen in de Hooglanden soms van mijn avontuur op de markt? Als dat verhaal de ronde deed, zouden de details – over de jongen die me had gered – spoedig hun weg naar mijn moeder vinden. Nog meer problemen voor me.


  ‘Ian… ‘ De molenaarsvrouw probeerde hem te sussen, maar hij ging door.


  ‘Ik zeg dat het hoog tijd is dat wij Wodebaynes ophouden met lijdzaam het kwaad tegen ons te ondergaan, ‘ hield hij vol. ‘Het wordt tijd dat we met magie terugvechten. ‘


  Mijn moeder sloot haar ogen en schudde zachtjes haar hoofd. ‘Nee, Ian, dat is het antwoord niet. ‘


  ‘Maar hoe moeten we het dan stoppen, Síle?’ vroeg de molenaar. ‘Je kent de verhalen – er zijn er zoveel. Ik ben de tel kwijt. Een Leapvaughn die met list en bedrog een Wodebayne zijn land afpakt. Een Ruanwande die een bezwering doet waardoor een Wodebayne meisje gek wordt. Zelfs Gowan, je eigen man, is het slachtoffer geworden van een dergelijk kwaad, Síle. ‘


  ‘Mijn vader?’ Ik liet de afdroogdoek op de grond vallen. Ik verlangde er zo naar verhalen over mijn vader te horen, maar telkens wanneer ik ernaar vroeg, werd mijn vraag afgedaan met een strenge blik van mijn moeder. ‘Vertel eens, ‘ smeekte ik de man.


  ‘Er valt niet veel te vertellen, Rose, ‘ zei de molenaar, die met zijn hand door zijn baard streek. ‘Maar op een dag, toen je vader op weg was naar een dorp in de buurt, kwam hij een Wyndonkylle op een paard tegen. De man reed hem zonder een blik voorbij, maar keerde daarna om en begon je vader lastig te vallen. Hij beschuldigde je vader ervan dat hij hem met het boze oog had aangekeken. Toen hij in de gaten kreeg dat je vader een Wodebayne was, liet hij zijn paard steigeren en vertrapte hij hem onder de hoeven. ‘


  Ik kromp in elkaar. ‘Wat een verschrikkelijk verhaal. Maar pa heeft het overleefd. ‘


  Ma knikte. ‘Ja, maar sindsdien was hij mank. ‘


  MacGreavy hield niet op met klagen over de geschillen tussen de clans, en ik dacht aan mijn vader. Hij overleed toen ik klein was, dus herinnerde ik me weinig van hem. Ik had wat vage geruchten gehoord – verhalen dat hij belang stelde in zwarte magie – hoewel niemand rechtstreeks met mij over hem sprak. En mijn moeder weigerde enig hiaat op te vullen. Waarom deed ze zo terughoudend over hem?


  Toen de gesprekken en de wijn op waren, zeiden we gedag en gingen we terug naar huis. Ma en ik waren de rivier over en al een eindje verder op, toen ze bedacht dat we de heksenfles waren vergeten.


  , ‘Ga hem snel halen, ‘ zei ze tegen me. ‘Ik wacht hier wel. ‘


  Ik tilde mijn rokken op en rende terug over de weg. Maar toen ik de molen naderde, zag ik een enkele kaars op de drempel branden. Langzaam sloop ik verder. Hier was magie – ik voelde de begrenzing van een heksencirkel, die me dwong erbuiten te blijven. Ik gebruikte mijn magische waarnemingsvermogen om de details te bestuderen. Was dat een pentagram, daar in de aarde bij de deur? Maar hij stond ondersteboven! Dit was geen onderdeel van een bezwering die moeder had gedaan…


  Terwijl ik in de schaduw bleef staan, verscheen een gestalte in de open deur – molenaar MacGreavy. Hij voelde mijn aanwezigheid niet toen hij zich naar buiten boog, een donkere vloeistof over het pentagram uitstortte en daarbij woorden uitsprak die ik niet verstond. Ik hield mijn adem in toen het tot me doordrong, dat de vloeistof die Ian MacGreavy gebruikt had, bloed was.


  De hele atmosfeer rond dit tafereel deed me huiveren. Het was alsof een koude wind de rivier opzweepte en alles op zijn pad in ijs veranderde.


  Zwarte magie. Ik hapte naar lucht.


  Molenaar MacGreavy maakte een geschrokken beweging en vuurde een blik op mij af. ‘Rose?’ vroeg hij met argwaan, ‘wat doe je hier?’


  ‘De heksenfles, ‘ piepte ik van angst. ‘Die… die hadden we laten staan. ‘


  Hij trok een nors gezicht en bukte zich toen om naar binnen te gaan. Een tel later kwam hij weer naar buiten met de fles, stapte om zijn pentagram heen en maakte een opening in zijn cirkel om naar buiten te kunnen.


  Toen hij me de fles overhandigde schitterden zijn ogen bij het kaarslicht. ‘Maak dat je wegkomt, Rose MacEwan, ‘ zei hij kwaad. ‘En geen woord, tegen niemand, over wat je hier vanavond hebt gezien. ‘


  ‘Natuurlijk, heer, ‘ zei ik ademloos. Hoewel ik zijn magie vreesde, wist ik ook wel dat die niet tegen mij gericht was. Toch schrok ik hevig van zijn waarschuwing. Ik kon het maar het beste voor me houden. Per slot van rekening deed hij geen onschuldige mensen kwaad, leek het.


  Maar toch besloot ik, terwijl ik de herinnering aan molenaar MacGreavy wegstopte, de kwestie van mijn vader niet te laten rusten. Die avond, op terugweg van de molen, wachtte ik tot mijn hart weer tot bedaren was gekomen en bracht toen het onderwerp ter sprake. ‘Ik was blij dat ik dat verhaal over pa hoorde, ‘ zei ik. Langzaam liepen we in het oranjekleurige maanlicht. ‘Ieder jaar ruimen we met Samhain een plaats aan tafel voor hem in, maar toch vertel je me nooit iets over hem. Je hebt het nooit over hem, ma. Waarom niet?’


  Mijn moeder haalde diep adem, op zoek naar een antwoord. ‘Het doet me altijd verdriet als ik over hem praat. De manier waarop zijn leven uitdoofde… de manier waarop het eindigde. Dat was iets verschrikkelijks, Rose. ‘ Ze stak haar arm door de mijne. ‘Ik ging ervan uit dat als we er niet over spraken, jou het verdriet bespaard zou blijven dat ik heb gevoeld. ‘


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Als ik aan hem denk, heb ik geen verdriet, echt niet. Alleen maar nieuwsgierigheid. ‘


  ‘Wat herinner je je nog van hem?’


  Ik glimlachte bij de gedachte aan pa. ‘Dat hij groot was. Hij was een beer van een man, nietwaar?’


  ‘Tamelijk fors, ‘ stemde ma in.


  ‘Ik herinner me dat ik op zijn schouders zat – grote, brede schouders. En zijn handen. Die waren zo groot dat mijn handje er helemaal in verdween. Ik weet nog dat hij een zware, galmende lach had. En een uitstapje naar de kust. Heeft hij me meegenomen naar de zee?’


  Mijn moeder knikte.


  ‘Ik heb geruchten over hem gehoord, ‘ zei ik. ‘Dat hij aan zwarte magie deed. Is dat waar, ma?’


  ‘Nee, ‘ zei ze zacht. ‘Dat geloof ik niet. Hij was een goed mens; hij hield van zijn gezin, van zijn kind, van zijn clan. Hij werd gewoon verkeerd begrepen. ‘


  Precies als ik, dacht ik. Ma begreep mijn krachtige vermogens en mijn avontuurlijke geest ook niet. Ze kon niet aanvaarden dat haar pad naar de Godin niet het enige pad was.


  ‘Ik zou willen dat je de kans had gekregen hem beter te leren kennen, ‘ zei mijn moeder.


  We liepen verder. Toen vroeg ik: ‘En zijn dood. Is hij niet in zijn slaap gestorven?’ ‘Ja. ‘


  ‘Hoe zit het dan met al die geruchten? Dat hij vervloekt was – of vergiftigd door een vijandige clan?’


  ‘Dat is het moeilijke punt juist, ‘ gaf mijn moeder toe. ‘Hij is onder verdachte omstandigheden gestorven. Plotseling en onverklaarbaar. Sommigen zeggen dat een vijandige clan hem uit wraak heeft vervloekt. Ik weet het niet. ‘


  ‘Uit wraak voor wat?’


  Ma schudde haar hoofd en haar mond verstrakte. ‘Ik kan geen dingen zeggen waar ik niets van afweet. ‘ Toen ze me aankeek zag ik tranen in haar ogen glinsteren. ‘Ik zal het je eerlijk zeggen, Rose: ik ken de waarheid omtrent zijn dood niet. ‘


  Ze zweeg, maar dat zwijgen achtervolgde me terwijl we verder liepen. Jazeker, Ma had de dood van Pa weliswaar niet begrepen, maar de details kende ze toch zeker beter dan ik. Zoals steeds gaf ze me niet genoeg aanwijzingen om een afgerond beeld te krijgen.


  Ik dacht aan Ian MacGreavy, hoe hij boven zijn bloederige pentagram gebogen had gestaan. Had mijn vader ook met taibhs geknoeid? Vol vragen sloeg ik mijn ogen op naar de verre maan…


   


  De volgende dag, nadat we de heksenfles onder een struik hadden verborgen, ontmoette ik Diarmuid op onze geheime plek in het bos. Vandaag verspilden we geen tijd met praten over koetjes en kalfjes of met plagerij. Hij trok me in zijn armen en drukte zijn lippen op de mijne. De kus benam me de adem en we lieten ons op het groene mos vallen, waar we elkaar kusten en vasthielden en liefkoosden tot de zon achter de boomtoppen zakte.


  Hij zei dat de magie tijdens zijn eigen Esbat-cirkel verbleekte bij wat wij hadden gedaan.


  ‘Ja, ‘ zei ik, ‘zo voelde ik het gisteravond ook. ‘ Ik liep naar mijn kleine, provisorische altaar en streek met mijn handen over het oppervlak van de grote kei. Ik realiseerde me dat dit de volmaakte plek was voor een cirkel – onze cirkel.


  Ik greep mijn bezem en beschreef met afgemeten passen een wijdere cirkel dan ik eerder had gedaan. Ik betrok deze keer het bed van mos erbij waar we graag op stoeiden. Was immers onze liefde niet aan de Godin gewijd – een gevolg van Haar zegen?


  Diarmuid liep naar de vier hoeken van deze nieuwe, grotere cirkel, waar hij opnieuw de Wachttorens aanriep en telkens een pentagram in de lucht trok. Terwijl ik naar Diarmuid keek, voelde ik hoe mijn wereld zwol van nieuwe kennis en liefde. De roze steen tussen mijn borsten zette mijn hart in vuur en vlam en herinnerde me aan het grote geluk, dat ik een geliefde had gevonden die ook een bloedheks was.


  De dag daarna ontmoetten we elkaar weer, op dezelfde tijd en op dezelfde plaats. En de dag erna, en ook de dag daarna. Mijn lentemiddagen liepen over van liefdesbetuigingen: lippen die huid aftastten, talloze gefluisterde dromen onder een koel dak van lentebladeren. Elke dag onderhielden we ons altaar, altijd dankten we de Godin dat Zij ons tot elkaar had gebracht, dat ze ons zoveel geluk schonk.


  ‘Onze bestemming is me nog niet duidelijk, ‘ zei ik op een keer tegen Diarmuid, ‘maar ik weet zeker dat er een reden is waarom we bij elkaar zijn gebracht. ‘


  Hij liet zijn hoofd in het lijfje van mijn jurk zakken en snuffelde daar verleidelijk. ‘Is het niet voldoende dat we samengebracht zijn voor de liefde?’


  ‘De liefde is inderdaad een geschenk, ‘ zei ik en liet mijn handen in de bovenkant van zijn hemd glijden om zijn gouden pentagram te zoeken. ‘Maar ik heb het over een groter doel. Misschien wel om de Zeven Clans tot elkaar te brengen. ‘


  Hij begon mijn hals te kussen. ‘Onze liefde gaat inderdaad alle andere te boven. ‘ Hij hield op met kussen om me aan te kijken. ‘Ik ken mensen die zeggen dat ze mùirn beatha dans zijn. Zij geloven oprecht dat ze zielsverwanten voor het leven zijn. Maar ik kan me niet voorstellen dat zij zouden begrijpen wat ik voor jou voel. ‘


  Hij gleed met zijn hand over mijn lijfje en legde hem teder om een borst heen. ‘Ik houd van je, Rosé. ‘


  Ik hapte naar adem en voelde me smelten onder zijn vingertoppen. Ik had nooit eerder een man gekend en Diarmuid zwoer dat ik zijn eerste liefde was, toch scheen hij veel van een vrouwenlichaam af te weten – waar hij moest strelen, licht overheen moest strijken of heel zacht aanraken. Nu knielde hij aan mijn voeten en zijn handen gleden onder mijn rokken. Zijn vingers gingen heel luchtig over mijn knieën naar mijn dijen, tot ik het trillen vanbinnen niet meer kon stoppen.


  ‘Wij zullen voor altijd bij elkaar zijn, ‘ fluisterde hij.


  ‘We zullen geen geheimen hebben, ‘ zwoer ik plechtig.


  ‘Ik zal je eerste en enige liefde zijn, ‘ zei hij, en hij schoof zijn hand omhoog tussen mijn benen, ‘en jij zult de mijne zijn. ‘


  ‘Zo zal het zijn, ‘ fluisterde ik, en ik offerde onze liefde aan de Godin.


   


  Op een dag, toen Diarmuid en ik op het mos bij elkaar lagen, realiseerde ik me dat we al bijna een volle maancyclus samen waren. De meiviering van Beltane lag nog maar een paar weken voor ons en Diarmuid en ik hadden elkaar vlak voor de volle maan van april voor het eerst gezien.


  Ik dacht aan de twee betoverde edelstenen die de zaden van de liefde waren geweest: de roze steen en de maansteen van Kyra. Twee magische stenen met zeer verschillende krachten.


  O ja, Kyra en Falkner waren nog steeds bij elkaar en heel erg verliefd. Maar niet zoals Diarmuid en ik. Vanochtend had ik Kyra bij de zondagmis in de kerk gezien en ze was een en al gegiechel en gegil over haar vriend. Als een kind. Zij wist dat ik Diarmuid iedere dag zag en ze kon niet geloven dat ik hem een kus had toegestaan, laat staan ander genot.


  ‘Maar wat doe je dan met Falkner?’ vroeg ik.


  ‘Als ma en ik hebben gebakken, ga ik hem beschuit en zandkoekjes brengen, ‘ zei ze. ‘En hij komt bij ons thuis als hij in de buurt een nieuw beslagen paard moet afleveren.


  Dat gebeurt niet zo vaak. Dus soms vindt ma het goed als ik met haar meega naar de markt in Kirkloch. Dan gaan we bij de smidse langs. ‘


  ‘O. ‘ Ik zei maar niet dat ik dat saai en weinig opwindend vond. Als Kyra dat genoeg vond, mij best. Maar als ik haar over haar liefde voor Falkner hoorde praten, realiseerde ik me hoe volwassen Diarmuid en ik al waren. Wij waren het blozen en giechelen ver te boven. Onze liefde waagde zich aan hartstocht en beloften…


  En overgave.


  ‘Kom eens hier, mijn lief, ‘ zei Diarmuid, die me op mijn zij trok. ‘Je bent zo ver weggezweefd naar de wolken, dat ik je gedachten niet durf te raden. ‘


  ‘O, maar ik ben hier, ‘ zei ik, ‘ik denk aan jou. ‘


   


  Naarmate Beltane dichterbij kwam en de voorbereidingen begonnen, werd het steeds lastiger voor Diarmuid en mij om weg te sluipen voor onze middagafspraak. Op een dag was hij te laat. Ik was de hele tijd ongerust en wanhopig dat ik hem misschien helemaal niet zou zien. Ik stond op het punt weg te gaan toen ik een tua labra van Diarmuid ontving, een stille boodschap die alleen heksen kunnen sturen: Wacht op me, liefste. Ik wachtte en na enkele ogenblikken sprong hij in mijn armen en verontschuldigde zich met de verklaring dat zijn vader hem allerlei vervelende karweitjes had opgedragen. Een andere keer was ma wantrouwiger dan anders en moest ik een belachelijke smoes bedenken om weg te kunnen glippen naar zijn omhelzing.


  ‘Ik word het heel erg beu om iedere middag afscheid van je te nemen, ‘ zei ik, toen we op het mos zaten.


  ‘Ja, en iedere keer zonder te weten of we terug kunnen komen. ‘ Hij haalde diep adem. ‘Het wordt steeds moeilijker om samen te zijn, Rose. Je moeder heeft argwaan en mijn vader overlaadt me met werk. ‘


  ‘Ik weet het en ik dacht nog wel dat de Godin onze lasten zou verlichten. ‘ Hij hief zijn hand op naar mijn wang en ik drukte hem er vol verlangen tegen aan.


  ‘Wat voor den donder! We moeten het ze vertellen! Vertellen over onze liefde!’


  Zijn voortvarendheid deed mijn hart opspringen. ‘Wil je dat?’ zei ik. ‘En zou dat moedig of dwaas zijn? Want niemand is er klaar voor om dat van ons te weten. Ze zouden óf proberen ons uiteen te drijven – óf ons uit onze clan verbannen. ‘


  Er kwam een zorgelijke blik in Diarmuids blauwe ogen. ‘Je hebt gelijk. En ik zal je beschermen, Rose. Ik wil niet dat je door Leapvaughns of Wodebaynes of wie dan ook wordt uitgestoten. ‘


  ‘We moeten omzichtig te werk gaan, ‘ zei ik. Ik wist dat het de Godin goeddunkte ons samen te brengen, maar hoe moesten we ons pad duidelijk maken tegenover de rest van de wereld?


  Terwijl Diarmuid mijn haar streelde, kwam het antwoord bij me op.


  Maak de band definitief.


  ‘De Godin wil dat wij samenzijn, ‘ zei ik. ‘Naar hart en ziel… en lichaam. ‘ Ik greep Diarmuid bij zijn hemd en trok hem naar me toe. ‘Wij moeten onze liefde bezegelen met een lichamelijke vereniging. ‘


  Zijn ogen stonden verbaasd. ‘Is dat de wil van de Godin?’


  ‘Ja. ‘ Ik knikte en dacht aan de aanstaande viering. Er zouden linten aan de meiboom wapperen, er zouden bloemen en liederen zijn en de geur van brandende salie. Iedereen in de coven zou een lint nemen en om de meiboom dansen, als symbool van de vereniging van man en vrouw, de vereniging van alles. ‘En Beltane is het perfecte moment. ‘


  


  


  6.Nachtvisioenen


  Vingertjes.


  Ik heb kleine, mollige vingertjes en mijn vader heeft de handen van en een reus. Soms houdt hij me vast en tilt hij me in de lucht. Dan laat hij me de wereld zien zoals de vogels en de vliegen die zien. Andere keren, zoals nu, laat hij me op zijn schouders rijden. Hij lacht, steekt zijn hand uit en kietelt me in mijn knieholten.


  We zijn bij de zee. Het gras is hier zo groen en vanaf de hoge rotsen kun je mijlen- en mijlenver uitkijken over smaragdkleurige velden en golvend, gemarmerd water. Vader loopt langs de rotsen en ik zit op zijn schouders. Af en toe rijst de zee op en beukt woest tegen een rotsachtige klip, maar wij lachen erom. Vader danst er zelfs nog dichter naartoe, om de druppeltjes op te vangen. Ze maken ons doornat, maar we hebben grote pret.


  Plotseling draait mijn vader zich zo snel om dat ik bijna uit zijn armen glip. Ik kijk ook, om te zien waar hij zo van geschrokken is, en daar komt hij – de zee. Hij rijst op als een draak, hoger en hoger, in een verwoestende golf.


  En als ik opnieuw kijk, is mijn vader er niet meer. Alleen zijn gelach klinkt na – een akelig hol geluid, terwijl de reusachtige golf dreigend op me toekomt. Hij heft zijn monsterachtige klauwen op. Zijn macht zwelt aan.


  Daar sta ik, alleen op de klip, en de golf krult over me heen.


  Ik probeer te rennen, maar mijn knieën knikken als de houten benen van een marionet. Er is geen ontsnapping mogelijk… en toch moet ik ontsnappen.


  Op een of andere manier besef ik dat er veel verloren gaat als ik onder die golf bezwijk. Het gaat niet alleen om mijn eigen leven, maar ook om de levens en de toekomst van mijn hele clan, van alle Wodebaynes, en ook van de Braytindales en Leapvaughns, de heksen van alle Zeven Clans.


  Er staat zoveel op het spel, maar hoe kan ik eraan ontsnappen?


  Hoe ontkom ik aan die onheilspellende golf die boven mijn hoofd hangt?


   


  ‘Rose, Rose, word wakker!’


  Naar adem snakkend probeerde ik me uit mijn slaap los te maken en naar de veilige klank van mijn moeders stem te koersen.


  ‘Rose, kindje, je hebt een nachtvisioen. ‘


  Ik voelde haar handen op mijn armen. Ze schudde me zachtjes. Ik opende mijn ogen en besefte dat ik thuis was, veilig en droog. Maar de angst had me in zijn greep en ik kon hem niet van me afschudden.


  ‘Het is in orde, kindje, ‘ zei ma. “Vertel eens, wat zag je?’


  Ik kneep mijn ogen dicht, bang om erover te praten. Bang om te praten tegen de vrouw die ik de laatste tijd zo had voorgelogen. Ik had mijn gevoelens en mijn angsten voor ma verborgen gehouden. Hoe kon ik dan nu open tegen haar zijn?


  Ze wreef zachtjes maar toch stevig over mijn rug, van boven naar beneden, tussen mijn schouderbladen. Dat troostte en verwarmde me, en het herinnerde me aan al die keren dat ma over mijn rug had gewreven – als ik ziek of bang was, of teleurgesteld omdat ik iets niet onder de knie kon krijgen. Ik wist niet of het door de emoties van de droom kwam of door de tederheid van mijn moeder, maar ik zat opeens te huilen.


  ‘Ik was met vader bij de kust, ‘ zei ik, en alle details van de droom kwamen in een stroom naar buiten. Ik vertelde ma alles… over pa die me in de steek liet en over de reusachtige golf die op het punt stond me neer te slaan. ‘Ik begrijp het niet. Alsjeblieft, ma, zeg me de waarheid, ‘ zei ik. ‘Was Vader een slechte man? Heeft hij ooit geprobeerd me kwaad te doen?’


  ‘O, kind, nee!’ hield ma vol. ‘Gowan hield heel veel van je. Die man deed alles wat in zijn macht lag om ons te beschermen. ‘


  ‘Waarom liet hij me in mijn droom dan in de steek, ma? Wat betekent dat?’


  Mijn moeder tuitte nadenkend haar lippen. In het schemerige maanlicht dat door de ramen sijpelde zag ze er oud uit, ze had lijnen om haar mondhoeken. ‘Misschien verliet hij je in de droom omdat hij je zo vroeg in je jeugd verliet, ‘ zei ze. ‘Of misschien hebben de geruchten van zijn dood je wantrouwig gemaakt.’


  ‘Is hij echt in zijn slaap gestorven, hier in het huis?’


  ‘Ja. ‘ Ze zuchtte. Ik wist zeker dat ze op een ander onderwerp zou overgaan, net als altijd. ‘Zijn dood kwam zo plotseling, ‘ zei ze, alsof ze tegen zichzelf sprak. ‘Iedereen in de coven vermoedde dat iemand een duistere bezwering over hem had uitgesproken. Velen zeiden dat zijn dood was veroorzaakt door de wet van de drievuldigheid. ‘


  Ik dacht na over de wet van de drievuldigheid, die zegt dat magie drievoudig bij je terugkeert. Op die manier zou zwarte magie de zender het meeste kwaad doen. ‘Maar dat zou betekenen dat hij aan zwarte magie deed, dat hij de weg van de Godin had verlaten. ‘


  ‘Ja, ‘ zei moeder. Ze staarde in de verte. ‘En dat kan ik niet geloven. ‘ Ze stond op van mijn bedrand en wenkte me om met haar mee te gaan. ‘Kom, we gaan het huis zuiveren zodat er mooie dromen komen. ‘


  Terwijl ma de kaarsen aanstak veegde ik het midden van het huis, om een kleine cirkel rond de tafel te trekken. Tot mijn verbazing haalde ze onze gele kaarsen te voorschijn die meestal bij bijzondere gelegenheden werden gebruikt, maar ze legde me uit dat ze me zouden helpen de juiste inzichten te krijgen. ‘Het wordt tijd dat je leert met je innerlijk oog te zien, voorbij de gewone dingen. Dan zul je getuige zijn van de wil van de Godin. ‘


  Ik slikte moeilijk. Hoe kwam het dat zij van mijn eigen plannen afwist? Op dat moment wilde ik gaan zitten en haar alles over Diarmuid vertellen, maar toen ze een spreuk over de kaarsen aanhief, weerhield iets me daarvan. Terwijl ik binnen de gele kring van licht stond, keek ik toe hoe ma de Godin smeekte mij de juiste visie te geven en me Haar wil te tonen.


  Toen bracht ma me naar het midden van de cirkel en ging achter me staan. Ze sloeg haar armen om me heen en ik voelde me zó bemind en beschermd in haar armen – alsof ik weer kind was.


  ‘Goedgunstige Godin, ‘ zei ze, ‘laat Uw liefde op Rose neerdalen. Toon haar het pad dat zij moet volgen om haar bestemming te vervullen. Leid haar door deze tijd van duisternis, opdat zij weer tot het licht komt. ‘


  ‘Zo zal het zijn, ‘ sprak ik.


  Mijn moeders handen gingen naar mijn hoofd. Ze streek mijn haren zacht naar achteren en sloot ze toen om mijn schedel. ‘Ontdoe haar geest van angstige nachtvisioenen. Laat haar slechts Uw visie zien, Godin. Ontdoe ons beider geest van duistere gedachten. Verjaag het kwaad uit ons huis. ‘


  ‘Zo zij het, ‘ herhaalde ik, terwijl een warm gevoel in me neerdaalde. Ik leunde naar achteren, tegen ma aan, en ik herinnerde me hoe ze de Godin had aangeroepen toen ik klein was – om mijn koortsige hoofd te verkoelen, om me te beschermen tegen het eten van giftige planten, om me wijsheid te geven bij het leren van de runen. Ma en ik hadden de laatste tijd zo vaak overhoop gelegen, maar ik wist ook dat ze, ondanks haar kritiek en afkeuring, van mij, haar enige dochter, hield.


  En mettertijd zou ze als een zoon van Diarmuid gaan houden.


  


  


  7.De Rite van Beltane, de vijfde dag van mei


  ‘Margrieten en korenbloemen, ‘ zei Kyra, die over een paar platte stenen klom om bij een andere plek vol wilde bloemen te komen. ‘Met de vroege lente dit jaar, wordt het een van de kleurrijkste Beltane-rituelen ooit. ‘


  Naar onze jaarlijkse gewoonte waren Kyra en ik al voor zonsopgang opgestaan en naar het bos geslopen, op zoek naar bloemen. We zouden verse bloemen aan de deuren van onze huizen hangen en ze rond de cirkel strooien, als vrolijke opluistering van de festiviteiten van die avond. We zouden ook een kroon van verse bloemen voor de hogepriesteres maken. En vandaag zou ik een extra kroon maken – voor mijzelf.


  ‘Ik denk dat Beltane mijn favoriete feest is, ‘ zei ik, ‘en dit jaar het meest gedenkwaardige. ‘ Ik dankte de seringenstruik zachtjes voor haar offer en gebruikte toen mijn bolline om een dikke bos geurige bloemen af te snijden.


  ‘Omdat je verliefd bent?’ vroeg Kyra.


  Ik drukte de blauwpaarse bloemen tegen mijn wang. ‘Omdat ik bij elk ritueel een vrouw zal zijn die bemind wordt. ‘ Toen Kyra nieuwsgierig haar wenkbrauwen optrok, legde ik uit: ‘Diarmuid en ik vieren vanavond ons eigen feest om de meiboom. Zie je die linten die ik van huis heb meegebracht?’ Ik stak mijn hand in mijn zak en haalde de lange rode en witte linten eruit.


  ‘Wat?’ Kyra’s mond viel open.


  ‘Jazeker, rode en witte linten, om het bloed te symboliseren dat vloeit als een vrouw van haar maagdelijkheid wordt ontdaan. Want zo zullen Diarmuid en ik Beltane vieren. ‘


  ‘Dit is niet te geloven!’ gilde Kyra. ‘Weet je wel wat je doet, Rose?’


  ‘Jawel. ‘ Ik maakte een rondedans in het veld en liet de linten achter me aan fladderen. ‘Ik weet het heel goed. Ik geloof dat de Godin ons hiervoor samengebracht heeft. En Beltane is het feest van liefde en eenheid, nietwaar?’


  Kyra slikte even. ‘Ik weet niet of de Godin bedoelt dat we elk detail zo letterlijk nemen. ‘


  Ik danste naar Kyra toe en trok haar aan de hand. ‘Wees toch niet zo’n ouwe zanikerd! We zijn pas zeventien jaar, onder de hemel van de Godin. ‘


  ‘Ja, maar zonder een rituele verbintenis en handfasting in de cirkel?’


  ‘Dat komt nog wel, ‘ hield ik vol, en trok haar mee in mijn dans.


  Ze liet haar mand vallen en draaide met me mee. We keken elkaar lachend aan tot we duizelig werden en ons in het gras lieten vallen.


  ‘O, lieve Godin, U hebt me overtuigd, ‘ zei Kyra, die naar de helderblauwe hemel opkeek, ‘Rose heeft haar verstand verloren. ‘


  ‘Dat is niet waar!’ protesteerde ik. ‘En ik wil wedden dat jij mij binnenkort hetzelfde verhaal vertelt, over jou en Falkner. ‘


  ‘Ik kan het me niet voorstellen, hoewel ik toch zo verliefd ben. ‘


  Ik rolde me op mijn zij en kneep haar in de arm. ‘Je moet vanavond, als de cirkel voorbij is, net doen alsof ik bij jou ben. ‘


  ‘O, Rose, je weet toch hoe vreselijk slecht ik ben in het ophangen van smoesjes. ‘


  ‘Het heeft niets te betekenen. De jongeren van de coven gaan op het laatst altijd een soort eigen feestje vieren wanneer de anderen bij het licht van de Beltane-vuren dansen. Zeg maar tegen ma dat ik bij jou ben. ‘


  ‘Liegen tegen de hogepriesteres, ‘ zei ze, ‘Godin, vergeef me. ‘


  ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen. ‘ Ik stond op en veegde het gras uit mijn haar. ‘We moeten nu maar met het versieren beginnen. ‘


  We vulden onze manden tot ze overliepen van bloesems en keerden toen terug naar ons huis. Ma keek toe terwijl wij bosjes maakten om aan de deuren te hangen en bloemen overhielden om de cirkel te versieren. Toen stak moeder een paar salieblaadjes aan in een pot van aardewerk. We bliezen de vlammen uit tot de smeulende as een doordringende rook produceerde die we door het hele huis verspreidden.


  Terwijl wij onze taken verrichtten sprak Kyra over Falkner. Dat hij haar de beste bakker van de Hooglanden vond en dat hij gisteren bij haar op bezoek was geweest. Ma gaf geen commentaar tot we klaar waren met het beroken van het huis, gereed om hetzelfde bij Kyra thuis te doen. Op dat moment haalde ze de naaimand en een paar oude lapjes stof.


  ‘Toen ik jou over de jonge Falkner hoorde praten, vond ik dat je een paar van die gedachten in daden zou moeten omzetten, ‘ zei Ma tegen Kyra. ‘Als je werkelijk de liefde in je leven wilt binnenhalen, is het verkeerd om een persoon in het bijzonder aan je te binden, zoals met de maansteen. ‘


  Kyra boog haar hoofd. ‘Het spijt me, vrouwe. Ik weet het. ‘


  ‘Iemand met een bezwering binden is zwarte magie, ‘ zei Síle. ‘Je kunt iemand schade berokkenen door je met zijn bestemming te bemoeien en hem zijn vrije wil af te nemen. Maar, ‘ vervolgde ma, ‘de Godin kan je helpen liefde in je leven aan te trekken, als je maar geen bepaalde persoon op het oog hebt en je je niet mengt in diens bestemming. Je kunt liefdesmagie beoefenen met behulp van poppen. ‘ Ze legde twee lapjes neer en begon ze te snijden. Terwijl ze de stof wegsneed verscheen er een menselijk figuurtje, zoals een speculaaspop. ‘Je moet twee poppen maken – één om jou te verbeelden en één om de jongen of man van je dromen te vertegenwoordigen. ‘


  Ik keek aandachtig toe terwijl ma ons liet zien hoe je de poppen moest maken. Ze hielp Kyra met het naaien van een bruin lint op de meisjespop, om hem op haarzelf te laten lijken. Daarna gaf ma Kyra de jongenspop om hem te versieren. ‘Maak hem mooi in je eigen ogen, maar zet er geen naam of rune op die een bepaalde persoon aanduidt. ‘


  Toen we klaar waren bedankte Kyra mijn moeder en we haastten ons naar haar huis om het te gaan versieren. Vervolgens versierden we de plaats in het bos waar de coven bij elkaar zou komen. Het was al middag toen we klaar waren met ons werk. Kyra ging naar huis om met haar moeder ceremoniële koeken te bakken en ik ging op weg om mijn eigen meiboom te versieren. We maakten net aanstalten om ieder ons weegs te gaan, toen een groot kastanjebruin paard het pad op kwam draven. Het zag er majestueus uit, met de ruiter die kaarsrecht te paard zat.


  ‘Het is Falkner, ‘ zei Kyra, die meteen haar haren in orde bracht.


  ‘Nee, toch, ‘ mompelde ik, en knipperde tegen het zonlicht. Maar Kyra had gelijk. Ik had niet verwacht dat die bonenstaak van een knaap tot een ridder getransformeerd kon zijn.


  ‘Hallo!’ riep Kyra, die wild begon te zwaaien.


  Toen hij bij ons aankwam liet Falkner het paard stoppen, steeg af en belandde voor de voeten van Kyra. ‘Willen jullie een ritje maken?’ vroeg hij aan Kyra en mij. ‘Ik moet het paard terugbrengen. Vader heeft hem zojuist beslagen, maar jullie kunnen een eindje meerijden. ‘


  ‘Ik ga naar het bos, ‘ zei ik, ‘maar Kyra is al de hele dag op de been met de voorbereidingen voor vanavond. ‘


  ‘Dus je bent moe?’ vroeg hij aan haar. In zijn ogen was duidelijk te zien hoe dol hij op haar was.


  Ze knikte lief naar hem en hij tilde haar op de rug van het paard. ‘Vooruit maar, ‘ zei hij.


  ‘Dank je. ‘ Toen ze op hem neerkeek, leek het alsof Kyra een heel ander mens werd. Niet dat onnozele kind met vlechtjes, dat over stenen in de beek sprong, maar… een vrouw.


  Dat beeld bleef me bij toen we uit elkaar gingen. Op weg door het bos stopte ik bij de beek en ging aan de waterkant zitten. Hier stroomde het water langzaam uit in een heldere, stille poel. Witvisjes schoten tussen de waterplanten door en de waterkevertjes flitsten over het glasachtige oppervlak. Ik reikte naar het water om een beetje in mijn hand te nemen en ervan te drinken, maar stopte geschrokken. Wat er naar mij terugstaarde was het gezicht van de Godin.


  Nee, het was slechts het spiegelbeeld van een vrouw. Ikzelf.


  Ik was opgegroeid in de wegen van de Godin en klaar om de volgende stap te zetten. Want Beltane was niet alleen een feest van liefde, het was een feest van vruchtbaarheid. Het was de tijd om twee helften samen te voegen tot een eenheid – de derde entiteit. En hoewel elke jonge heks de bezwering kende om de poort naar de schoot te sluiten, zou ik die bezwering niet uitspreken. Mijn maanstonde was net voorbij en mijn lichaam was rijp voor zijn zaad.


  Vanavond zouden wij een kind maken.


   


  Het gelach van de covenleden die Beltane vierden, klonk door het bos. Kyra’s vader speelde luit, een ander op de fluit; vrolijke muziek voor de feestvierders. Ik zat bij de jongeren van de coven in een ander deel van de cirkel, waar we de rest van de cake en de wijn opaten.


  ‘Kijk eens aan, ‘ zei Falkner tegen Kyra, die achter haar hand giechelde, ‘het ziet er los heel mooi uit, zonder die vlechten. ‘ Hij had een van haar vlechten losgemaakt en kamde er nu intiem met zijn vingers doorheen.


  Kyra drukte hem een grote bloem in zijn gezicht. ‘Malle jongen, ‘ plaagde ze.


  Wat mij betrof vond ik hen allebei nogal mal, maar misschien was ik gewoon ongeduldig om weg te gaan naar mijn eigen Beltane-viering. En ongerust. Stel dat ma me niet liet gaan? Stel dat Diarmuid niet weg kon?


  ‘Het wordt tijd om de cirkel aan de ouderen over te laten, ‘ zei ik tegen de anderen om me heen. Kyra stemde in en we maakten plannen om naar het huis van Falkner te gaan. Met mijn vingers gekruist liep ik naar onze ouders om toestemming te vragen, maar daar had de feestelijke, ontspannen sfeer de overhand. ‘Let alleen wel op dat jullie niet in een groep worden gezien, ‘ adviseerde ma ons. ‘Het is wel een avond om feest te vieren, maar de christenen mogen geen lucht krijgen van onze viering. ‘


  Ik kon mijn moeder en haar vrienden horen lachen toen we de kring verlieten. Na een paar minuten, toen we al een eind weg waren, zei ik Kyra gedag.


  ‘Wees voorzichtig!’ fluisterde ze, voordat Falkner haar meetrok met de anderen.


  Ik glimlachte slechts en liep snel weg door de donkere nacht.


  Diarmuids gestalte was onmiskenbaar. Hij stond naakt onder de meiboom, donker afgetekend tegen het kleine vuur, dat hij in het noordelijke gedeelte van de cirkel had aangemaakt. Nu liet ik mijn ogen gaan over datgene wat ik op de tast had gevoeld, zijn gewelfde spieren, zijn lange benen en gladde huid. Hij was een god. De rode en witte linten wapperden boven zijn hoofd in de wind die ook de haren van zijn edele voorhoofd liet waaieren. Het was een donkere avond, het was juist nieuwe maan geweest, maar toen ik stil bleef staan, leek het alsof Diarmuids huid aan de andere kant van de open plek licht gaf.


  De ruimte tussen ons was warm en leek te leven. Om ons heen zong het bos met zijn krekels, padden en wuivende bomen een symfonie, zo helder en zoet dat zelfs een dove het zou kunnen horen.


  Ik maakte de gordel om mijn middel los en liet mijn eigen gewaad op de grond vallen, zodat ik alleen nog een hemdje aanhad. Door het geruis van mijn kleren keek hij om en hij glimlachte. Ik rende over de open plek naar Diarmuid toe en hij ving me op in zijn armen, tegen zijn warme lichaam aan. Het was voorbestemd dat wij samen deelhadden aan de rite van deze avond. Ik merkte op dat hij de kaarsen al had aangestoken, dus veegde ik de cirkel, terwijl hij de vier Wachttorens aanriep en de pentagrammen in de lucht tekende. Toen liepen we naar de meiboom en pakten elk een lint.


  ‘Dit is een tijd van vreugde en een tijd van delen, ‘ zei ik, terwijl ik om de boom begon te lopen. ‘De rijkdom van de aarde aanvaardt de zaden. Want nu is de tijd dat het zaad moet worden gezaaid. ‘ Ik kende de woorden van de meeste Grote Sabbats uit het hoofd, maar vandaag leek juist dit ritueel zo passend! ‘Laten we het planten van de overvloed vieren, ‘ vervolgde ik, ‘het draaien van het Wiel, het seizoen van de Godin. Laten wij vaarwel zeggen tot de duisternis en het licht begroeten. ‘


  ‘Het Wiel draait, ‘ zei Diarmuid, die achter mij liep en zijn lint over het mijne legde.


  ‘Het Wiel draait, zonder ophouden. ‘


  ‘En draait weer verder, ‘ zei hij, terwijl onze linten onlosmakelijk met elkaar verstrengeld raakten, net als onze liefde.


  Toen de boom was ingepakt in een lieflijk weefsel van rood en wit lint, liepen we naar het altaar, waar de kroon van rode voorjaarsrozen en margrieten lag. Diarmuid trok mijn hemd uit en hield de kroon boven mijn hoofd.


  ‘De Godin heeft ons door het donker naar het licht gevoerd, ‘ sprak hij. Hij liet de kroon op mijn hoofd zakken en ik rook de zware lucht van de rozen om me heen. ‘Nu is onze Godin bij ons, ‘ fluisterde Diarmuid en zijn ogen glinsterden. ‘Spreek, vrouwe. ‘


  ‘Ik ben degene die het Wiel doet draaien, ‘ sprak ik met kalme stem. Ik voelde de energie van de Godin in me pulseren, gestaag en sterk, hongerig en gretig. Mijn lichaam was gereed om zijn zaad op te nemen, mijn geest bereid zich te vermengen met de zijne. ‘Als je dorst hebt, ‘ zei ik, ‘laten mijn tranen dan als zachte regen op je vallen. Als je moe bent, neem dan rust op de aarde die mijn boezem is. Weet dat liefde de vonk des levens is, het innerlijk vuur. Liefde is het begin en het eind van alle dingen. ‘


  Ik opende mijn armen voor Diarmuid. Het licht van het vuur danste over mijn naakte lichaam. ‘En ik ben liefde, ‘ fluisterde ik.


   


  De volgende morgen verliet ik bij zonsopgang mijn bed om te baden in de bron. De meeste dagen waste ik me gewoon met een lap, maar vandaag ging ik naar het diepe gedeelte van de beek, voor een grondige reiniging.


  Op de grazige oever keek ik om me heen en vergewiste me ervan of er niemand anders op de been was. Een pauwenhen rende door de struiken, maar verder was het stil in het bos. Snel glipte ik uit mijn gewaad en stapte in het water. Het water was koud, er waren nog maar twee maancycli voorbij sinds de laatste wintersneeuw, maar ik waagde me helemaal in het water en ging onder tot aan mijn hals, vlak onder de plek waar mijn haar was opgestoken.


  Een reiniging.


  Een offerande.


  Ik raakte mijn buik aan en verwonderde me over het piepkleine wezentje daarbinnen. Ik had een nieuw leven om aan de Godin te offeren – de baby van Diarmuid. Ik wist nu al dat het zo was, maar mijn geheim zou een paar maanden veilig binnen in mijn buik groeien. Er zou genoeg tijd zijn om aan onze clans te werken, tijd om hen te helpen aanvaarden dat Diarmuid en ik man en vrouw waren.


  Ik wuifde met mijn armen door het water en glimlachte. Mijn hele lichaam gloeide met de belofte van het moederschap. Dit kind zou ons op een lichamelijke manier binden. Ik wist dat onze baby ook een deel van het plan van de Godin was, dat langzaam aan ons onthuld zou worden. Ik popelde om het Diarmuid te vertellen, maar voorlopig zou ik mijn geheim bewaren als een blijde verrassing, waarvan we konden genieten als onze liefde door de clans was gesanctioneerd.


  Met een schoon en fris gevoel rees ik op uit het water en klom op de modderige oever. Snel trok ik mijn gewaad aan en stapte in mijn sandalen.


  Maar wat was dat voor geluid?


  Ik tuurde vanuit de struiken en zocht het pad af. Er was niemand te zien, hoewel ik het sterke gevoel had dat er iemand was.


  Had iemand mij gadegeslagen?


  


  


  8.Esbat-ritueel, half juli


  ‘Bij volle maan en donkere hemel,


  Komen wij in de cirkel bijeen.


  Hoort nu het zingen van de merel,


  Wij dansen in het rond, wij maken een kring.


  Doe geen kwaad, doe wat je wilt,


  Volvoer je daad, zoals de Godin het wil. ‘


   


  Wij stonden in een kring rond de hogepriesteres. Iemand van de coven zong, terwijl Falkner op de fluit speelde en Kyra de muziek begeleidde door op een kleine trommel te slaan. Het oefenen op de muziek was vast een smoes van haar en Falkner om bij elkaar te kunnen zijn – alsof hun ouders de groeiende gevoelens tussen hen niet allang in de gaten hadden. Kyra had er wel iets over gezegd, maar ik ging zó op in mijn pogingen om Diarmuid te ontmoeten dat ik niet meer precies wist wat.


  De muziek stopte en Síle riep twee covenleden – de ouders van Kyra – naar voren om de brood- en wijnceremonie te volvoeren. Naast elkaar stapten Lyndon en Paige naar het altaar, waar ma Paige een beker wijn overhandigde.


  Paige hief de beker met beide handen omhoog en hield hem daarna tussen haar borsten. Lyndon, die tegenover haar stond, nam zijn athame en hield hem met de punt van het lemmet naar beneden gericht, tussen beide handpalmen.


  Langzaam doopte hij het lemmet in de wijn en sprak: ‘Mogen op deze wijze man en vrouw zich samenvoegen, tot beider geluk. ‘


  ‘Laten de vruchten van die vereniging het leven bevorderen, ‘ antwoordde Paige. ‘Mogen allen vruchtbaar zijn en laat voorspoed zich over het land verspreiden. ‘


  Lyndon hief zijn athame omhoog en zijn vrouw hield de beker aan zijn lippen om te drinken. Toen hij dat gedaan had, bood hij haar liefdevol de beker aan.


  Terwijl ik naar hen keek, voelde ik vanbinnen iets bewegen. Kon dat mijn kind zijn, dat langzaam tot ontwaken kwam? Mijn buik was nog niet begonnen te groeien, maar ik had wel een zwaar gevoel in mijn borsten bemerkt. Diarmuid had het ook opgemerkt, en hij plaagde me dat ik een vrouw begon te worden. Ik had het hem nog steeds niet verteld, hij wist dus nog niet dat mijn lichaam zich voorbereidde op het zogen van een kind. Terwijl ik de cirkel rondkeek, bleven mijn ogen op Kyra rusten. Haar gezicht straalde vanavond, waarschijnlijk warm van haar liefde voor Falkner. Ik had me een paar keer bijna versproken en haar over mijn baby verteld. Ik wilde het haar dolgraag vertellen, maar ik vond het niet eerlijk om het haar te zeggen voordat Diarmuid het wist.


  Terwijl de wijn rondging dacht ik aan alle paren die door de Godin waren gezegend: Kyra en Falkner, Lyndon en Paige, Diarmuid en ik. We waren nu drie maanden samen en ontmoetten elkaar bijna dagelijks, ondanks alle obstakels. Vorige maand hadden we met de heksenkring de zomerzonnewende gevierd, omringd door rode veren, het symbool van de hartstocht. Ik was verliefder dan ooit, koesterde nog altijd vol blijdschap onze geheime liefde en ons geheime kind, maar ik moest erkennen dat ik meer wilde. Nu ik zo’n ceremonie als vanavond meemaakte, besefte ik dat er iets moest veranderen. Als wij ons kind samen in een sterke coven wilden grootbrengen, werd het tijd dat we onze liefde openbaar maakten in onze eigen clan.


  Nadat de wijn en het brood waren rondgegaan, ging het gesprek over op bezweringen die moesten worden uitgevoerd en ophangingen van heksen. Iemand van de coven vertelde dat in een dorp in het zuiden, een Wyndonkylle vrouw uit haar huis was gehaald op beschuldiging van mensenoffers. Ze zat nog gevangen – als de bange bewakers haar niet inmiddels al zonder vorm van proces hadden verbrand.


  ‘Het is nog erger dan jij zegt, ‘ sprak Ian MacGreavy. ‘Want in de coven van die vrouw denken ze dat zij door twee van onze mensen aan de autoriteiten is overgeleverd! Ze beschuldigen de Wodebaynes ervan dat ze haar als heks hebben aangewezen. ‘


  ‘Nee!’ mompelde iedereen. ‘Dat kan niet!’


  ‘Maar in het zuiden wonen geen Wodebaynes, ‘ zei de moeder van Falkner.


  ‘Maar in die periode waren toevallig twee van onze mensen op weg naar het zuiden door het dorp van de Wyndonkylles gekomen, ‘ antwoordde de molenaar.


  ‘Zullen we dan nooit gerechtigheid kennen?’ protesteerde een van de ouderen. Het was Howland Bigelow, een oude timmerman. ‘Wij krijgen weer de schuld van het kwaad dat anderen doen! Kan er nog meer bij, boven op onze toch al zo bezoedelde reputatie?’


  Ik voelde de woede in de coven rijzen. De mensen zonderden zich in groepjes af, om hun eigen relaas over de haat jegens de Wodebaynes te vertellen. We hadden deze vorm van fanatisme al eerder in de kring besproken, maar nooit zo opgewonden en boos. Toen ik in de ogen van Ian MacGreavy de haat zag opgloeien, kwam die keer me voor de geest dat ik er getuige van was dat hij een duistere bezwering deed. Zouden anderen in de coven misschien ook in het geheim tot zwarte magie zijn overgegaan? De rebelse Aislinn wellicht, die niet veel ouder was dan ik en die vaak in opstand kwam tegen de fanatiekelingen die ons haatten?


  Ik drukte een hand tegen mijn keurslijf, bezorgd om het kind daarbinnen. Ik was ervan overtuigd dat ik een meisje zou baren – een toekomstige hogepriesteres. Maar ze kon toch niet in een wereld van chaos en haat ter wereld komen; deze rancune moest opzijgezet worden voordat mijn kind dit leven betrad.


  ‘Het zou verstandig zijn als jullie je kwaadheid en angst tot bedaren brengen, ‘ klonk een ferme stem. De leden van de coven keken mijn moeder aan, die sprak met het gezag van een hogepriesteres. ‘Ik zou zeggen dat dit niets nieuws is. ‘


  ‘Maar Síle, het wordt steeds erger!’ sprak de oude Bigelow. ‘Ik ben er bijna aan toe om een vloek over de Wyndonkylles uit te spreken, om ze te laten zien wat echte zwarte magie is. We krijgen er de schuld van, dan kunnen we het net zo goed doen ook!’


  Mijn moeder zweeg. De mensen mopperden nog wat. Toen antwoordde ze: ‘Howland, ik weet dat jij een veel te zachtaardige man bent om een ander kwaad toe te wensen. ‘


  ‘O, dat kan ik wel, ‘ zei hij. ‘Ik kan wensen dat de Godin mist over hun velden laat komen, zodat de grond te nat wordt en hun aanplant wegrot!’


  ‘Hij heeft gelijk!‘Aislinn drong zich naar het midden van de groep. ‘Hebben we niet al genoeg haat te verduren gehad? Wordt het geen tijd om terug te vechten?’


  Er werd geknikt en gemompeld.


  Ik stond er versteld van hoe gretig de mensen van onze coven bereid waren zich in een oorlog tussen de clans te storten. Ik kromp ineen, want ik besefte dat het onmogelijk zou worden Diarmuid te ontmoeten wanneer er strijd losbarstte.


  ‘Zo is het genoeg!’ zei Síle streng.


  De covenleden zwegen toen zij de aandacht opeiste. ‘Wij zullen niet meer spreken over vervloekingen. Zijn jullie allemaal je eigen inwijding in de heksenkring vergeten? Jullie eed om de wil van de Godin uit te voeren? Zijn jullie vergeten dat je je hebt opgedragen om liefde en vrede onder de hemel van de Godin te koesteren?’


  Aislinn stopte een losse lok van haar rode haar achter haar oor en slaakte een zucht van teleurstelling, maar de meesten leken in gedachten te zijn verzonken. Zij schenen naar de woorden van ma te luisteren.


  ‘Herinneren jullie je de Heksen Rede?’ vroeg Síle met een stem vol autoriteit. ‘Wat je ook verlangt, wat je ook van de Godin vraagt, het mag niemand schade berokkenen? En dat dat wat je geeft, drievoudig bij je terug zal keren?’


  ‘Het is juist wat je zegt, Síle, ‘ zei Ian MacGreavy, ‘deze coven zal zich nooit met zwarte magie bezighouden, dus is het overbodig er woorden aan vuil te maken. ‘


  Ik keek hem sprakeloos aan. Ik had zijn eigen zwarte ritueel toch gezien! Wat een hypocriet!


  Maar ma scheen tevreden te zijn toen de leden van de coven in groepjes over andere zaken gingen praten. Mijn moeder had de gemoederen tot bedaren gebracht, maar de ontevredenheid bleef hangen in die warme zomernacht. Dit kon tot een verschrikkelijke storm leiden en ik nam me voor mijn vrees met Diarmuid te delen.


   


  De volgende ochtend, toen ik op weg ging naar de afspraak met Diarmuid, voelde ik me vreemd zwaar te moede. De woede van de coven maalde nog steeds in me rond, samen met mijn ontbijt. Ik begreep dat het misselijke gevoel kon samenhangen met het dragen van een kind. Misschien stond er in ma’s Boek der Schaduwen een formule waarmee ik het kon verlichten? Ik zou het eens moeten nakijken. Ik had de laatste tijd veel bezweringen van haar gelezen – inclusief een die ik met Diarmuid wilde uitproberen. Ma had me weliswaar aangespoord in haar Boek der Schaduwen te lezen, maar verwachtte volgens mij niet dat ik haar notities over liefdesmagie zou vinden. Daarin werd gesteld dat paren soms in de cirkel de liefde bedreven en hun liefdeskracht aan de Godin offerden! Zoiets had nog nooit in onze heksenkring plaatsgevonden, maar het idee om met Diarmuid liefdesmagie te doen was heel aantrekkelijk.


  Wat me ook verontrustte was dat ik mijn liefdessteen was kwijtgeraakt. Sinds Diarmuid en ik voor het eerst onze kleren hadden uitgetrokken, had ik me aangewend de roze steen altijd in mijn zak bij me te dragen. Maar ik had hem al wekenlang niet meer gezien. Ik had echt mijn dag niet.


  Diarmuid was veel beter gehumeurd. Hij zat me achterna over de open plek, sloeg naar mijn rokken en probeerde me al stoeiend op het zachte mos te krijgen. De onbezorgde speelsheid beurde me op, maar toen we een poosje hadden gekust, merkte hij dat er iets mis was.


  ‘Rose, je ogen stralen vandaag niet. Wat is er, liefste?’


  Ik vertelde hem over de problemen die broeiden tussen de Wyndonkylles en de Wodebaynes.


  ‘Ik heb er ook over gehoord, ‘ zei hij, ‘maar de Wodebaynes zijn er vast niet bij betrokken. ‘


  ‘Dat zijn we ook niet, maar we krijgen wel de schuld, en ik vrees dat er een storm op til is tussen de clans. Een oorlog die de kans dat wij elkaar nog kunnen zien, teniet kan doen. ‘


  ‘Dat laat ik niet gebeuren, ‘ zei hij.


  ‘Dan moeten we nu tot daden overgaan. ‘ Ik zweeg, want ik aarzelde om door te zetten. ‘Mag ik je wat vragen, Diarmuid? Als jij aan ons denkt, hoe zie jij het dan voor je hoe we samen kunnen zijn?’


  ‘Ik wil aldoor al met je trouwen, Rose, ‘ zei hij. Zijn ogen straalden van belofte. ‘Zie je het al voor je hoe we in de cirkel staan, met onze handen verbonden?’


  ‘O, zeker. ‘ Ik keek onderzoekend naar zijn mooie gezicht. ‘O, Diarmuid, we moeten trouwen. En gauw ook. Laten we het nu doen. ‘


  ‘Vandaag?’ grapte hij. ‘Laat ik gauw mijn moeder gaan halen. Die zal het echt niet willen missen. ‘


  ‘Kon het maar zo snel gaan. ‘


  ‘Ja, sneller nog. Dat het gisteren al was gebeurd en dat we een oud getrouwd stel zijn. Dat ik in huis aan het rommelen ben en aan je vraag wat we gaan eten. ‘


  ‘Wat een gezegende toestand. Veel beter dan wat ik vrees dat er kan gebeuren. ‘


  ‘Hou erover op!’ Hij drukte zijn handen over mijn ogen en toen over mijn oren. ‘Luister niet naar het geklets van de lui uit de coven. We gaan trouwen. ‘ Hij stond op en streek zijn witte hemd glad. ‘Ik ga het vandaag in mijn coven vertellen. Dat ik van je houd, dat je het mooiste onder de blauwe hemel van de Godin bent en dat wij gaan trouwen. ‘


  ‘En als ze zeggen dat je met een Wodebayne trouwt… ‘


  ‘Dat doen ze niet. Die kans geef ik ze niet. ‘ Hij trok me overeind. ‘Ik houd van je, Rose. Ik zorg ervoor dat alles goed komt voor ons. ‘


  Op dat moment wist ik dat hij dat zou doen. De Godin had een echte held voor me uitgekozen.


  Ik ging op mijn tenen staan om hem te kussen. ‘En ik heb een bezwering die ons erbij helpt. Heb je ooit van liefdesmagie gehoord?’


  Diarmuid glimlachte. ‘Nee, maar ik denk dat ik het prettig zal vinden. ‘


  De bezwering in ma’s Boek der Schaduwen was simpel. Ik veegde de cirkel en zei tegen Diarmuid dat hij zijn kleren uit moest trekken, achterover moest gaan liggen en bedenken waaraan wij onszelf wilden opdragen.


  Toen ik klaar was met de voorbereidingen, ging ik naast hem liggen en staarde naar de bewolkte hemel. ‘Stel je ons samen voor, ‘ fluisterde ik, ‘onze eenheid, die door onze clans, door alle clans, wordt aanvaard. ‘ Ik raakte zijn schouder aan. Hij draaide zich snel op zijn zij en kuste me.


  ‘Zodat we samenzijn, zoals nu?’ vroeg hij, en liet zijn hand langs mijn dijbeen glijden.


  ‘Ja, altijd. ‘


  ‘Zo dichtbij als nu?’ Hij rolde zijn lichaam op het mijne drukte zich tegen me aan.


  ‘Ja, ‘ fluisterde ik, helemaal gericht op onze eenheid, en ik offerde onze daad in de cirkel aan de Godin. Onze lichamen stonden in vuur en vlam, de hitte straalde van ons af, en ik voelde hoe de gloed van onze liefde oprees tot in de hemel.


  ‘Ja, Godin, wij zijn hier voor U, ‘ fluisterde ik, terwijl Diarmuid en ik ons overgaven aan onze hartstocht.


   


  Deze liefdesmagie was machtig. Toen ik die avond onze cirkel verliet, hoorde ik de donder boven me rommelen. Ik wist zeker dat de Godin ons offer had ontvangen. Zij schudde de hemelen op, ter voorbereiding van Diarmuids grote aankondiging.


  Maar de dag erna, toen Diarmuid me op onze geheime plek zou treffen, verscheen hij niet. En ook de dag daarop niet. Op de derde dag zond ik hem een tua labra: Waar ben je? Waarom kun je niet bij je geliefde komen? Maar ik ontving geen reactie. Ik vroeg me af of hij mijn boodschap had ontvangen. Was er iets vreselijks gebeurd? Met het verstrijken van de dagen wachtte ik erop dat het gerommel in de hemel zich op aarde zou manifesteren. Als ik heel goed oplette, zou ik Diarmuid toch zeker het pad naar ons huis op zien komen, met zijn ouders plichtsgetrouw achter hem aan, popelend om samen met Síle de details van onze vereniging te regelen.


  Toen er weer een ochtend aanbrak, opende ik het luik en tuurde vol verlangen naar buiten, om een glimp op te vangen van een geruite Leapvaughn kilt of een flits van Diarmuids prachtige blauwe ogen. Het was stil op het pad, afgezien van een haas, op zoek naar vers groen. Mijn redder was niet gekomen… Nog niet, zo meende ik.


  Die middag gingen Kyra en ik naar het bos om verse zomerkruiden te verzamelen. Terwijl Kyra klaver sneed, ging ik op zoek naar kruidnagel, goed voor het tot rust brengen van de maag. Toen onze zakjes vol waren gingen we naar de cirkel waar Diarmuid en ik zo vaak bij elkaar waren gekomen. Daar, op het stenen altaar, zegenden wij onze kruiden. Toen we daar waren, merkte ik dat Kyra vandaag ongewoon stil was. Ik zag hoe ze haar kruidenzakjes in haar mand sorteerde, haar kastanjebruine haren in een gedraaide vlecht boven op haar hoofd.


  ‘Weet je, met je opgestoken haren lijk je op je moeder, ‘ zei ik.


  Ze glimlachte. ‘Falkner vindt het leuk als ik mijn haar los laat hangen, maar dat is bij deze hitte niet te verdragen. ‘ Ze liet haar mand staan, tilde mijn haren van mijn schouders en wuifde ermee langs mijn nek. ‘Je moet het wel heet hebben in de zon, met je losse haren. ‘


  ‘Het maakt me niet uit. ‘


  ‘Ik moet je zeggen dat ik me zorgen om je maak, Rose. Hoeveel dagen zijn het nu al?’


  Ik wist dat ze het erover had hoe lang ik Diarmuid niet meer had gezien. ‘Zeven… nee, acht. ‘


  ‘Acht dagen al, en jij gelooft nog steeds dat hij terugkomt?’


  ‘Natuurlijk doet hij dat. We hebben samen machtige magie bedreven, Kyra, hier in deze cirkel. ‘ Mijn haren glipten uit haar handen toen ik mijn schoenen uitschopte en rondliep in de cirkel. Ik kende inmiddels iedere boomwortel en aardklomp op deze heilige plek. Ik liep naar het groene mos dat ons zo vaak als bed had gediend en ging zitten. ‘De laatste keer dat ik hem zag hebben we liefdesmagie bedreven. Heb je het die avond niet horen donderen? Dat waren wij,


  toen we onze liefde aan de Godin opdroegen. ‘


  ‘Ik dacht dat het de donder van een opkomende regenbui was, ‘ zei Kyra. ‘Rose, ik ben écht bezorgd om je. ‘


  ‘Wanhoop niet om mij, ‘ zei ik. ‘Mijn Diarmuid zal spoedig komen. Jij moet me helpen met de plannen voor de ceremonie van de handfasting. ‘


  Kyra glimlachte. ‘Wat zal ik blij voor je zijn op de dag dat je trouwt, Rose. Dat een Leapvaughn jou zo liefheeft… dat is waarlijk het werk van de Godin. ‘


  Ik glimlachte terug en probeerde me niet druk te maken. Ik wilde niet aan Kyra bekennen dat ik me begon af te vragen wat Diarmuid overkomen kon zijn. Waar bleef mijn lief? Waarom duurde het zo lang voordat hij bij mijn clan en mijn coven kwam om aan te kondigen dat hij voornemens was met me te trouwen? De Godin had ons voor elkaar bestemd, dat wist ik, maar mijn geduld begon op te raken.


  Wij keerden terug naar mijn huis en troffen het leeg aan.


  ‘Ma zei dat ze vandaag naar Kirkloch ging, ‘ zei ik, terwijl ik twee mokken met afgekoelde thee inschonk. We spreidden mijn deel van de kruiden uit om ze te laten drogen en gingen toen op het gras in de schaduw zitten, in de hoop wat wind te kunnen vangen. Kyra vertelde me van haar eerste kus met Falkner en dat ze elkaar nu constant kusten, alsof ze voor het eerst van een honingkoekje proefden. Terwijl ik luisterde, staarde ik aandachtig naar het einde van het pad naar ons huis en wenste met heel mijn wezen dat Diarmuid zou verschijnen.


  En ja, toen ik in de verte tuurde, zag ik de struiken bewegen en een paar voeten verschijnen.


  ‘Hij komt!’ schreeuwde ik, en krabbelde overeind. Ik streek mijn rokken glad. Terwijl ik mezelf tot kalmte maande, zag ik dat het Diarmuid niet was, maar een kleine jongen. ‘Hij is het niet. ‘ Mijn stem werd zacht van teleurstelling.


  ‘Maar het is wel een Leapvaughn, ‘ zei Kyra opgewonden. ‘Kijk maar naar de geruite stof van zijn kilt. ‘


  ‘Ja, dat is zo. ‘ Mijn hart zwol op toen de jongen verlegen naar ons lachte.


  ‘Ik heb een boodschap voor Rose MacEwan. ‘ ‘Dat ben ik. ‘ Ik liep naar hem toe.


  Hij stak zijn hand in zijn tasje en haalde er een stuk geperst linnen uit dat veel leek op het perkament dat we gebruikten voor onze Boeken der Schaduwen. Hij gaf het me met een buiging. ‘Nog een goede dag. ‘


  Ik barstte bijna van vreugde, terwijl ik het briefje tegen mijn borst hield. ‘Ik kan nauwelijks lucht krijgen!’ ‘Lees het! Lees het!’ zei Kyra ademloos. Ik begon te lezen.


   


  Mijn liefste Rose. Het is met een bezwaard hart, dat ik je dit schrijf. Ik zal je voor altijd beminnen, maar


   


  De woorden bleven in mijn keel steken. Ik kon niet spreken, maar ik kon ook mijn ogen er niet van losmaken.


   


  Ik heb ingezien dat wij nimmer samen kunnen zijn. Het was dwaas van mij te denken dat wij konden trouwen, hoewel ik altijd met verlangen aan je zal denken op onze speciale plek in het bos. Denk aan mij als je daarheen gaat, want mijn ogen zullen nooit meer genieten van die plek, of van jou.


  Alsjeblieft, huil niet om mij, Rose. Er zullen anderen voor jou komen. Misschien een flinke, moedige Wodebayne jongen? Intussen is het beter als je mij vergeet.


  Met hoogachting, Diarmuid


   


  De pijn vlijmde als een speer door mijn lichaam. Ik klapte dubbel over de brief en zakte op de grond in elkaar. Snikkend lag ik ter aarde en ik was me er nauwelijks van bewust dat Kyra om me heen fladderde en me naar binnen probeerde te helpen, water haalde en mijn haren streelde.


  Diarmuid kwam niet.


  Hij zou niet met me trouwen.


  Hier eindigde mijn leven.


   


  De dagen daarna waren één waas van ingeslikte tranen en pijn. Toen mijn moeder mij thuis in bed aantrof, legde ze geschrokken haar hand op mijn voorhoofd. ‘Ben je ziek?’ vroeg ze, met grote bezorgdheid in haar ogen.


  ‘Tamelijk ziek, ‘ zei ik. ‘Het is de spijsvertering. Niets smaakt me meer. ‘


  Ze begon snel koele lappen op mijn hoofd en polsen te leggen en maakte een speciale drank voor me klaar. Ik zag hoe ze spirea, muntblaadjes, kattekruid en bloemen afkookte. Het was een les in kruidenleer, maar wel een pijnlijke. Ik wist niet hoe lang ik kon volhouden dat de pijn die ik had lichamelijk was, maar ik moest er niet aan denken mijn moeder de waarheid over Diarmuid te vertellen. Mijn Diarmuid!


  Ik was er kapot van. Hoe kon hij mij verlaten? Ik drukte mijn gezicht in mijn kussen toen ik werd getroffen door een nieuwe huilbui. Ma bleef maar vragen waar het pijn deed. Ik loog en zei dat het in mijn buik zat. Ik kon haar niet openlijk zeggen dat ik leed aan een gebroken hart.


  Kyra kwam me elke dag bezoeken. Ze bracht bloemen en versgebakken wafels, die goed op de maag bleven liggen. Op een middag ging ma weg om een boodschap te doen en Kyra bleef bij me. Zij spoorde me aan een zomerse sjaal om te slaan en even naar buiten te gaan voor een frisse neus.


  De zon scheen heet, maar er stond een verkoelend windje dat de hitte draaglijk maakte. Ik voelde me lichamelijk verzwakt, als een oude krakende wagen, maar Kyra zei dat het kwam doordat ik zo lang in bed had gelegen. We gingen onder een oude boom bij het pad zitten.


  ‘Je kunt je toch niet zo terneer laten slaan door een jongen?’ zei Kyra. ‘Over een poosje ben je hem vergeten. ‘


  ‘Nooit, ‘ zei ik en raakte mijn buik aan. Daar begon een kleine ronding te groeien, hoewel het nog altijd te vroeg was om door iemand anders opgemerkt te worden. ‘Ik kan Diarmuid niet loslaten, want met Imbolc krijg ik een kind van hem. ‘


  Kyra hapte naar lucht. ‘Een baby! Geen wonder dat je je ziek voelt. ‘


  ‘Ja, maar de thee van munt en spirea van ma hebben het zieke gevoel in mijn lichaam verholpen. Het is de pijn in mijn hart die niet minder wordt. ‘


  ‘Ach, Rose… arme Rose!’ Kyra wreef zachtjes door mijn sjaal heen over mijn rug. ‘Dat je een kind draagt! Dat moet wel heel erg voor je zijn. Had het me maar eerder verteld. Ik zal je helpen ervan af te komen. Er bestaan kruiden die… ‘


  ‘Ik wil het kind, ‘ zei ik.


  Ze schudde treurig haar hoofd. ‘Toch niet hier, niet nu?


  Het is in deze contreien gevaarlijk om een bastaardkind te krijgen. Je zult door iedereen worden verstoten – zelfs door sommigen in onze eigen coven!’


  Kyra had gelijk. Een buitenechtelijk kind ter wereld brengen was een zonde waarvoor iedereen in de Hooglanden je meed. Mijn leven zou verwoest zijn. Ik vouwde mijn armen over mijn buik. ‘Het zal goed gaan, want het kind heeft een vader. Diarmuid zal vóór Imbolc bij me terugkeren. ‘


  ‘En als hij dat niet doet?’


  Ik beet hard op mijn lippen. Hier wilde ik geen antwoord op geven.


  ‘Niemand hoeft te weten dat je de baby verloren hebt! Ik heb gehoord dat je een thee kunt maken


  ‘Genoeg daarover!’ hield ik vol. ‘Diarmuid zal een vader voor mijn kind zijn. ‘ Ik trok de sjaal dichter om me heen. ‘Ik weet zeker dat hij nu hier zou zijn als hij het wist… ‘ Zodra mijn woorden waren weggestorven, wist ik dat ik op de oplossing was gestuit.


  De baby zou Diarmuid tot me brengen. Als hij eenmaal op de hoogte was van haar bestaan, zou hij over de hindernissen tussen ons heen stappen.


  ‘Dat is het. ‘ Ik knipperde met mijn ogen. ‘Ik moet het hem vertellen. ‘ Ik stond op en voelde de kracht weer in me oprijzen. ‘Ik moet naar hem toe. ‘


  Kyra staarde naar me op en schudde haar hoofd.


  ‘Als ik naar hem toe ga met het nieuws over ons kind zal hij zeker een manier bedenken om bij mij te kunnen blijven! Hij zal zo overweldigd zijn van vreugde dat niets hem ervan af zal houden. ‘


  ‘Maar in het briefje… ‘ Kyra stond ook op en streek haar rokken glad. ‘Hij zei dat… ‘


  Ik wuifde haar weg. ‘Hij wist niet van het kind, toen hij dat schreef. ‘ Ik liep naar het huis en dacht aan de nieuwe mogelijkheden. ‘Misschien dat zijn ouders ook milder worden als zij van onze baby horen. We zouden bij hen kunnen wonen. Of als zij ons afwijzen, kan Diarmuid bij ons, tussen de Wodebaynes, komen wonen. Ik weet wel dat de mensen van onze coven hem niet zullen vertrouwen, maar als ze hem eenmaal hebben leren kennen, zullen ze hem accepteren. ‘


  Met iedere ademteug werd mijn lichaam vervuld van een stroom van gezondheid. Ik was ziek geweest om Diarmuid, maar de genezing lag binnen handbereik. Ik kon naar mijn geliefde toegaan. En als hij eenmaal hoorde over het gezegende kind in mijn schoot zou hij me met open armen ontvangen.


   


  De volgende dag trok ik met paard en wagen naar Lillipool, het dorp van Diarmuid. Falkner had beslag kunnen leggen op de wagen en het paard van zijn vaders smidse en Kyra zat tussen ons in. Ze waarschuwde ons voor de straf die we alle drie zouden krijgen als onze ouders de werkelijke reden voor ons bezoek aan Lillipool te weten zouden komen. Ze kon soms zo braaf doen, hoewel ik haar dankbaar moest zijn voor het organiseren van de kar. In mijn huidige toestand wist ik niet zeker of ik zonder problemen het hele eind naar Lillipool kon lopen.


  Lillipool werd verondersteld een christelijk dorp te zijn, maar onze coven wist al een hele tijd dat de Vykrothes daar in de buurt hun heksenkringen hielden, en dat de schaapherders van de Leapvaughns in huisjes aan de rand van het dorp woonden. Zoals gebruikelijk was er een kerkje en ik nam aan dat de clan van Diarmuid daar heen ging om niet als heksen vervolgd te worden. De molen draaide aan de rand van het dorp. We reden er voorbij en kwamen toen in het centrum van het dorp. Op het kleine, stoffige plein van Lillipool hadden venters hun waren uitgestald te midden van wolken stof. Niemand wist waarom er op het dorpsplein geen gras wilde groeien, maar mijn moeder had me ooit verteld dat de Leapvaughns weliswaar een gave hadden voor handel en het timmermansvak, maar bekendstonden als povere landbouwers.


  Falkner leidde de wagen over de rijweg en stopte voor voorbijgangers uit het dorp, die niet op ons letten. Hij zette de kar bij een andere kleine wagen aan het eind van het plein, waar op de zijkant geschilderd stond: ‘Vakmanschap in Houtbewerking’.


  ‘Ik moet hier van pa een tafel ophalen, ‘ zei hij. ‘Je hoeft niet zo lang te wachten als jullie wat gaan rondwandelen. ‘


  Hij hielp ons van de wagen af en we sloegen het stof van onze rokken. Toen gingen we behoedzaam arm in arm op weg.


  ‘Ik hoop dat hij er is, ‘ zei ik. ‘Zijn vader wil dat hij voor de schapen zorgt, maar Diarmuid is liever op de markt. ‘


  Kyra knikte en sloeg haar ogen neer toen een venter met tinnen koopwaar wellustig naar haar loerde. ‘Dit is een vreemd dorp, ‘ zei ze. ‘Een woestenij in de Hooglanden. ‘


  Terwijl we langs de wagen van een ketellapper, een kar beladen met vruchten en een andere met hoeden liepen, bleef ik op de uitkijk of ik Diarmuid zag. Ik zag een jongen die hetzelfde loopje had en nog iemand met net zo’n brede glimlach, maar mijn liefste zag ik niet.


  Toen we bij het einde van de rij met wagens waren gekomen, zag ik een hoofd met roodbruin haar. Het was uit zijn gezicht gestreken en onthulde intens blauwe ogen en een glimlach waarvan ik het warm om het hart kreeg.


  Diarmuid.


  ‘Daar is hij!’ hapte ik naar adem.


  Kyra kneep in mijn arm. ‘Je hebt hem gevonden. ‘


  Maar hij was niet alleen. Er liep een lang meisje met een zwanenhals en lichtblond haar naast hem.


  ‘Wie is zij?’ mompelde Kyra.


  ‘Dat weet ik niet. Misschien een vriendin. ‘


  Kyra keek om naar de wagen. ‘Ik zal eens kijken of Falkner erachter kan komen. ‘


  Ik had nauwelijks in de gaten dat ze niet meer naast me stond. Mijn Diarmuid was binnen mijn bereik, zo dicht bij dat ik in zijn armen kon rennen. En toch weerhield iets me daarvan, alsof ik aan de grond genageld was. Wie was dat meisje? Ik zag vol afgrijzen hoe ze iets tegen hem zei waar hij om moest lachen. Het had alle schijn van een flirt. Maar toen trok hij haar kin omhoog, eerder het gebaar van een oudere broer. Een oudere vrouw kwam aanlopen en gaf het meisje een taartje. Ze nam een hap en voerde de rest met blote handen aan Diarmuid.


  Wat een intiem gebaar. En hij nam het aan uit haar hand en likte zijn lippen af. O, Godin, wat had dat te betekenen?


  ‘Rose, ‘ zei Kyra, die zachtjes haar hand op mijn arm legde, ‘het is heel erg… je ergste angst bewaarheid! Zij is de verloofde van Diarmuid! Ze waren als kinderen al aan elkaar beloofd en met Samhain trouwen ze!’


  ‘Een gearrangeerd huwelijk?’ Ik schudde mijn hoofd. Hoe bestond het? Waarom had hij me dat nooit verteld? Ik drukte mijn handen tegen mijn hete wangen. Als Diarmuid aan een ander was beloofd hadden we geen schijn van kans om te trouwen.


  ‘O, Rose!’ Kyra kneep in mijn arm. ‘Wat een vreselijk nieuws, en dat met een kind in je buik… ‘


  Dit kon niet waar zijn. Ik liet mijn handen langs mijn zij vallen en heel even wilde ik naar Diarmuid toe rennen en hem slaan. Diarmuid was niet de held die ik dacht dat hij was. Hij had tegen me gelogen.


  Maar ja, hij stond ook tegenover gigantische obstakels. Misschien had hij me ertegen willen beschermen tot hij de kwestie geregeld had? En als zijn ouders het huwelijk hadden geregeld wilde het zeggen dat hij geen keus had. ‘Hij houdt dus niet van haar, ‘ dacht ik hardop. ‘En natuurlijk willen zijn ouders dat hij binnen zijn clan trouwt. Ik weet zeker dat dat een deel van de reden is dat ze niet willen dat hij met mij trouwt. ‘


  ‘Dat is het niet, heus, ‘ zei Kyra. ‘De naam van het meisje is Siobhan MacMahon en ze is geen Leapvaughn, maar een Vykrothe. ‘


  ‘Een gearrangeerd huwelijk met iemand van een andere clan?’ Een withete woede steeg naar mijn keel, het deed pijn. Zij ouders vonden het wel aanvaardbaar dat hij buiten zijn clan trouwde, maar niet met mij? Of mocht hij niet met een Wodebayne trouwen?


  ‘Falkner heeft de tafel op de wagen geladen, ‘ zei Kyra, ‘hij is klaar om te vertrekken. ‘


  ‘Maar ik heb hem niet… ‘ Ik keek nog eens naar Diarmuid. Siobhan hing nog steeds om hem heen als een bij die honing uit een bloem verzamelt. Dit was bepaald niet het moment om op die knaap af te stappen en hem te vertellen dat ik zijn kind droeg.


  De ontmoeting had niet gewerkt op de manier die ik had gepland. Helemaal niet.


  ‘Rose, je huilt, ‘ zei Kyra zacht.


  ‘Geeft niet. ‘ Ik veegde met de rug van mijn hand de tranen uit mijn ogen. Ik moest hem met haar zien. Ik moest mijn vijandin zien.


  Ik staarde naar het meisje met de zwanenhals, dat maar om Diarmuid heen flikflooide. Ze was lang en sierlijk, ze had vlasblond haar. Lichamelijk was ze volkomen het tegenovergestelde van mij.


  Diarmuid kon niet houden van iemand die zo anders was dan ik. Hoe bestond het, Godin? Hoe bestond het dat hij zelfs maar van iemand anders kón houden?


  ‘Laten we maar gaan, ‘ zei Kyra.


  Ik voelde dat ze haar hand om mijn arm klemde en me meetrok naar de wagen. Mijn ogen waren nog steeds op Diarmuid en zijn verloofde gevestigd. Hoe kon hij er zelfs maar aan dénken met een ander te trouwen?


  Hoe kón hij?


  


  


  9.Over het maken van magische poppen


  Ik nam me voor niet meer te huilen. Iedereen wist dat al dat gesnik slecht was voor een kind in de moederschoot en ik begon in te zien dat tranen nergens toe dienden. Ik moest iets doen om het geluk en de gezondheid van mijn baby veilig te stellen.


  Het werd tijd om mijn macht aan te wenden.


  Waarom had ik hier niet eerder aan gedacht? vroeg ik me af, toen ik gestaag aan het naaien en versieren van mijn poppen was begonnen. Ik werkte er iedere dag en iedere avond een stukje aan. Het verloop van mijn relatie met Diarmuid liep parallel met mijn magie. Had ik hem niet totaal aan me gebonden met mijn roze steen? En toen ik deze kwijtraakte, was hij van me weggevallen en nooit meer teruggekeerd naar onze geheime cirkel. Het was zo duidelijk. Ik moest de hulp van de Godin inschakelen om hem terug te krijgen.


  Ik nam ma’s kast met stenen door, op zoek naar een edelsteen die de roze kon vervangen. Ik woog elke steen in mijn hand en draaide hem om, in de hoop energie of een krachtige gloed te voelen, maar geen enkele ervan deed me iets.


  Misschien was een amulet niet meer geschikt en werd het tijd voor een bezwering.


  Eerst droeg ik een kaars aan hem op. Ik kerfde runen in de zijkant die zijn naam spelden. Hoewel ik de kaars voor Ma verborgen moest houden, brandde ik hem telkens wanneer zij uitging en zong ik een toverlied voor de Godin, om de liefde in deze jongen weer op te doen vlammen. En als ik de kaars doofde, berookte ik mijn buik ermee om mijn baby mijn liefde voor haar vader te laten voelen.


  Tijdens het werken met kaarsenmagie zocht ik ook naar een krachtige liefdesbezwering. Hoewel ma Kyra had geïnstrueerd in het maken van liefdespoppen, kon ik me de details ervan niet herinneren. Ik zocht in mijn moeders Boek der Schaduwen en vond de bezwering. Hij heette heel simpel ‘Magische Poppen’.


   


  Gij moet twee poppen vervaardigen om de geliefden te vertegenwoordigen.


  Wat met de poppen gedaan wordt, zal met de twee geliefden gedaan worden.


  Snijd twee stukken stof in de vorm van een man, daarna twee in de vorm van een vrouw. Terwijl gij snijdt, denkt gij aan de persoon die het vertegenwoordigt. Indien de ideale geliefde lang, golvend haar heeft of een aantrekkelijke baard, dan moet de pop die ook krijgen.


  Gij moet hierop letten: de geliefde die ge zoekt is uw ideale metgezel, niet een met name genoemde heer of dame.


  Vul de pop op met planten die onder Venus’ heerschappij vallen – planten als verbena, moederkruid, duizendblad, hartgespan, rozenknoppen of damiana.


  Dit is krachtige magie! Gebruik het alleen voor een liefde die duurzaamheid kent, niet voor een korte vrijage.


  Gij moet driemaal hij wassende maan een liefdesritueel met de poppen uitvoeren.


   


  De bezwering was zeer specifiek en beloofde zeer krachtig te zijn. En ik zou hem des te krachtiger maken, door de pop precies op Diarmuid te laten lijken en door zijn naam erop te borduren. Het soort magie dat ik zelf bedreef had heel goed gewerkt toen ik de roze steen met energie oplaadde; ik wist zeker dat dit nog veel sterker zou werken.


  Het nam dagen in beslag om de poppen te maken. Ma zag het en ze moedigde mijn werk aan. ‘Je bent op de leeftijd van zeventien jaar, Rose. Het is misschien de tijd voor jou om verliefd te worden op een zachtmoedige heks. ‘ Zij zag de naam die ik erop had geborduurd niet. Ze had niet in de gaten dat het een Diarmuid-pop was die ik maakte, bedoeld om zijn liefde aan te trekken en ik durfde haar niet te vertellen dat ik met magie bezig was die zij als zwarte magie beschouwde. Toen de poppen klaar waren, moest ik wachten op de wassende maan om met de bezwering te beginnen. Ik was ongeduldig, maar ik wist dat de bezwering alleen zijn volledige potentieel zou hebben als ik de instructies precies opvolgde.


  Tegen de tijd dat ik zover was om de bezwering voor de derde keer uit te voeren, was het augustus en naderden de voorbereidingen voor Lughbasadh. In de weken dat ik bezig was geweest met het maken van de poppen en hun wijding, had ik Diarmuid vreselijk gemist. Mijn enige soelaas was dat we de rest van ons leven samen zouden zijn, als we dit obstakel eenmaal waren gepasseerd. Ik merkte ook dat de baby begon te groeien en tegen de doek drukte die ik om mijn buik had gebonden. Ik moest de gordel hoger leggen, wat de nieuwe weelderigheid van mijn boezem alleen nog maar leek te accentueren. Misschien was dit het doel dat de Godin had met deze wachttijd – opdat Diarmuid een duidelijk teken zou zien van mijn liefde voor hem, het kind in mijn schoot.


  


  


  10.Lughbasadh


  Nadat ik op de dag van Lughbasadh, de dag waarop de Zonnegod wordt vereerd, voor dag en dauw was opgestaan, ging ik naar mijn geheime cirkel om de liefdesbezwering te voltooien. Precies zoals ik al eerder had gedaan, legde ik de poppen voorover op het stenen altaar en zuiverde ik de cirkel. Ik liet mijn energie overgaan in de meisjespop en pakte toen de jongenspop, die vederachtig bruin haar had, gemaakt van gesponnen wol. Ik besprenkelde hem met zout water en bewierookte hem, waarbij ik de spreuk uitsprak: ‘Deze pop is Diarmuid, in ieder opzicht mijn mùirn beatha dan. Zoals Diarmuid leeft, zo leeft deze pop. Alles wat ik met deze pop doe, doe ik ook met hem. ‘


  Ik kuste de Diarmuid-pop en legde hem weer naast de andere op het altaar. Ik knielde voor hen en bracht de poppen dichter bij elkaar. Ze raakten elkaar en draaiden zich naar elkaar toe, zodat ze elkaar aankeken. Terwijl ik de poppen bewoog, stelde ik me voor dat ik mijn armen naar Diarmuid uitstak, hem ontmoette, aanraakte, hem kuste en hem zo dicht tegen me aanhield dat ik het zout op zijn huid kon voelen.


  Toen de poppen elkaar aankeken, wond ik mijn rode lint om hen heen. ‘Moge nu de Godin deze twee samenbinden, zoals ik hen samenbind, ‘ sprak ik. Rond en rond wond ik het lint en bond het zo stevig vast, dat ze nooit, maar dan ook nooit meer van elkaar los zouden komen. ‘Nu zijn zij voor altijd één. Mogen zij elk waarlijk een deel van de ander worden. Van elkaar gescheiden zullen zij incompleet zijn. Zo zij het!’


  Ik hield mijn athame boven de gebonden poppen en vroeg de Godin Haar kracht te verlenen aan deze bezwering en aan alle bezweringen die ik zou volvoeren. Toen rolde ik de poppen in een schone, witte doek. Ik zou ze opbergen tussen de dakspanten van het huis, zodat dier noch mens zich in mijn magie zou mengen.


  Nadat deze taak was volbracht, hief ik mijn hoofd op naar de heldere middaghemel. Het was heet vandaag en een witte gloed lag over het land. Ja, vandaag was een uitgelezen dag om de Zonnegod te aanbidden. Ik zou naar Lillipool gaan, maar pas wanneer de zon lager stond. Het was niet goed om in die hitte zo’n reis te maken. Bovendien had de baby de laatste tijd mijn krachten uitgeput. Ik hoefde weliswaar geen speciale kruiden meer in te nemen tegen de duizeligheid, maar het leek alsof de baby wilde dat ik de hele dag door sliep! Ik moest rusten en gekoelde thee drinken.


   


  Laat in de middag, toen het wat koeler was geworden en ma weg was gegaan om de viering van Lughbasadh voor te bereiden, vond ik dat het tijd was om te gaan. Terwijl ik liep zong ik gedeelten van de liefdesbezwering. ‘Moge nu de Godin deze twee samenbinden, zoals ik hen samenbind… Van elkaar gescheiden zullen zij incompleet zijn… ‘ Door mijn bezwering hield ik het vol en weldra doemde de oude molen van Lillipool voor me op.


  Het zat me vandaag niet mee; ik trof hem niet aan op het stoffige marktplein. Natuurlijk was ook zijn coven bezig met het voorbereiden van het feest van de Zon, maar welke taken waren hem toegewezen? De wijn kruiden? De cirkel wijden? Ik zou het niet durven in de buurt te komen van de cirkel van een andere coven, als ik die al zou weten te vinden.


  Help me, Godin, bad ik. Wijs me de weg naar mijn liefste.


  Ik liep om het troosteloze marktplein heen, waar ik een antwoord hoopte te vinden. Diarmuid verscheen niet, maar terwijl ik zo heen en weer liep, stuitte ik op een rode veer. Hij lag midden op de weg, alleen en verlaten, en toen ik hem zag moest ik denken aan de rode veren die ik door de klimop had geweven voor de viering van de zomerzonnewende. Ik had de klimop en de veren samengevlochten -rood voor seksualiteit – en onze cirkel ermee versierd.


  Nu wees deze veer me naar een pad. Wees hij me de weg naar mijn lief?


  Dat was vast en zeker zo en ik repte me het pad af, langs de kerk en de eigenaardige huisjes, het dorp uit. Mijn ogen speurden de donkergroene lappen met gras af. In een klein dalletje lag een gestalte in de schaduw te slapen.


  Diarmuid.


  Waarschijnlijk hoorde hij de schapen te hoeden, maar iedere jongen zou zich in deze zomerhitte tot een dutje laten verleiden. Ik waagde me van de weg af en liep naar hem toe. Mijn schoenen ritselden zachtjes door het frisse gras. Hoewel ik hem niet riep, kwam hij in beweging toen ik naderde en hij wreef in zijn ogen. Hij draaide zich naar me om en schoot recht overeind toen hij me zag.


  ‘Wat voor visioen is dit?’ zei hij buiten adem. ‘Is de Godin zelf neergedaald, of lig ik slechts te slapen en te dromen van de liefde?’


  Mijn hart smolt. Hij was nog steeds dezelfde Diarmuid, een dichterlijke plaaggeest.


  ‘Ik ben gekomen om je terug te eisen, ‘ sprak ik ferm.


  Hij pakte mijn hand en bracht die aan zijn lippen. ‘Jij zult altijd mijn hart bezitten, Rose. ‘


  ‘Ik wil meer, ‘ zei ik, opgewonden door de vonk van zijn lippen op mijn hand. ‘Wij hebben de Godin aangeroepen om onze vereniging te zegenen en dat heeft ze gedaan. Zij keek goedgunstig op ons neer, en toch stem je erin toe dat een ander je verloofde wordt?’


  Hij staarde naar de grond. ‘Dat is niet van mij uitgegaan, Rose. ‘


  ‘Herinner je je niet meer wat je laatste woorden aan mij waren? Dat wij zo spoedig mogelijk zouden trouwen?’


  ‘Jawel, ‘ zei hij schaapachtig, ‘maar zo simpel is het niet. ‘


  ‘Ja, er zijn complicaties, maar ik ben gekomen om je erdoorheen te helpen. ‘


  Zijn schitterende blauwe ogen stonden berouwvol. ‘Ik ben bang dat je me niet kunt helpen, Rose. Niemand kan me helpen. Ik ben erachter gekomen dat een man niet tegen de oudsten of tegen zijn clan in kan gaan. Ik heb de instemming van mijn coven nodig en ze hebben plechtig besloten me die niet te geven. ‘


  ‘Ja, ik heb met dezelfde tegenstand te maken. ‘ Ik dacht aan ma en aan de leden van de coven die zich tegen de vijandige clans wilden keren. ‘Maar daar hoeven wij ons niet over te verbazen, Diarmuid. We hebben het er vaak over gehad. Het zal niet eenvoudig zijn, maar je moet standvastig en sterk zijn, je kop naar voren steken en in de aanval gaan, zoals die ram daarginds in het veld. ‘


  ‘Was ik maar een ram, dan hoefde ik niet anders te doen dan gras te kauwen en in de zon te liggen luieren. ‘ Hij stak zijn hand uit naar zijn keel en kneep zenuwachtig in het pentagram dat achter zijn hemd verborgen zat. ‘Maar in plaats daarvan ben ik een huwbare jongeman, het eigendom van mijn ouders, en ik hang als een wortel voor een paard te bungelen. ‘


  ‘Zeg me dat je niet van haar houdt, ‘ zei ik.


  ‘Ze heeft zeer aantrekkelijke kanten. ‘


  Die woorden kwetsten me. Mijn knieën bezweken bijna onder me. Was dit mijn lief, degene die mij in de cirkel van de Godin plechtig zijn liefde had gezworen? Die had beloofd me lief te hebben, mij alleen? Hij behoorde slechts mijn bekoorlijkheden te zien. Had hij haar gekust zoals hij mij had gekust? Had hij haar aangeraakt en… o, wat een ondraaglijke foltering! Aan zulke dingen kon ik nu niet denken. Denk aan je bezwering, zei ik bij mezelf. De reden waarom je hier bent – je baby.


  ‘Maar het gaat hoofdzakelijk om het gemak waarmee mijn leven voortgaat als ik haar hand neem. ‘


  Deze woorden luchtten me enigszins op. Ik besefte dat nu het moment daar was om het hem te zeggen. ‘Ik bied je geen gezapig leven, doch een teken van onze verbintenis. ‘ Ik pakte stoutmoedig zijn hand en legde die op mijn buik. ‘Er is een kind daarbinnen, Diarmuid. Voel je het bewegen?’


  Hij snakte naar adem en deed een stap naar me toe. Er lag een kracht in zijn aanraking, nog versterkt door de levensgloed van het kind dat in me groeide.


  ‘De Godin heeft ons een kind geschonken, ten teken van onze vereniging. Dit zal het kind zijn dat de Wodebaynes met de Leapvaughns verbindt. Misschien verbindt ons kind wel alle clans. O, Diarmuid, dit is zoals de Godin het heeft gewild. Kun je een dergelijk machtige bestemming afwijzen?’


  ‘Dat kan ik niet, ‘ zei hij ademloos, ‘dat doe ik ook niet. ‘ Zijn gezicht werd zachter toen hij over mijn buik streelde. ‘Een man laat zijn kind niet in de steek, wat voor hindernissen er ook mogen zijn. ‘


  Dit beurde me op. Hij begreep het. Hij wist dat onze baby een teken van de Godin was.


  ‘We moeten nu trouwen – vandaag nog!’ zei hij, en trok me in zijn armen voor een kus. Toen liet hij me los, viel voor me op zijn knieën en kuste mijn buik. ‘Mijn kind. De Godin zij geloofd!’ Hij bleef het kind maar kussen.


  Ik glimlachte. ‘Hoe zou je willen trouwen? In de kerk? Of denk je dat een van onze covens een hoogst ongebruikelijk handfastingritueel zal toevoegen aan de rite van Lughbasadh?’


  ‘We doen het, hoe dan ook, ‘ drong hij aan. ‘Misschien is jouw dorp het beste, uit de buurt van Siobhan en mijn familie. We gaan vanavond eerst naar de presbyteriaanse priester. Hij zal ons zeker helpen. ‘


  Dit was een pak van mijn hart. Diarmuid ging met mij mee naar huis. Wij zouden bij elkaar blijven – en getrouwd!


  ‘Daarna regelen we een ritueel voor de handfasting, ‘ vervolgde hij. ‘Niemand durft ons te trotseren als we eenmaal een verbintenis hebben. Eerst moet ik snel naar huis voor wat bezittingen, daarna kom ik naar je toe. ‘ Hij keek naar de stand van de zon. ‘Laten we elkaar vóór zonsondergang treffen in de cirkel in het bos. ‘


  Ik legde mijn hand in zijn haar en genoot van dat gevoel. ‘Konden we maar samen reizen. ‘


  ‘Ja, maar met jou erbij zou bij mij thuis een groot tumult ontstaan. We zien elkaar voor zonsondergang in onze cirkel in het bos. ‘ Hij stond op en kuste me opnieuw. ‘O, Rose, jij bent mijn hele wereld. Na vandaag zullen we nooit meer gescheiden zijn. ‘


  ‘Nooit meer, ‘ zei ik, met in gedachte de woorden van mijn liefdesbezwering. ‘Nooit meer. ‘


   


  De weg terug naar mijn eigen bos werd verkoeld door de middagbries en het dromen van Diarmuids omhelzing. Onderweg stopte ik bij de beek om wat water te drinken en ging toen op weg om onze officiële hereniging voor te bereiden. Ik veegde de cirkel en besloot toen wat uit te rusten op het mos, omdat de lange weg heen en terug zijn tol van mijn krachten had geëist. Ik zat daar de woorden van mijn liefdesbezwering te zingen en stelde me voor dat Diarmuid iedere ochtend als ik wakker werd naast me in bed lag. Waar zouden we gaan wonen? Misschien zou ma ons bij haar laten inwonen als ze eenmaal over haar eerste boosheid heen was. Bovendien zou ze in de buurt van de baby willen zijn, om me te helpen haar te zogen en, als ze groter werd, haar de wegen van de Godin bij te brengen. Terwijl ik zo naar de geluiden van het woud luisterde – het kwinkeleren van de vogels en het geruis van de wind door de bomen – dommelde ik weg.


  Toen ik wakker werd was het donker, afgezien van het ziekelijke schijnsel van een gele maan.


  Waar was Diarmuid? Ik zat opeens rechtop. Mijn heilige plek leek wel een vreemde wildernis. Mijn levenskracht bonkte in mijn borst toen de werkelijkheid tot me doordrong.


  Hij was er niet. Kwam hij wel?


  Wat was er gebeurd? ‘O, Godin, behoed en bescherm hem!’ fluisterde ik, ervan overtuigd dat er iets heel ergs met hem was gebeurd. Daar kon geen andere verklaring voor zijn. Ik had zijn vastberadenheid in zijn ogen gezien, ik had zijn verbondenheid gevoeld. Niets kon hem van mij weghouden. Niets, alleen… iets vreselijks, iets kwaads.


  Ik stond op en veegde het stof en de zaden uit mijn haar. Ik zou teruggaan naar Diarmuids dorp. Ik had vast de cirkel van de coven gemist, maar ik hield er rekening mee dat ik heel wat meer zou missen in mijn leven met Diarmuid. Wie wist waar onze avonturen toe zouden leiden? En op dit moment had hij me nodig. Ik moest naar hem toe.


  In duisternis gehuld sloop ik door de bossen en volgde mijn bekende aanwijzingen in de richting van de weg. Ik begaf me op weg en kwam over een heuvel. Toen ik keek zag ik een meisje van mijn eigen leeftijd naderen.


  Een zwanenhals. Vlasblond haar.


  Siobhan MacMahon.


  Ik werd gegrepen door haat jegens haar – alles aan haar, van haar zongekuste haren tot haar lange, bevallige hals. Maar toen ze mij in de gaten kreeg realiseerde ik me dat ik wellicht niet eerlijk was. Misschien dat Diarmuid in zijn moeilijkheden haar had gestuurd om me te halen. Misschien was zij de liefdesboodschapper. Ik liep op haar toe, gretig naar nieuws.


  ‘Hallo daar!’ riep ik. ‘Ik ben Rose MacEwan, ben jij gekomen om mij te zoeken?’


  ‘Ja. ‘ Ze kwam met een samengeknepen mond van kwaadheid naderbij. ‘Ik ben gekomen om de hoer van Diarmuid te zoeken. ‘


  Ik kreeg een schok.


  ‘Ik kom net bij die arme jongen vandaan, ‘ zei ze. ‘Hij stond op het punt zijn leven te verwoesten, door weg te lopen met een vrouw die alleen maar zijn laagste begeerten kan bevredigen. Een Wodebayne! Wat een dwaasheid. Ik heb hem er nog net van kunnen weerhouden. ‘


  ‘En hoe heb je dat gedaan?’ vroeg ik, bang dat ze hem misschien kwaad had gedaan. ‘Heb je hem iets aangedaan?’


  ‘Dat hoefde niet. Ik hoefde alleen maar zijn verlangens te bevredigen, om hem eraan te herinneren dat hij zich tot mij aangetrokken voelt. Het gaat goed met hem. Hij slaapt als een marmot, als je het weten wilt. ‘


  Ik voelde dat ik mijn handen tot vuisten balde bij de betekenis hiervan. Had ze bij hem gelegen? Ik kon het niet geloven. Hij had gezworen dat hij mijn eerste en mijn laatste liefde zou zijn en ik de zijne. ‘Ik geloof je niet, ‘ zei ik. ‘Ik geloof geen woord van wat je zegt. ‘


  ‘Ja, maar jullie Wodebaynes zijn ook niet erg schrander, hè? Dat heb ik hem ook gezegd. Waarom zou hij een prachtig leven met mij vergooien om weg te kwijnen met een wilde, onopgevoede Wodebayne?’


  ‘Misschien wil hij wel niets te maken hebben met een oorlogszuchtige Vykrothe!’ snauwde ik terug.


  Ze hield haar hoofd schuin, alsof ze vermoeid was. ‘Hij voelt zich volmaakt op zijn gemak bij mijn clan. Dat is een deel van zijn probleem. Diarmuid kan met iedereen overweg. In ieder geval met iedere deerne. Je zou het de charme van de Leapvaughns kunnen noemen. Ze nemen ons graag bij de neus. Jij bent niet zijn eerste misstap, weet je. Voor jou heeft hij nog anderen gehad. ‘ Ze sloeg voldaan haar armen over elkaar. ‘Maar hij komt altijd bij mij terug. ‘


  Een misstap? Bij de neus genomen? Haar woorden schoten als pijlen door de lucht. Ik taxeerde haar. Als ik met haar ging strijden zou ik winnen, dat voelde ik, en de verleiding om haar tegen de grond te slaan was onweerstaanbaar.


  ‘Hoe durf je!’ ziedde ik, en greep naar haar arm.


  Siobhan deed een stap opzij en ontweek me. ‘Pas op, ‘ glimlachte ze, als een kat die gevallen was, maar op zijn pootjes terecht was gekomen. ‘Jij kunt niet op tegen de krachten die hier aan het werk zijn. Hij en ik zijn lang geleden door onze ouders aan elkaar beloofd. Dat was een plan om de Vykrothes en Leapvaughns met elkaar te verbinden. En hoewel mijn Diarmuid van het pad is afgeweken met lui van jouw soort, komt hij altijd weer bij mij terug. ‘ Haar bleekgrijze ogen waren een en al haat. ‘Hij houdt van mij. Jij bent maar een voorbijgaande gril. ‘


  ‘Dat zou je willen, ‘ zei ik bits, hoewel ik mijn kracht voelde wegebben toen de twijfel rees. Daar stond ik dan. Ik probeerde te strijden tegen de gevoelens die bij me opkwamen, bij de mogelijkheid dat Diarmuid bij een ander, misschien wel bij vele anderen had gelegen. O, Godin! Ik zou me het liefst op de grond laten vallen en het uitsnikken, maar ik gunde Siobhan niet de voldoening getuige te zijn van mijn overlopende verdriet.


  Had hij me verraden? Kon hij dat?


  Kon hij bij een ander liggen?


  O, Diarmuid…


  ‘Ik ben niet gekomen om met je te vechten, maar om je te waarschuwen, ‘ vervolgde Siobhan. ‘Ik weet alles van je domme magie en je neiging als Wodebayne om je tot de zwarte krachten te wenden. ‘ Ze stak haar hand in haar zak en haalde er een klein voorwerp uit. Ze hield het op naar de maan en gooide het me toen voor de voeten.


  De roze steen! Hoe kwam zij daaraan?


  ‘Hij is waardeloos geworden, ‘ zei ze. ‘Daar heb ik voor gezorgd. ‘


  De kleine steen zag er dof en vaal uit in het stof van de weg. Ik was te geschrokken om hem op te pakken of antwoord te geven.


  ‘Blijf bij Diarmuid uit de buurt, anders zul je het je leven lang berouwen. ‘ Toen draaide Siobhan zich om en liep weg, in de richting van Lillipool.


  Ik staarde haar volkomen geschokt na. Mij bevelen bij mijn liefste uit de buurt te blijven? Mijn magische steen krachteloos maken? De Godin tarten? De boosheid steeg heet en kolkend in me naar boven. De aandrang om een dealan-dé op haar af te schieten deed mijn handen jeuken. Ik hief mijn hand op…


  Maar zij draaide zich spottend om.


  Ik hield het vuur en de wens binnen om haar het vuur in haar gezicht te slingeren. ‘Je hebt mij niet voor het laatst gezien!’ schreeuwde ik. ‘Jij krijgt Diarmuid niet en je zult boeten voor het verijdelen van onze plannen. ‘


  Siobhan lachte. Het was een wrede, kille lach, die leek te dansen op de zomerbries. Ze lachte nog steeds toen ze zich omkeerde en wegliep. Zelfs van achteren waren haar lange hals en bleke schoonheid koninklijk en bekoorlijk. Ik wenste dat ze veranderde in een dikke, vette zwaan en wegvloog!


  Daar, midden op de weg, stak ik mijn armen uit naar de Godin en hief mijn gezicht op naar de hemel. Ik voelde me zo ontgoocheld! Waarom verloor ik mijn geliefde telkens weer? De Godin had ons voor elkaar bestemd, ondanks Diarmuids zwakheden, ik wist dat. Hij was voorbestemd om de vader te zijn van het kind in mijn schoot.


  Boven mij was de maan omgeven met een waterige ring – een teken van verstoring. Terwijl ik ernaar keek, zag ik hem als een olieachtige slang eromheen kronkelen. Een ring van waanzin. Ik was op mijn hoede. Er hing vanavond een sfeer van onbetrouwbaarheid in de lucht. Deze maan was er een van illusie en belemmering. Ik verwachtte bijna dat de grond onder me zou wegzakken en me in een diep aards graf zou werpen.


  O, wat deed ik toch? Een zenuwaanval, midden op de weg waar ieder moment moordenaars, dieven en veroordelende christenen langs konden komen! Overmand ging ik van de weg af en verschool ik me achter een paar struiken. Ik drukte mijn handen tegen mijn gezicht en begon te huilen. Dit was ondraaglijk – weer verloor ik mijn liefste! En het deed nu des te meer pijn, omdat hij van ons kind afwist. Hij keerde zich niet alleen tegen mij, hij wees het kleine kind in mijn buik af!


  Ik lag op mijn knieën te snikken, toen ik in de struiken achter me een andere bloedheks opmerkte. Ik draaide me om en staarde met mijn magische gezichtsvermogen in het donker. Aislinn, de jonge heks uit Síle’s coven, besloop een konijn. Ze sprong naar een plek die werd beschenen door het waterige maanlicht en probeerde het te vangen, maar het dier schoot op het nippertje weg.


  Ze was zeker op de terugweg van de Lughbasadh cirkel, maar wat deed ze daar, dat ze een konijn wilde vangen?


  ‘Aislinn?’ riep ik door mijn tranen heen, ‘wat doe je?’ Probeerde ze soms een levend wezen te vangen voor een bloedoffer tijdens een duistere bezwering?


  ‘O, ik speel gewoon een beetje met dat beest, ‘ zei Aislinn, die de afstand tussen ons dichtte. Ze trok wat met haar mond, zodat ik me afvroeg of mijn verdenking wel terecht was. ‘Wat is er, Rose? Je ma zei dat je ziek was, maar ben je hier langs de weg ingestort?’ Ze kwam haastig naderbij en hielp me overeind. ‘Kun je lopen?’


  ‘Ik denk het wel, ‘ zei ik, ‘maar ik kan nergens heen, nu ik… ‘ Ik werd opnieuw overvallen door een hevige huilbui en kon geen woord meer uitbrengen.


  Aislinn klopte me op mijn rug. ‘Kom maar, Rose. Ik heb je nog nooit in zo’n toestand gezien. We moeten gaan zitten. ‘ Ze bracht me naar een omgevallen boom, waar we tussen de vuurvliegjes gingen zitten. ‘We misten je vanavond in de cirkel en ik weet dat je ma ongerust was, hoewel ze je verontschuldigde, want ze zei dat je ziekte weer op was komen zetten. Ik voel dat je niet weggebleven bent door ziekte, maar door een andere rampspoed. ‘


  Terwijl zij praatte, droogde ik mijn ogen met de zoom van mijn zomerrok. Toen ze haar rode haar naar achteren schoof, zag ik dat ze met plantenkleurstof runen op haar voorhoofd had geschreven, ten teken van haar devotie jegens de Zonnegod. Ik hapte naar adem. Typisch iets voor Aislinn, maar priester Winthrop uit het dorp zou haar wegens heidense praktijken laten ophangen als hij die tekens zag. Het leek alsof ze haar leven op het spel zette om van haar devotie jegens de Godin blijk te geven. Aislinn was altijd opstandig geweest en ik vond haar gedrag vaak schokkend. Eigenlijk wist ik niet of ik haar kon vertrouwen, maar ze zat in mijn coven en ik had op dat moment zo weinig keus.


  ‘Dat heb je goed gezien, ‘ zei ik tegen haar. ‘Ik schijn gevangen te zitten in een vreselijke liefdesdriehoek en ik heb vanavond geworsteld met een kwaadaardige Vykrothe meid die van plan is mijn geliefde van me te stelen!’


  Haar gezicht in het maanlicht was een en al belangstelling, dus vertelde ik haar van mijn verdriet. Over mijn liefde voor Diarmuid ondanks onze clanverschillen. Over zijn voornemen om samen met mij weg te lopen. Hoe Siobhan dat had verhinderd. Ik slaagde erin niet over mijn baby te spreken, want ik wilde Aislinn niet al te veel smerige details meedelen. En haar heftigheid leek door deze omstandigheid alleen al genoeg aangewakkerd te worden.


  ‘Weer zo’n voorbeeld van de andere clans die tegen ons samenspannen!’ schimpte ze. ‘O, arme meid! Dat je zo het slachtoffer bent van hun haat!’


  Bij die woorden voelde ik opnieuw de tranen over mijn wangen glijden. Op dit moment dacht ik niet zozeer aan de haat tussen de clans, ik wilde Diarmuid terug.


  ‘Ik kan je niet kwalijk nemen dat je moet huilen, ‘ zei Aislinn. Toen ze zich naar me toeboog viel haar rode viel als een dikke sluier over haar ene wang. ‘Je torst een zware last op je schouders, nog verergerd doordat je moeder er helemaal niets van begrijpt. Ze blijft maar zeggen dat de Wodebaynes zich erbij moeten neerleggen dat de andere clans ons vertrappen!’


  Ik snufte, verbaasd dat Aislinn begreep hoe moeilijk het was om de dochter van een hogepriesteres te zijn, vooral iemand met zulke sterke opvattingen. Hoewel ik niet anders had meegemaakt dan dat de Wodebaynes onder vijandigheid te lijden hadden, had mijn moeder nooit gewankeld in haar standpunt over vrede tussen de clans. Ik vroeg me af hoe ma er nu over dacht. Ze zou zich hebben geërgerd aan mijn verdwijning, maar haar grote woede zou pas werkelijk naar buiten komen als ze hoorde van mijn liefde voor een jongen van een andere clan en mijn zwangerschap.


  Terwijl ik mijn hand tegen mijn buik drukte, realiseerde ik me dat ik vanavond naar Síle terug moest. Het was laat en het zou veel te gevaarlijk zijn, om maar niet te zeggen dwaas, als ik vanavond zou proberen naar Lillipool te gaan.


  O, hoe was ik in zo’n positie verzeild geraakt?


  ‘Je kunt deze kwestie niet laten rusten, ‘ zei Aislinn, met ogen die schitterden van vastberadenheid.


  ‘Nee, dat zal mijn hart niet toestaan. ‘ En ook het kind binnen in mij niet, dacht ik, toen ik me van de boomstam liet glijden.


  ‘Je moet terugvechten, ‘ hield Aislinn aan. ‘Síle en haar co-ven proberen de brandhaarden steeds weer te temperen, maar dit vuur is niet meer te doven. De andere clans hebben de eerste klappen uitgedeeld, nu wordt het tijd dat wij hen de kracht van onze magie tonen. Wij hebben de macht om de andere clans te straffen. Waarom gebruiken we die niet?’


  ‘Inderdaad. ‘ Deze keer was ik het met Aislinn eens. Ik was al zo vaak gekleineerd tengevolge van de haat jegens de Wodebaynes. Het was allemaal te veel. Ik kon mijn hoofd bijna niet rechtop houden toen ik naar huis begon te sloffen.


  ‘Ik breng je thuis, ‘ zei Aislinn, en ze sloeg haar arm om mijn middel. ‘Als je je wat beter voelt praten we wel verder. ‘


  Dankbaar voor die stevige hand om mijn middel, probeerde ik me te concentreren op mijn thuiskomst. Wat zou ik tegen ma zeggen als ik daar aankwam, en hoe zou zij reageren?


  Ik sloop behoedzaam over het slingerende pad naar het huis van ma, in de verwachting dat ze de deur uit zou komen vliegen en me een uitbrander geven. Maar het was stil en donker in huis en toen ik de deur opendeed, zag ik dat ma er niet was. Ik ging het huis vol schaduwen binnen en liet heel opgelucht mijn schoenen van mijn voeten glijden. De slaap kon niet gauw genoeg komen. Ik wilde niets anders meer dan me in bed laten vallen, maakte de gordel om mijn middel los en liet mijn lichte zomerjurk van me afglijden. Bij de waskom hield ik de waterkan schuin om mijn gezicht en mijn handen te spoelen…


  En er sprong een kikker uit.


  Ik deinsde terug. Een kikker? Hier in huis? Toen ik een kaars bij het vuur ging aansteken, hoorde ik gekwaak. En toen ik me omdraaide naar de kamer zag ik ze – overal kikvorsen! Dikke, gevlekte kikvorsen, op de grond, op de stoelen, boven op het bed.


  Ik gaf een gil. Ze waren overal om me heen! Hoe waren ze hier binnen gekomen?


  Met het gevoel dat ik me niet kon wenden of keren, greep ik de bezem, gooide de deur open en begon ze naar buiten te lokken. ‘Vooruit maar, weg!’ zei ik. ‘Terug naar waar je hoort!’ Ik wilde de schepselen van de Godin geen kwaad doen, maar dat ze hier waren werkte op mijn zenuwen. Ik joeg ze van het bed, duwde ze van de stoelen en veegde ze van de vloer. De dikke, slijmerige beesten kwaakten ten antwoord. Ik zwaaide met de bezem en liet ze wegspringen. ‘Weg, weg!’ riep ik door tranen van frustratie heen.


  Toen ik een klein kikkertje verjoeg, dat vastbesloten was terug te komen, zag ik een deinende lantaarn aankomen over het pad. Het was ma. Haar gezicht stond kalm, geamuseerd zelfs toen ze zich dichter bij waagde om beter te kunnen zien. Ze keek naar de diertjes die nu op het pad naar ons huis zaten. ‘Kikvorsen?’


  ‘Toen ik terugkwam zat het huis er vol mee. ‘


  ‘Wat is dit voor een kinderachtige bezwering?’ vroeg ze, terwijl ze een kikker ontweek die deur uit schoot.


  Een bezwering! Natuurlijk. Dit was een bezwering van Siobhan, dat kwaaie kreng.


  ‘Zoiets heb ik niet meer gezien sinds ik een jong meisje was, zei ma. ‘Het is flauw en het komt meestal uit het Boek der Schaduwen van een kind. ‘


  Ik hield op met vegen toen er een traan over mijn kin rolde en boven op een kikker viel. Ineens knapte er iets in me en begon ik te lachen. De kikker met de traan hipte beledigd kwakend de deur uit.


  Ma moest ook lachen en we vielen elkaar in de armen, midden in die belachelijke scène. Meteen daarop herstelden we ons en joegen de laatste kikkers het huis uit. Terwijl ma met de lantaarn rondging om de hoeken van het huis op achterblijvers te controleren zei ze: ‘Ik heb me ongerust om je gemaakt en was weg om je te zoeken. Het is niets voor jou om een grote Heksensabbat te missen. Ben je ziek?’


  ‘Het is vreselijk, Ma, ‘ zei ik, ‘maar ziek ben ik niet. ‘ Ik ging aan tafel zitten en vertelde het haar. Ik vertelde hoe ik verliefd was geworden op iemand van een andere clan, van een Leapvaughn coven, en hoe ik mijn geliefde was kwijtgeraakt vanwege zijn gearrangeerde huwelijk met een Vykrothe. Ik vertelde haar alles – maar over de baby zei ik niets, want dat zou te veel voor haar zijn in één gesprek.


  ‘Geen wonder dat ik ongerust was, ‘ zei ma. ‘Ik wist dat je de laatste tijd onder een zware last gebukt ging, maar niet wat het precies was. ‘ Ze stond op van de tafel en liep naar haar kast met magische voorwerpen. ‘Ik moet bekennen, Rose, dat ik nogal schrok toen ik dit vond, vlak voordat ik naar de Sabbat ging. ‘ Ze pakte een wit zakje uit de kast. Nee, het was geen zakje, het was een witte lap. Ze hield het omhoog en liet de twee poppen zien die ik gemaakt had! Maar ze waren niet langer samengebonden met rood lint! Ze waren van elkaar gescheiden. Ma legde ze op de tafel tussen ons in.


  ‘Waar heb je ze gevonden?’ vroeg ik.


  ‘Op de grond. ‘


  Ze moesten dus tussen de balken vandaan gevallen zijn! En ma was degene geweest die ze losgesneden had. ‘Waarom heb je eraan gezeten?’ vroeg ik. ‘Waarom heb je de magie verijdeld?’


  ‘Ik had ze aan elkaar willen laten zitten, tot ik de runen zag die je erop geborduurd had. ‘ Ze hield de pop omhoog, die Diarmuid voorstelde. ‘Je hebt er de naam van een jongen op gemaakt! Echt, Rose, je weet dat het verkeerd is. Ik heb het je steeds weer gezegd. Dit is zwarte magie en ik wil niet dat mijn dochter aan zwarte magie doet, of welke andere Wodebayne dan ook als het aan mij ligt. ‘


  Ik voelde me zó gedwarsboomd bij de aanblik van de losgemaakte poppen, dat ik haar woorden nauwelijks hoorde. Mijn bezwering had dus gewerkt, tot ma de poppen had gevonden en ze van elkaar had gehaald. De woede kwam opnieuw opzetten, nu op Síle. Dus zij stelde haar opvattingen over magie boven mij.


  Maar hoe zat het met Diarmuids eigen liefde voor mij? Was die niet sterk genoeg om ons huwelijk zonder de hulp van mijn magie te laten doorgaan? Dit was zo verwarrend.


  ‘Rose… ‘ onderbrak de stem van ma mijn gedachten, ‘je luistert niet. Je hebt het recht niet inbreuk te maken op de bestemming van die jongen! Het lijkt misschien de makkelijkste weg, maar jouw opdringerige bezwering zal je achterhalen – drievoudig! En ik maak me er zorgen over dat je ruzie maakt met dat Vykrothe meisje. Dat is een woeste clan en je hebt een verleden met ze waar ik tot nu toe niet over heb durven praten. ‘


  ‘Ik?’ Ik kromp in elkaar. ‘Wanneer heb ik iets met een Vykrothe te maken gehad?’


  ‘Herinner je je nog het uitstapje met je vader naar de kust?’ vroeg ze. Toen ik knikte, vervolgde ze: ‘Toen jullie daar waren, regende het verschrikkelijk en dat veroorzaakte een overstroming bij de kust. Veel huizen en velden van Vykrothes in de buurt kwamen onder water te staan… en werden verwoest. En het gerucht ging dat die overstromingen het gevolg waren van een bezwering van je vader. ‘


  ‘Dus pa deed aan zwarte magie?’


  Ma zuchtte diep. ‘Ik denk het niet, maar zo luidt het gerucht. Ze zeggen dat er in een herberg een hevige confrontatie tussen Gowan en een Vykrothe plaatsvond. Als gevolg daarvan, zeggen ze, heeft je vader een kwade bezwering over het dorp uitgesproken… vandaar de overstroming. ‘


  ‘Heb je pa er ooit naar gevraagd?’


  Ma sloeg haar ogen neer. ‘Ik hoorde pas van die overstroming toen je vader er al niet meer was. ‘


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Wat een verhaal. ‘


  ‘Ja, zo denk ik er ook over – dat het een gefantaseerd verhaal is. ‘ Ma stond van tafel op en schonk vers water in de waskom. ‘Maar nu naar bed. Morgen praten we wel verder. ‘


  Ik waste me, ging op mijn stromatras liggen en trok mijn benen op. De slaap zou spoedig komen, dat wist ik, want ik was moe naar lichaam en geest. Maar toen ik wegdommelde, kwam het beeld van Aislinn in mijn hoofd op. Haar vuurrode haar glansde in het maanlicht en haar ogen stonden woest. ‘We hebben de macht om de andere clans te straffen, ‘ zei ze, ‘waarom doen we dat dan niet?’


  Omdat macht gevaarlijk kon zijn? Maar heksen gingen de hele tijd met de macht van de Godin om. Legde de Godin dan niet haar eigen gevoel van gerechtigheid op? Bovendien had ik de kikkers niet bezworen. En ik had niet de geliefde van iemand anders gestolen. Diarmuid had bij de Godin een eed aan mij gezworen; zijn verbintenis met Siobhan was een zakelijke overeenkomst, bepaald door zijn ouders. Mocht ik me soms niet verdedigen tegen dit wraakzuchtige meisje? Ik beschermde alleen maar mijzelf en de baby. Net zoals mijn vader zich jaren geleden misschien tegen een Vykrothe had verdedigd.


  Dit was allemaal te veel om vannacht te overdenken. Ik gaapte toen ma bij me kwam en me instopte. ‘Welterusten, Rose. Morgenochtend zullen we je bezwering ongedaan maken. ‘


  Wellicht, dacht ik. Of wellicht vond ik een manier om een nieuwe bezwering over Diarmuid uit te spreken. Ik haalde zachtjes adem en voelde me gekoesterd in haar liefde. Voorlopig was dit een heerlijk gevoel, maar ik wist dat het me niet voldoende steun zou geven. Ik had een leeftijd bereikt waarop moederliefde niet meer genoeg was.


  Ik had Diarmuid nodig.


  De volgende dag zond de Zonnegod zijn stralen het huis binnen. Het wekte me en gaf mijn lichaam nieuwe kracht en hoop. Ik dacht aan de woorden van de Lughbasadh rite:


   


  ‘Godin, wij danken u


  Voor alles dat rijst uit de grond.


  Moge het groeien, sterk en gezond,


  Vanaf nu tot aan de oogst.


  Heb dank voor de belofte van komende vruchten. ‘


   


  Ik wreef over mijn buik. Met Beltane was mijn baby slechts een zaadje geweest, maar tegen de tijd dat de riten van Imbolc naderden, zou het volgroeide kind geboren worden.


  Groei in vrede, kleintje, dacht ik, terwijl ik overeind kwam van mijn bed. Je moeder zal deze moeilijke kwesties oplossen en je vader bij je brengen.


  Die ochtend riep ik de hulp van Kyra in voor de strijd. Als ik bij Diarmuid wilde komen zou ik eerst Siobhan uit de buurt moeten houden.


  ‘Ik heb maar een lichte bezwering nodig, ‘ zei ik tegen Kyra. ‘Iets waarmee ik haar kan afschrikken. ‘ Na enig nadenken, voegde ik eraan toe: ‘Iets waarmee ik haar mooie gouden haren kan bederven. ‘ We zaten in de gewijde cirkel en probeerden te bedenken wat we ooit aan kwade spreuken hadden gehoord. Dit soort dingen leerde je niet in een cirkel en kon je niet in je moeders Boek der Schaduwen opzoeken.


  ‘Ik heb wel eens gehoord dat je iemands nagels zwart kunt laten worden, ‘ zei ze. ‘Of misschien kun je een bliksemflits op haar hoofd laten neerdalen?’


  ‘Dat is iets te veel van het goede, ‘ zei ik. ‘Ik kan haar niet ernstig schaden, maar ik moet zeggen dat het wel verleidelijk is. ‘ We dwaalden door de bossen en praatten over wat we van kruiden en bezweringen afwisten. Toen we op een plant met doornen stuitten, ging ik erheen en omcirkelde hem met mijn bolline. ‘Dit is precies goed om haar mooie haar te laten klitten. Kun je je Siobhan voorstellen, met klitten in haar haren?’ Op de terugweg naar mijn altaar sneed ik een prachtige paarse iris af om me wijsheid te schenken bij het uitvoeren van een nieuwe bezwering. Kyra en ik werkten samen. We veegden de cirkel en spraken een formule uit over de doorns. Toen verzon ik een aanroep:


   


  ‘O, Godin van het Licht, Godin, zo schoon, Alstublieft, breng over haar harenkroon, Deze scherpe disteldoorn, Opdat Siobhan weet heeft van mijn toorn. Dat zij nimmer meer mijn pad kruist!


   


  ‘Zo zij het!’ sprak Kyra. Haar ogen glansden verwachtingsvol.


  Naderhand konden we onze nieuwsgierigheid nauwelijks bedwingen. Zou onze bezwering een succes zijn?


  ‘Misschien moeten we erheen gaan, zodat we het met eigen ogen kunnen zien, ‘ zei ik. ‘Ik moet trouwens ook naar Lillipool. Ik moet met Diarmuid praten, om te proberen de kwestie in orde te brengen. ‘


  Kyra stopte een korenbloem achter haar oor. ‘Misschien moeten we even bij Falkner langsgaan in de smidse van zijn vader? Als hij een paard mag gebruiken zijn we in een wip in Lillipool. ‘


  Ik glimlachte. ‘Is dat omdat je de bezwering wilt zien, of omdat je Falkner wilt zien?’


  Er danste een schalks lichtje in haar ogen. ‘Allebei!’


   


  Bij de smidse in Kirkloch troffen we Falkner aan. Hij wist zijn vader te bepraten om snel even naar een koopman in Lillipool te gaan. Falkner had Siobhan meer dan eens op de markt getroffen. ‘Die meid denkt dat ze de koningin van de Hooglanden is, ‘ zei hij, en hij rolde met zijn ogen. ‘Ik wil het graag zien als ze haar verdiende loon krijgt. ‘


  Binnen een mum van tijd waren we in het stoffige dorp van de Leapvaughns, waar we de markt afzochten naar Diarmuid. Het bleek dat schapen hoedde in de heuvels, maar Falkner wist erachter te komen waar het huis van Siobhan was. We stalden het paard bij een watertrog in het dorp en gingen te voet naar het huis van MacMahon. Het was maar een klein huis, dat uitkeek over een dor heideveld dat overging in een veenmoeras. De luiken voor de ramen waren opengegooid en er steeg rook op uit de schoorsteen.


  We gingen op een heuveltje in de buurt zitten, vlak achter een omgevallen boom.


  ‘Is ze thuis?’ vroeg Kyra, ‘ik zie helemaal niemand. ‘


  ‘Ik weet het niet, ‘ zei Falkner, ‘maar ik kan hier niet de hele middag naar een verlaten huis blijven kijken. Pa heeft werk te doen. Bovendien is het doodsaai. ‘


  ‘Even wachten kan best de moeite waard zijn om te zien hoe Siobhan van streek raakt, ‘ zei ik, terwijl ik het huis in de gaten hield.


  In het moeras krijsten een paar vogels. Het was een luie, stille middag in augustus. ‘We kunnen misschien om beurten een uiltje knappen terwijl we wachten, ‘ voegde ik eraan toe.


  Net op dat moment stak er een wervelwind op boven de hei en ritselde door de begroeiing. Hij kwam vanuit het moeras opzetten, passeerde ons heuveltje en ging recht op het huisje af, terwijl hij zaden en distels naar het huis blies.


  De deur werd opengegooid en Siobhan kwam in razernij naar buiten zetten.


  ‘Daar heb je haar!’ riep Kyra.


  Met hoog opgetrokken rokken rende Siobhan om het huis heen, in een poging de luiken voor de ramen te doen. Ze drukte een luik dicht, maar de sterke wind rukte het weer open. Ze reikte weer naar het luik, maar stof, distels en zaadpluizen zwermden in haar gezicht, zodat ze gedwongen was zich klein te maken. De scherpe zaden woeien regelrecht op haar af en bleven aan haar rokken en haar schort hangen. Tientallen klitten kwamen in haar haren te zitten, maar toen ze haar handen opstak om ze eruit te plukken, prikten ze in haar vingertoppen.


  ‘Au! O! Au!’ jankte ze, en ze danste in het rond toen de prikkende zaden onder de bandjes van haar sandalen gingen zitten.


  ‘Ha!’ lachte ik tevreden. Wij hielden ons niet langer schuil achter de omgevallen boom, maar gingen rechtop zitten voor het beste uitzicht op ons slachtoffer.


  ‘O, Godin, moet je haar zien!’ lachte Kyra met me mee. ‘Het ziet er wel heel zielig uit. ‘


  ‘Naar wat ik van haar weet, heeft ze het volkomen verdiend, ‘ zei Falkner. ‘Ik had niet gedacht dat ik die meid ooit zó hard zou zien rondrennen en gillen. ‘


  ‘Inderdaad, ‘ zei ik. Siobhan bleef rondspringen, terwijl ze de klitten uit haar kleren en haren trok. ‘In ieder geval zal dit haar ervan weerhouden nog meer bezweringen naar mij toe te sturen. ‘ En, dacht ik, het houdt haar ook bij Diarmuid weg!


  ‘O, lieve help, ‘ zei Kyra, die haar hand voor haar mond sloeg, ‘ze ziet ons! Ze komt onze kant op. ‘


  Ik ging recht overeind staan, niet bevreesd voor deze onbeduidende Vykrothe deerne.


  ‘Jij bent het!’ krijste Siobhan, die op me af kwam stampen. ‘Dit is jouw magie, nietwaar?’


  ‘Ja, maar ik moet toegeven dat ik me heb moeten inhouden, ‘ zei ik. ‘Dit is heel wat minder dan je verdient. ‘


  ‘Vervloekt, jullie allemaal!’ zei Siobhan, die haar vuist in de lucht balde. ‘Ik vervloek jullie en jullie families erbij!’ Het was me een schouwspel, met haar blonde haren vol klitten en in de war, alsof het ruw afgesneden vuile wol was. Ze liep ook weinig gracieus, alsof iedere beweging haar pijn deed.


  Dit was wel zeer bevredigend.


  ‘Rustig maar!’ Falkner liep op haar toe en raakte zachtjes haar schouder aan. ‘Rustig nou maar! Je gaat tekeer als een wild beest. Moet ik je soms troosten?’


  ‘Blijf van me af!’ gilde ze, en deed een stap bij hem vandaan. ‘Ik ben verloofd, weet je, en je moet met je handen van me afblijven. ‘


  Falkner hief zijn handen afwerend op. ‘Neem me niet kwalijk! Ik probeerde je alleen maar te helpen. ‘


  ‘Maak dat je wegkomt, alle drie!’ schreeuwde Siobhan, terwijl ze terugliep naar het huis. ‘Ga weg, met jullie gemene bezweringen. ‘


  ‘Dat geldt ook voor de heks die kikkers uit de vijver roept!’ schreeuwde ik haar achterna.


  Terwijl Siobhan met veel kabaal het huis binnenging, keek ik mijn vrienden aan. ‘Dat was de moeite van het wachten waard, nietwaar? En jij bent in een wip terug in de smidse van je vader, ‘ zei ik tegen Falkner.


  ‘Wacht even!’ zei hij geheimzinnig. Hij hield één hand op, alsof hij daar een onzichtbaar wapen had.


  ‘Wat is het?’ zei Kyra. ‘Nog meer magie?’


  Hij glimlachte. ‘Toen ik Siobhans schouder aanraakte kreeg ik iets waardevols te pakken – een haar. ‘ Hij had hem tussen zijn vingers en wuifde ermee voor mijn neus. Ik zag het – een dun draadje goud.


  Ik was zeer onder de indruk. Ik had al die tijd gedacht dat Falkner een beetje traag van begrip was, maar misschien hield hij zijn gedachten gewoon voor zich. In ieder geval bewonderde ik zijn vooruitziende gave, door iets te stelen wat tamelijk goed van pas kon komen – zeker als ik nog een bezwering tegen Siobhan nodig had. ‘Dank je, ‘ zei ik, terwijl ik de gouden haar uit zijn hand pakte en hem in een zakje stopte dat ik in mijn rokzak had.


  Kyra veegde het stof van haar rokken en we gingen op weg terug naar het dorpsplein van Lillipool. ‘Het was wel heel grappig, maar ik denk dat Siobhan verspilling is van je tijd en je kracht, ‘ zei ze tegen mij. ‘Je moet rechtstreeks naar Diarmuid gaan, om met hem te praten. De ware kracht ligt bij hem, niet bij dat domme wicht.’


  ‘Daar heb je inderdaad gelijk in, denk ik, ‘ zei ik, terwijl we verder liepen. ‘En ik zal vanavond naar hem toegaan, als hij terug is uit het veld. De Godin zal hem de kracht geven om zijn afkomst en zijn clan te trotseren. Ik weet dat het onze bestemming is. ‘


  Ik kon niet wachten tot het avond werd.


  


  


  11.Zwarte magie voor het brouwen van de Drank des Doods


  Falkner leverde me af bij het pad dat naar het huis van ma leidde en ik wuifde mijn vrienden na. Ik nam het ferme besluit om vóór het vallen van de avond alles tot een oplossing te brengen. Maar toen ik de open plek naderde zag ik een aantal leden van de coven bij ons huis staan. Kille paniek overviel me. Er was iets mis. Toen ik naar hen toe rende stonden hun gezichten somber.


  ‘Wat is er?’ riep ik buiten adem. ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Het is je moeder, ‘ antwoordde Ian MacGreavy. Hij kwam naar me toe en pakte mijn hand. ‘Ze is gewond, Rose. ‘


  De angst sloeg me om het hart. Ik maakte me van hem los en drong me tussen de anderen door het huis in. Een paar vrouwen van de coven stonden naast het bed van ma op gedempte toon te beraadslagen en streken over haar haren. Toen ik me naar voren drong, zag ik ma liggen. Ze had haar ogen open, maar ze keek glazig. Op de deken onder haar was een grote bloedvlek.


  ‘Ma!’ Ik knielde bij haar neer en pakte haar hand. ‘Wat is er gebeurd?’


  Haar gezicht was vertrokken van pijn en aan de blik in haar ogen kon ik zien dat ze niet helemaal in deze wereld was.


  ‘Ze kan niet praten, ‘ zei een van de oudsten. Vrouw Hazelton legde haar hand op mijn schouder. ‘Je moeder schijnt getroffen te zijn door een verdwaalde pijl van een jager. Ze ging net bij mij de deur uit, nadat ze zalf had afgeleverd voor mijn mans ademhaling. Ze viel zó snel tegen de grond! De jager heeft zich niet laten zien, maar ik hoorde zijn pijl tussen de bomen door zoeven. ‘


  ‘Wedden dat het een pijl van een vijandige clan is geweest, ‘ zei Aislinn, met een van kwaadheid vertrokken gezicht. ‘Het is opzettelijk geweld. ‘


  ‘Dat weten we niet, ‘ merkte vrouw Hazelton op.


  Ik ging staan en onderzocht ma’s lichaam. De pijl stak nog in haar rug. ‘Die moet eruit worden gehaald, ‘ zei ik, en stond er versteld van hoe diep hij naar binnen gedrongen was.


  ‘Maar haar lichaam is erg verhit, ‘ zei een andere van de oudsten, die Norn heette. Ze was een gerimpeld appeltje, maar ik was dol op haar humor en haar geestkracht. Norn voelde aan het voorhoofd van ma en klakte met haar tong. ‘Zolang ze koorts heeft is het gevaarlijk om de pijl eruit te halen. ‘


  ‘Dan moeten we de koorts laten zakken. ‘ Ik streek mijn haar weg en liep naar de waskom om mijn handen te wassen. Als er ooit een gelegenheid was om de magie op te roepen die ik had geleerd, dan was het nu wel. Ik overhandigde Aislinn de bezem om de cirkel te vegen en pakte het Boek der Schaduwen van ma om een remedie te zoeken. ‘We hebben iets nodig dat de koorts onderdrukt en we moeten haar in slaap helpen. Het verwijderen van de pijl kan heel erg pijn doen – dan is het beter als ze slaapt. ‘ Ik bladerde in het boek. ‘Om te beginnen nemen we kamille en passiebloem. ‘


  ‘Anijs in de thee helpt haar in te slapen, ‘ zei Norn, ‘en rozemarijn is goed tegen de pijn. ‘


  ‘Doe er wat rode peper bij om het bloedverlies te stelpen, ‘ zei vrouw Hazelton.


  Ik knikte en zocht verder. Eindelijk vond ik een remedie tegen koorts. ‘We moeten bernagie en moederkruid in de thee doen om de koorts te verlagen. ‘ Ik holde naar de potten en zakjes om de kruiden te pakken. ‘Bid de Godin dat ze in ieder geval in staat is te drinken!’


  Norn had de ketel al op het vuur staan. Eendrachtig maakten we een sterke thee voor ma. Terwijl die stond te trekken ging ik naar het altaar om de thee en het kompres van smeerwortel te zegenen. Ik weet niet wat ik op dat vreselijk hectische moment zei, alleen dat ik de Godin aanriep om Haar dochter te genezen en via mijn handen te werken. De anderen zeiden mij na, ‘Zo zij het!’


  We slaagden erin mijn moeder rechtop te zetten, zodat de thee naar haar lippen gebracht kon worden. Nog steeds versuft, dronk ze het meeste ervan slokje voor slokje op. Daarna sloot ze haar ogen en werd haar ademhaling rustiger.


  ‘Het werkt al, ‘ zei Norn, die mijn moeders hoofd nat maakte met een koele doek. ‘De koorts zakt al. ‘


  Ik dankte de Godin en begon aan de pijl te werken. Ik moest de huid eromheen een beetje insnijden met mijn bolline om de kop met de weerhaak eruit te krijgen. Het bloed stroomde gestaag naar buiten. Toen ik eindelijk de pijl had verwijderd, verbond ik de wond met het kompres en een schone witte doek.


  ‘Nu moet ze rusten, ‘ zei Norn, en haar eigen stem was schor van vermoeidheid, ‘en wijzelf ook. Als ze wakker wordt weten we meer. ‘


  Ik pakte de schaal met het bebloede verband en de pijl die ik had verwijderd op. Toen ik de onderkant van de pijl bekeek, zag ik dat er runen op stonden.


  Ik verkilde toen ik hun betekenis ontcijferde: ‘Vykrothes… ‘ het was dus geen ongeluk bij de jacht. De pijl maakte deel uit van een bezwering die Siobhan had uitgesproken. Ik was er zeker van. Vrouw Hazelton zei toch dat de jager zich niet had laten zien? Een jager zou zeker te voorschijn gekomen zijn om zijn hert of konijn op te eisen. Nee, dit was geen normale pijl. Hij was behekst door Siobhan.


  Had ze mij willen treffen? Dat kon ik niet zeker weten. Maar een ding was wel zeker: Siobhan was te ver gegaan. Ze moest gestopt worden.


  ‘Een Vykrothe pijl… ‘ Norn hapte naar adem.


  ‘Wat?’ Aislinn stond meteen naast me en bestudeerde de pijl. ‘O, Godin, nu is het echt oorlog! Onze hogepriesteres, neergeschoten door een andere clan!’


  ‘Het kan een ongeluk geweest zijn, ‘ merkte Norn op. ‘Vooruit, Aislinn. Je spuwt bij iedere gelegenheid je gal, meisje!’


  ‘Ja ja, een ongeluk!’ riep Aislinn uit. ‘Als hij niet voor Síle was bedoeld, waarom vertoonde de jager zich dan niet om zijn vergissing toe te geven?’


  ‘Stil toch, kind!’ suste vrouw Hazelton haar. ‘Je maakt zoveel lawaai dat je de doden nog zou wekken. Síle moet slapen. ‘


  ‘Zij slaapt wel door, ‘ zei Aislinn minder luid, ‘maar als ze wakker wordt, treft ze een andere wereld aan. Een clan in oorlog! Want we kunnen niet meer achteroverleunen en onze hogepriesteres laten aanvallen!’


  ‘Nu is het genoeg!’ Norn legde haar gerimpelde hand op Aislinns schouder en bracht haar naar de deur. ‘Laten we gaan, zodat Síle kan rusten. Rose let wel op haar. ‘ Ze werkte Aislinn de deur uit en draaide zich toen naar mij om. ‘Je hebt vandaag een sterk staaltje magie laten zien, ‘ zei ze zachtjes tegen mij, en haar ogen glansden. ‘Je ma kan trots op je zijn. ‘


  Ik knikte. Met een zucht en een van verdriet vertrokken mond sloot ik de deur achter de vrouwen, die een voor een naar buiten gingen en naar hun eigen huizen terugkeerden. Ik bleef alleen achter, met de rustige ademhaling van mijn moeder in het bed. Ik ruimde de bebloede spullen op, gooide het oude water weg, bracht het huis op orde, bette mijn moeders hoofd met een koele doek, en al die tijd voelde ik me verbitterd en bevreesd.


  Ik had een Vykrothe pijl over mijn moeder gebracht.


  Het werd tijd dat Siobhan een koekje van haar eigen kwalijke deeg kreeg.


  Lusteloos bladerde ik in het Boek der Schaduwen van mijn moeder en bad om antwoord. Aislinn had gelijk. De Vykrothes moesten maar eens iets proeven van hun eigen zwarte kunsten. Maar waar moet je beginnen, als je niet bent opgeleid in zwarte magie?


  Ik vond een bezwering die de Drank des Doods werd genoemd en bleef erbij stilstaan. Ik had nooit veel belangstelling voor dit ritueel gehad. Het was bedoeld voor iemand in de coven die zijn eigen sterfelijkheid onder ogen wilde zien. Het was een bitter brouwsel, waar je soms een beetje ziek van werd, maar het was nooit fataal. Wat mij betrof was het een saaie reis van de geest. Het leidde tot innerlijke wijsheid, nou en?


  Maar nu, in dit licht bezien, vroeg ik me af of ik de doodsdrank als magische bezwering op een onvrijwillig slachtoffer kon toepassen… Siobhan.


  Ik zou er een paar giftige ingrediënten aan toevoegen en een kwade spreuk, waardoor Siobhan voor de poort van de dood kwam te staan. Sterven zou ze niet, hoewel ze dat misschien wel zou willen. Terwijl ik mijn moeders hoofd natmaakte met een doek, stelde ik me voor hoe Siobhan kronkelde van de pijn. O ja, ik zou een bezwering over haar laten komen die haar kwaadaardigheid een halt zou toeroepen.


  ‘Ik heb bittere ingrediënten nodig, ‘ fluisterde ik, terwijl ik mijn moeders haar met mijn vingers achterover kamde. ‘Veenbessen uit het moeras. Paddestoelen. En een bitter aftreksel van appelpitten. ‘


  Ma zuchtte tevreden en ik merkte dat haar koorts was gezakt. Ze sliep rustig door, terwijl ik door het huis schuifelde om de kruiden uit onze verzameling bij elkaar te zoeken. Toen ik er zeker van was dat ze comfortabel lag en geen tekenen van koorts meer had, glipte ik naar buiten om het brouwsel in mijn heilige cirkel te consacreren.


  Onderweg vond ik een winterkoninkje, verscholen in een struik. Ik stopte en het bloed bonkte in mijn oren. Ik had nog nooit een schepsel van de Godin kwaad gedaan, maar iedereen wist dat het bloed van een levend dier krachtige zwarte magie opriep. Stilletjes knielde ik bij hem neer en pakte een grote zak van mijn riem. In een oogwenk had ik de opening van de zak over het vogeltje gegooid, zodat het gevangen zat. Het gebeurde met zoveel bedrevenheid dat ik zeker wist dat de Godin het zo wilde.


  Toen ik op de open plek aankwam gingen de sterren schuil achter de wolken. Ik had verwacht dat het donker zou zijn, het was de vooravond van nieuwe maan. Ik kneep de nectar uit een paar zoete kamperfoeliebloesems, met het idee dat Siobhan alles op zou drinken als de drank een beetje smaakte. Ik voegde er Siobhans eigen gouden haar aan toe en tot mijn grote verbazing deinsde ik nauwelijks terug toen het moment daar was om de keel van de winterkoning open te snijden en zijn bloed aan de drank toe te voegen. Daar… de doodsdrank was gereed.


  ‘O, Godin, ‘ fluisterde ik, ‘hier toon ik U de kelk des doods. Degene die hiervan drinkt, zal reizen naar het land van duisternis en er verblijven, totdat zij zich bewust wordt van haar dwalingen. ‘


  Ik doopte mijn athame in de beker en hief vervolgens het lemmet ten hemel. ‘Een bittere drank, om een bitter kwaad te beëindigen!’ sprak ik. Ik legde een doek over de beker, toen er druppels uit de hemel begonnen te vallen. Koele, verfrissende regendruppels. Boven de heuvels in de verte hoorde ik het gerommel van de donder – de Godin gaf antwoord. Zij had mij gehoord. ‘Zo zij het, ‘ fluisterde ik.


   


  De zon kwam op over een schoongewassen aarde. Ik zat in bed, dankbaar dat Síle nog altijd rustig lag te slapen. Ik stond op en begon me te wassen en aan te kleden. Het werd steeds moeilijker om een plek te vinden voor mijn gordel tussen mijn buik en mijn borsten. Spoedig zou de wereld zien dat ik een kind verwachtte. Als alles goed ging, zou ik voor die tijd een man hebben.


  Ik was net klaar met het eten van mijn ontbijt van warme watergruwel en appel, toen Norn aan de deur kwam met een mand vol koek en brood.


  ‘Ik kom je aflossen bij het verzorgen van je moeder, ‘ zei ze, met haar sprankelende kraalogen in haar gerimpelde gezicht. ‘Ga maar even de deur uit. Je hebt frisse lucht en een beetje vrijaf nodig. ‘


  ‘Dank je, ‘ zei ik, en pakte een mantel om mijn buik te bedekken en om me te beschermen tegen de ochtenddauw, ‘ik heb even tijd nodig om één te zijn met de Godin, ‘ zei ik tegen haar. Ik ging de deur uit, maar kwam weer terug om de kan met de doodsdrank te halen. ‘Laat ik de ceremoniële wijn niet vergeten, ‘ zei ik.


  ‘Het is goed dat je aan je eigen bezweringen werkt, ‘ vond Norn. ‘Dat zal je moeder zeker wel fijn vinden. Heeft ze je al verteld dat jij waarschijnlijk de volgende hogepriesteres van onze coven wordt?’


  ‘N-nee, ‘ zei ik, verbaasd over haar woorden, ‘maar ma heeft me goed onderwezen. ‘


  Norn glimlachte blij en ik liep het pad af, op weg naar het huis van Siobhan.


  De wandeling naar Lillipool leek korter te worden nu ik hem de laatste tijd zo vaak maakte. De zon stond nog steeds laag boven de heuvels in het oosten toen ik over de heuveltop bij de heidevelden kwam. Het huis van de MacMahons lag in de zon. Er speelde een jongetje van een jaar of vijf, zes, bij de houtstapel achter het huis. Hij had lang, goudkleurig haar tot op zijn schouders en hij had een vuile veeg op zijn gezicht. Zeker een jonger broertje van Siobhan, vermoedde ik, toen ik naderbij kwam. Perfect!


  Hij zat in de bast van verschillende boomtakken te kerven, in een eigen, nog ongeschoolde poging om figuurtjes te snijden. Toen ik dichterbij kwam keek hij nieuwsgierig naar me op. ‘Hallo, daar!’ zei hij, ‘kom je mij bezoeken?’


  ‘Ik kom met een geschenk voor Siobhan, ‘ zei ik, en hield de kan omhoog. ‘Maar omdat het zo vroeg is durf ik jullie thuis niet te storen. Ken je haar?’ vroeg ik.


  ‘Jawel, ik ben Tysen, haar broer. ‘ Hij keek nieuwsgierig naar de kan. ‘Maar wat is dat dan voor geschenk?’


  ‘Een zoete drank van haar geliefde, ‘ zei ik. ‘Siobhan moet dit meteen opdrinken zodra ze wakker wordt. ‘ Met gedempte stem voegde ik eraan toe: ‘Misschien heeft hij er wel een liefdesbezwering over uitgesproken, in de hoop je zusters hart voor hem te winnen. Ken je Diarmuid?’


  Hij grijnsde. ‘Ja, hoor, ik ken hem goed. Ik heb nog een ritje op zijn schouders tegoed. ‘


  ‘Daar zal ik hem aan helpen herinneren, ‘ zei ik. Ik overhandigde de kan voorzichtig aan de jongen. ‘Zou je denken dat je zo’n gewichtige taak kunt uitvoeren?’


  ‘Jawel hoor, ‘ glimlachte hij trots en zijn ogen schitterden. ‘Dat is helemaal niet moeilijk. ‘


  Tysen ging op weg naar het huis en ik liep terug zoals ik gekomen was, met een gevoel van gerechtigheid en evenwicht. Siobhan had mijn moeder iets aangedaan, maar haar kwaad keerde bij haar terug.


   


  Toen ik in huis terugkwam, zat ma rechtop koek te eten met Norn.


  ‘Kijk eens hoe ze opgeknapt is, ‘ zei Norn een en al glimlach, terwijl ze de theeketel van het vuur nam. ‘Je bent bedreven in krachtige magie, Rose. Je dochter is waarlijk door de Godin gezegend, Síle. ‘


  ‘Inderdaad, ‘ zei mijn moeder. ‘Ik heb haar magische krachten steeds bewonderd. Ik mag van geluk spreken dat ze er gisteren was, toen ik het hard nodig had. ‘


  Ik bedankte Norn voor haar hulp. Ze wilde de koeken absoluut achterlaten. Nadat ze vertrokken was ging ma weer terug naar bed om haar thee op te drinken.


  ‘Wat een wereld van verschil, ‘ zei ik tegen haar, toen ik aan de tafel ging zitten, in een koek beet en de bloem van mijn vingers veegde. ‘Je ziet er veel beter uit. ‘


  ‘Dankzij jou, ‘ zei ze. ‘Je bent al ver gevorderd in je magie, Rose. ‘


  Ik glimlachte. Misschien dat ma eindelijk inzag dat ik hard werkte om de wegen van de Godin te leren.


  Ma nam een slokje van haar thee en liet toen haar hoofd achteroverzakken. ‘Maar ik moet je zeggen dat ik in mijn dromen angstaanjagende plaatsen heb bezocht. Ik zag je bezig met het samenstellen van een zwarte bezweringsformule. Je nodigde het kwaad uit en je brouwde een drank met de bedoeling iemand kwaad te doen. Ik zag dat je je athame ophief naar de donkere donderwolken – heeft het vannacht geregend?’


  ‘Ik geloof het wel, ‘ zei ik onnozel. De hap bleef in mijn keel steken. Opeens lustte ik het niet meer. Het scherpe inzicht van mijn moeder boezemde me vrees in. Wat was het moeilijk om een hogepriesteres om de tuin te leiden – zeker als ze je moeder was!


  ‘Wat een schrikbarende visioenen, ‘ zei ma.


  Ik veegde mijn handen af en liep naar mijn moeders bed. ‘Zal ik het verband verwisselen of moet ik nog even wachten?’


  ‘Wacht nog maar even. ‘ Ma tilde het doek op, om me de wond te laten zien. ‘Hij schijnt te genezen. ‘


  Ik knikte. ‘Het ziet er al een stuk beter uit. Maar je moet gaan slapen. Je moet beter worden. ‘


  ‘Dat zal ik doen, maar ik vrees dat ik achtervolgd zal worden door nog meer van die dromen. ‘


  ‘Het waren maar koortsdromen, ‘ stelde ik haar gerust. ‘Nu je geen koorts meer hebt worden je dromen ook vriendelijker. ‘


  Síle glimlachte. ‘Advies van mijn dochter?’ Ik knikte. ‘En een verstandig advies. ‘


  


  


  12.Het ongedaan maken van een bezwering


  Terwijl ma sliep, ging ik naar de beek om me te wassen en probeerde een manier te bedenken om weg te glippen en Diarmuid te ontmoeten. Ik kon ma in haar huidige toestand niet alleen laten, niet gedurende langere tijd. En ofschoon ik dankbaar was dat ze zo snel genas, raakte mijn geduld op.


  ‘Jij moet een papa hebben, ‘ zei ik, terwijl ik over mijn buik wreef en door de koele, ondiepe plaatsen waadde.


  Ik zou ma nog een dag geven. Daarna kon ik Kyra of Norn misschien zover krijgen bij haar te blijven, als ik de man die mijn echtgenoot zou worden ging ophalen.


  Met een schoon en fris gevoel ging ik terug naar huis. Toen ik op de hoofdweg kwam, zag ik Kyra aankomen met een mand aan haar arm.


  ‘Ik heb zoete haverbroodjes voor je moeder, ‘ zei ze, ‘en verschrikkelijk nieuws voor jou. ‘ Ze pakte me bij de hand en trok me van de weg af. ‘Heb je een bezwering over Siobhan uitgesproken? Heb je haar een of andere dodelijke drank gegeven?’


  ‘Ja, dat klopt. ‘ Ik rechtte mijn schouders. ‘Na wat ze mijn moeder heeft aangedaan, ik… ‘


  ‘Ik beschuldig je niet, ‘ onderbrak Kyra mij, ‘maar ze zeggen dat Siobhans jongere broertje ziek geworden is. De jongen schijnt een slaapziekte te hebben. Zijn ademhaling is griezelig traag geworden en hij heeft stuiptrekkingen. ‘


  Ik hapte naar adem. ‘Heeft hij dan van de drank gedronken?’


  Kyra knikte bedroefd. ‘Het arme kind. ‘


  Ik dacht aan Tysen, die zo ijverig aan het houtsnijden was. Hoe trots hij was dat hij de kan naar zijn zuster mocht brengen. Ik had geen idee gehad dat hij er zelf van zou drinken. Maar ja, hij was maar een kind – een ondeugend kind. Dat had ik moeten beseffen toen ik hem de doodsdrank gaf. Ik beet op mijn onderlip en vroeg me af of de doodsdrank in zijn geheel bij de verkeerde persoon terechtgekomen was. ‘En hoe is het met Siobhan?’ vroeg ik, in de hoop dat zij zelf ook een paar slokken had genomen.


  ‘Ze is razend, ‘ antwoordde Kyra. ‘Siobhan vertelt aan iedereen dat de drank behekst was met een kwade bezwering van jou!’


  Ik sloeg mijn armen defensief over elkaar. ‘Er stonden geen runentekens op de beker en niemand heeft gezien dat ik hem aan Tysen gaf. ‘ Tenminste, ik dacht dat niemand me had gezien. ‘Siobhan kan haar verdenkingen nooit bewijzen, ‘ zei ik.


  ‘Misschien niet, ‘ stemde Kyra in, ‘maar het is wel heel erg als een klein kind zo ziek wordt. ‘


  ‘Dat is zo. ‘ Ik wenste uit de grond van mijn hart dat ik de bezwering ongedaan kon maken – alles kon intrekken en Tysen weer gezond kon maken. Misschien kon ik dat.


  Maar ik wilde Kyra er niet bij betrekken, zeker niet nu ik in zwarte magie had geliefhebberd. Ik bedankte haar voor de broodjes en ging naar huis terug. Onderweg dacht ik na over eventuele magische formules. Er bestond een formule waarmee je een oorspronkelijke bezwering ongedaan kon maken – het was zeker de moeite van het proberen waard. En er bestond een eindeloze variëteit aan genezende bezweringen. Een combinatie daarvan zou de jongen vast wel genezen.


  Toen ik thuiskwam lag ma te slapen. Ik controleerde of ze koorts had en ging toen met haar Boek der Schaduwen aan tafel zitten. Na veel gezoek vond ik de opheffingsformule:


   


  Op de avond voor nieuwe maan


  hef ik deze formule aan;


  Zo maak ik de gevolgen ongedaan


  van wat ik heb bezworen.


  Moge deze bezwering worden opgeheven


  en wil mij thans de gave schenken…


   


  ‘Tysen een goede gezondheid te geven, ‘ fluisterde ik hardop.


  Voor deze bezwering waren beschermende stenen vereist, zoals amethist of rookkwarts, en ik moest een witte en een zwarte kaars branden voor het evenwicht. Ik beet op mijn lippen, vastbesloten om, zodra de avond viel, weg te glippen naar mijn heilige plek om Tysen te redden. Nu kon ik alleen maar de spullen verzamelen die ik hiervoor nodig had.


  De avond was gevallen. Ma had aan tafel gegeten, maar nu lag ze weer in bed, te zwak om lang op te blijven. Toch genas ze voorspoedig. Ik had haar wond schoongewassen en verzorgd en hij begon zich te sluiten, zonder roodheid of vochtige afscheiding. Ik was dankbaar dat ze beter zou worden.


  Ze lag nu op haar kussen te dommelen en ik stond op het punt om weg te gaan en de bezwering over de arme Tysen op te heffen. Ik had mijn wapens en kruiden bij elkaar gelegd. Ik moest alleen nog een edelsteen uit mijn moeders kast pakken. Ik maakte de kastdeur open en zocht naar een steen met de juiste kracht. Ik vond een malachiet, een blauwachtige steen met witte strepen. Terwijl ik hem nadenkend in mijn handen hield, realiseerde ik me dat het een goede steen was om bij me te steken. Malachiet stond erom bekend dat hij wijsheid gaf, je de juiste richting wees en je kon gidsen. Ik stond op het punt hem in mijn zak te steken toen de steen in tweeën brak! Een stukje viel met een tik uit mijn hand op de grond.


  Ma schoot rechtop in bed. ‘Wat was dat?’ vroeg ze.


  ‘Deze malachiet, ‘ zei ik, en pakte de stukjes op van de grond. ‘Hij is in tweeën gebroken!’


  ‘O, lieve Godin!’ riep ma uit. Ze probeerde uit bed te komen, maar ik kon zien dat het haar uitputte.


  ‘Niet opstaan, ma, ‘ zei ik, terwijl ik de deken om haar heen instopte. ‘Het is in orde. ‘


  ‘Nee, dat is het niet! Dit is een teken van rampspoed. Malachiet breekt in tweeën om je te waarschuwen voor gevaar. Er gaat iets heel ergs gebeuren, Rose!’


  Ik slikte moeizaam en probeerde mijn eigen paniek te onderdrukken. O, Godin, keert mijn zwarte magie zich tegen me? Ik moest er niet aan denken ma de ware bron van mijn zorgen te vertellen, hoe diep ik was gezonken in de magische handelingen die zij afkeurde.


  ‘O, dan… het zal wel een voorspelling zijn geweest van jouw ongeluk met de pijl, ‘ zei ik, terwijl ik me naar de kast omdraaide. Ik legde de twee stukken malachiet weer op de plank. ‘Want eigenlijk was de steen vorige week al gebroken. Ik was alleen vergeten het je te zeggen. ‘


  ‘Was hij al gebroken?’


  Ik kon haar vrees voelen wegebben.


  ‘Nou, laten we hopen dat je gelijk hebt. Misschien is het zo. ‘ Ze draaide zich op haar zij, blij dat ze weer kon gaan slapen.


  Ik vond een amethist in haar collectie en pakte toen de kaarsen en de kruiden die ik had bijeengebracht. Nu werd het tijd om Tysen te redden.


  Stilletje glipte ik de deur uit en liep het pad op. Voor me uit zag ik licht op de weg schijnen. Waar kwam dat vandaan? Even later zweefden er toortsen over het pad die deze kant op kwamen.


  Angstig deinsde ik terug. Wat gebeurde er? Was Tysen al dood en kwamen de Vykrothes me straffen? Ik drukte me tegen de deur en viel bijna naar binnen. Ma was al op de been en kwam naar me toe strompelen.


  ‘Wat is dat, Rose?’ vroeg ze met hese stem. ‘Ik bespeur het gevaar. Wat gebeurt er?’


  ‘Er komt een troep mensen aan. ‘ Ik haastte me, om de spullen die ik voor mijn bezwering had gepakt te verstoppen. ‘Ik weet niet wie het zijn, maar het zijn geen Vykrothes. ‘


  ‘Laten we gaan kijken, ‘ zei Ma, die met veel pijn naar de deur schuifelde.


  Ik volgde haar naar buiten en zag een zee van duisternis, met daarin deinende toortsen en spookachtige gezichten.


  De dorpspriester liep voorop met een van misprijzen vertrokken mond.


  ‘Wat voert u zo laat op de avond hierheen, Eerwaarde Winthrop?’ vroeg mijn moeder beleefd. ‘Komt u op ziekenbezoek? Want ziek ben ik, het slachtoffer van een jagerspijl. ‘


  ‘Het spijt me van uw ongemak, ‘ sprak de Eerwaarde Winthrop. ‘Maar ik ben gezonden door de Almachtige Vader. Ik kom uw dochter halen, Síle. Zij gaat naar de gevangenis, op verdenking van hekserij. Morgenochtend is haar proces. ‘


  ‘Dat bestaat niet!’ protesteerde mijn moeder.


  ‘Nee!’ riep ik. Ik greep naar mijn buik en zette me schrap. Heks! Hoe kon het dat deze mensen wisten van mijn liefde voor de Godin? Ik had alles in het geheim gedaan, ging op zondag naar de kerk en had er altijd op gelet dat ik niet over mijn ware leven sprak als er dorpelingen in de buurt waren. Ik staarde hen aan en een kilte overviel me, hun gezichten werden wazig door mijn tranen.


  Hoe kon dit?


  ‘Op wiens bevel neemt u haar mee?’ wilde mijn moeder weten.


  De geestelijke gaf geen antwoord. Maar uit de menigte kwam iemand naar voren – het was Siobhan!


  ‘Op mijn woord!’ schreeuwde ze. ‘Ik weet dat zij een heks is, en ik zal tegen haar getuigen. ‘


  ‘Nee!’ smeekte ik, ‘dit is niet eerlijk. Ze haat mij! Ze is op wraak uit!’


  Maar niemand leek mijn kreten te horen. Toen kwamen de mannen naar voren en pakten me bij de schouders. Ze bonden hardhandig mijn polsen achter me en duwden me bij het huis vandaan.


  ‘Nee!’ riep ik, en draaide me om naar ma, die ineengedoken bij de deur stond. ‘Ma! Alsjeblieft!’


  Maar ze bleef me alleen maar met een verslagen uitdrukking op haar gezicht nakijken. Ze stak een hand naar me uit, alsof ik die kon vastgrijpen om mezelf van de verdrinkingsdood te redden.


  Maar dat ging niet. Ik liep naar de gevangenis en mijn hart hamerde van de angst dat dit waarlijk mijn dodenmars was. Door Siobhan was ik aangewezen als heks. En niemand, niemand in de Hooglanden had ooit een dergelijke beschuldiging tegen zich horen uitspreken en het overleefd.


   


  Op de ochtend van mijn proces maakte een bewaker me wakker en duwde me ruw naar een huis bij het dorpsplein. Ik hoopte dat ze me naar de tafel zouden brengen om te ontbijten, maar toen ik de eerwaarde priester Winthrop zag, samen met een forse man met een baard, deinsde ik geschrokken achteruit.


  ‘Dokter Wellington komt je onderzoeken of je de kenmerken van de duivel draagt, Rose MacEwan, ‘ sprak de geestelijke. ‘Trek je jurk uit. ‘


  De bewaker bij de deur sloeg zijn armen over elkaar en glimlachte naar me.


  Ik had me nimmer voor mijn lichaam geschaamd, opgevoed als ik was met cirkels waarin de heksen ongekleed waren, maar naakt te staan voor zulke vijandige ogen… ik begon te beven. Zou hij in de gaten hebben dat ik een kind droeg? Zo ja, dan zou dat het hele dorp al van tevoren tegen me innemen.


  ‘Dat kan ik niet, ‘ zei ik, en ik vouwde mijn armen beschermend voor mijn borst.


  ‘Kletskoek!’ schreeuwde de geestelijke. Hij deed een stap naar me toe en trok aan de kraag van mijn jurk. ‘Trek je kleren uit en vlug een beetje, want je proces gaat zo beginnen. ‘


  ‘Nee!’ gilde ik, en probeerde me van hem los te rukken. Ik voelde me net een gevangen dier – er was geen ontsnapping mogelijk. Ik sloot mijn ogen en begon mijn jurk uit te trekken.


  Daar stond ik, naakt, en ik voelde hun lust en hun haat om me heen wervelen. Er porde iets tegen mijn billen en ik opende mijn ogen. De dokter prikte in me met een stok, alsof ik een stuk vee op het land was. Hij bleef op een afstand en raakte mijn billen, mijn dijbenen, mijn buik en mijn borsten aan. De vernedering brandde in mijn keel en ik sloot mijn ogen weer.


  Ik kon niet merken of hij wist dat ik zwanger was. Op dit moment was de bolling van mijn buik al tamelijk zichtbaar en mijn borsten waren opgezwollen met melk, maar ik wist niet of deze dokter op de hoogte was van de feiten omtrent een vrouwenlichaam. Zijn onderzoek scheen meer te worden aangedreven door lust dan door beroepsmatige interesse.


  En zo begon mijn procesdag, naakt, tegenover drie hoogst onaangename mannen. Daarna mocht ik me weer aankleden en kreeg ik een kom watergruwel, die ik gretig leeg at. Het was niet voldoende om mijn kind te voeden en ik vroeg me af of ik ‘s middags meer zou krijgen.


  Na het ontbijt werd ik naar het midden van het dorp gesleurd, waar ik nogal barbaars tegen een paal werd gebonden waar anders de paarden aan werden vastgemaakt. De dorpsbewoners mochten vrijelijk om me heenlopen en deze nachtmerrie aanschouwen. De meeste mensen uit het dorp die ik op zondag in de kerk zag, waren erbij. Tussen de verzamelde gezichten zag ik de leden van onze coven – de MacGreavy’s, Norn, Aislinn en de anderen. Ma was er ook, ze leunde voorzichtig tegen de kar van MacGreavy. Ik zag Meara met twee van de kleintjes in haar kielzog en vroeg me af of ze inmiddels hun moeder was. Kyra en Falkner waren verdacht afwezig, maar ik vermoedde dat hun ouders bevreesd waren om hun veiligheid. Als de dorpsgeestelijke erg geestdriftig werd, zou hij misschien op zoek gaan naar anderen, die schuldig zouden worden bevonden omdat ze met me omgegaan waren.


  Ik stond midden op het plein in het dorp te zweten onder de late augustuszon en de kritische blikken van zogenaamde heilige mannen en voelde me afschuwelijk tentoongesteld. Er hing een akelige lucht, iets wat ik niet kon thuisbrengen. Waren dat brandende kruiden?


  Nee, dacht ik, terwijl ik de scherpe smaak in mijn keel wegslikte. Het is de geur van angst. Mijn angst.


  Eerwaarde Winthrop begon de menigte toe te spreken. Hij vertelde over al het kwaad dat ons boven het hoofd hing. Ik probeerde te luisteren en in mijn geest iets tot mijn verdediging te bedenken, toen ik iemand door de menigte heen zag dringen – een slanke, krachtige gedaante.


  Diarmuid!


  Ik voelde mijn hartenklop versnellen toen hij zich naar me toewendde. Onze ogen bleven op elkaar gevestigd en ik kon het in de lucht tussen ons voelen hangen: hij hield nog van me. Hij was gekomen om het me te zeggen en om me van deze beschuldigingen vrij te pleiten. Hij zou tijdens het proces naar voren treden en me redden. Ik sloot mijn ogen en concentreerde me op het zenden van een boodschap.


  Diarmuid zou me opnieuw redden. Dit alles zou weldra voorbij zijn.


  Je komt me redden! zei ik in een tua labra. Ik wist dat je naar me toe zou komen.


  Ik wachtte op antwoord.


  Maar het enige wat ik hoorde was de stem van de geestelijke, die me beschuldigde van hekserij. ‘Op een ochtend kwam ik langs de beek en trof ik haar aan bij het uitvoeren van iets wat zeker een heidens ritueel moet zijn geweest, ‘ zei hij met zijn klaagstem.


  Plotseling herinnerde ik me de ochtend na Beltane, toen ik iemand op het pad had gehoord. Dat was de ochtend waarop ik mijn kleren had uitgedaan voor een grondige reiniging…


  ‘Ik was me aan het wassen, ‘ zei ik, en keek op naar de mensen voor erkenning. ‘Baden de meeste meisjes niet als ze uit bed zijn gekomen?’


  ‘Zonder een draad aan hun lijf?’ vroeg priester Winthrop.


  Enkele presbyterianen grinnikten, alsof hij een grove grap had verteld.


  ‘Waarom lacht u? De meesten van u zouden zich wel eens grondig mogen wassen in de rivier, ‘ zei ma, die zich had opgericht. De menigte werd stil. ‘Of is de lucht die ik ruik de stank van een volksgericht? Want ik moet de eerste mens nog zien die in de Hooglanden eerlijk wordt berecht na zulke beschuldigingen. ‘


  De geestelijke sloeg zijn armen over elkaar en keek mijn moeder geringschattend. ‘Vrouw, wat wilt u hiermee zeggen? Dit is een formele inquisitie. ‘


  ‘Ik ben de moeder van Rose MacEwan en ik weet dat zij een goed en edel kind is, ‘ zei Síle. Haar haren waren bedekt door een bescheiden sluier en haar stem was vervuld van een kracht die in tegenspraak was met haar verwonding. ‘Alle kwaad waarvan u haar beschuldigt is vals, daar wil ik een plechtige eed op zweren. En ik roep u op haar vrij te laten en haar terug te laten keren naar het huis waar ze hoort. ‘


  Het was gevaarlijk als iemand zulke woorden tot mijn verdediging sprak, maar ma was bereid dat risico te nemen. In sommige opzichten verdiende ik dat niet, besefte ik. Ik drukte één hand op het kind in mijn buik en stond er versteld van hoe diep de liefde van een moeder kon gaan.


  Eerwaarde Winthrop trok zijn lippen samen, alsof de woorden van Síle een vieze smaak in zijn mond hadden veroorzaakt. ‘Dit zijn de woorden van een moeder, ‘ verkondigde hij rigide, ‘en ik ben nog geen moeder tegenkomen die de ware fouten van haar eigen kind duidelijk kon zien. ‘


  Ik wendde me tot Diarmuid en zond hem een dringende boodschap: Die man heeft geen eerbied voor mijn moeder! En ik wilde nog zeggen: Kom naar voren, wijs hem terecht! Maar nu stond hij naar de geestelijke te kijken en deed net alsof hij me niet verstond.


  ‘Het was dus geen verrassing, ‘ vervolgde de priester, ‘dat dit jonge meisje bij me kwam met het bewijs dat Rose MacEwan een heks is. ‘ Hij wenkte Siobhan. ‘Vertel ons wat je weet, alsjeblieft. ‘


  Siobhan stapte naar voren en stak haar lange nek trots omhoog. ‘Zij is een heks!’ sprak ze met een blikken stem. ‘Ik heb gezien dat ze hekserij bedreef. ‘


  Hoewel ze nauwelijks overtuigde, glimlachte ze vrolijk.


  Ik keek naar Diarmuid en vroeg me af wat hij nu van zijn verloofde vond. Wist hij wel hoe schijnheilig en achterbaks ze was?


  Diarmuids gezicht was bleek en in zijn blauwe ogen flikkerde iets wat ik niet kon thuisbrengen. Verbazing? Misschien had hij niet gehoord dat Siobhan mijn voornaamste aanklaagster was.


  Kom naar voren en laat haar ophouden, beval ik hem. Je hebt de macht om haar te stoppen… Laat dit niet voortduren!


  Maar hij scheen mijn boodschappen niet te horen. Waar zat hij vandaag met zijn hoofd?


  ‘Wat heb je Rose MacEwan zien doen?’ ondervroeg Eerwaarde Winthrop Siobhan nader. ‘Weet je nog wat je me verteld hebt?’


  ‘Jawel!’ antwoordde Siobhan. ‘Ik heb haar ‘s nachts in het bos zien dansen! Ze danste met de duivel!’


  Haar woorden striemden me als een zweep. Hoe kon ze dat zeggen? Ook al haatte ze me, besefte ze dan niet dat die woorden mijn doodvonnis betekenden? Ik drukte mijn handen tegen mijn hete wangen, te bang om te reageren, te geschrokken om te huilen.


  De menigte hield zijn adem in en begon te mompelen.


  ‘Stilte, alstublieft!’ riep de geestelijke. ‘Laten we niet afgeleid worden van het punt waar het om draait. Heb je Rose MacEwan wel of niet tijdens haar dans met Satan gezien?’ vroeg hij aan Siobhan.


  ‘Zeker!’ riep ze. ‘En ik kan het bewijzen. ‘ Ze wees met haar vinger naar me en in haar bleekgrijze ogen brandde de haat. ‘Rose MacEwan draagt een kind! Duivelsgebroed!’


  Ik voelde me gegriefd. Hoe wist ze dat ik zwanger was? Had Diarmuid haar dat verteld? Dat was een enorm verraad, iets wat ik van hem niet kon geloven. Ze had het vast en zeker op een andere manier ontdekt. Maar hoe dan?


  In de menigte gonsde het van de veronderstellingen. Ma was op de kar van molenaar MacGreavy in elkaar gezakt en ik zag dat Norn haar armen om haar heen sloeg. Ik probeerde Diarmuid in de ogen te kijken, maar een van de dorpsbewoners, die hartelijk stond te lachen, stond voor hem. Moest ik hem nog een tua labra sturen, of was dat tijdverspilling? O, Godin, help me!


  ‘Is dat waar, dokter Wellington?’ vroeg dominee Winthrop aan de dokter. ‘Draagt Rose MacEwan een kind?’


  Dokter Wellington streek over zijn borstelige baard alsof het antwoord daar, in de plooien van zijn kin, te vinden was. ‘Jazeker, dat is waar. ‘


  ‘Mijn kind is geen duivelsgebroed, ‘ riep ik. ‘Ze is een gezond mensenkind en ze heeft een vader die van haar zal houden!’


  ‘Leugenaarster!’ schreeuwde Siobhan. ‘Er is geen vader! Rose MacEwan heeft met de duivel verkeerd. Daarom is haar buik dik van zijn kwalijke zaad!’


  Dominee Winthrop sloeg het teken van het kruis. Degenen die het dichtst bij me stonden deinsden een stapje terug, alsof mijn kwaad aanstekelijk was.


  ‘Er is een vader voor mijn kind!’ hield ik aan. ‘Hij is hier. ‘ Ik durfde hem niet bij naam te noemen, uit vrees dat de menigte zich ook tegen hem zou keren. Het antwoord zou van hem zelf moeten komen; Diarmuid zou zelf moeten optreden en mij opeisen als zijn toekomstige bruid en de moeder van zijn kind. Door dat te doen, kon hij deze lasterlijke tweestrijd een eerbare wending geven in de ogen van de christenen die tenminste in verlossing geloofden.


  Ik keek hem tersluiks en smekend aan, maar hij deed niets. Waar wachtte hij op? Ik heb je nodig – nu! Dit is het moment dat je me moet redden. Spreek die leugen van Sio-bhan tegen. Zeg dat ik jouw ene ware geliefde ben.


  ‘Een vader onder ons?’ sprak dominee Winthrop met bijtende spot. Hij keek om naar de mannen in de menigte. ‘Goed dan. Laat de vader van het kind van Rose MacEwan naar voren treden. Welke mens onder ons heeft bij deze vrouw gelegen?’


  Ik keek Diarmuid aan en smeekte hem nu iets te doen.


  Maar hij keek mij niet aan. Het leek alsof hij van steen was, een waardeloze stenen pilaar.


  Alsjeblieft! dacht ik, smeekte ik hem met iedere vezel van mijn wezen. Alsjeblieft… ze zullen mij en mijn baby vermoorden!


  Maar hij verroerde zich niet.


  ‘O, Godin, ‘ mompelde ik binnensmonds, ‘laat het niet zo zijn. Hij kiest voor haar! Hij kiest voor haar boven mij!’


  ‘Precies zoals ik al dacht. ‘ De priester schudde zijn hoofd en nam me met gespeelde droefheid op. ‘Er is geen vader, nietwaar?’ Zijn ogen glinsterden kwaadaardig.


  ‘Die is er wel!’ hield ik vol.


  Hij hief zijn hand op en sloeg me in mijn gezicht. De klap kwam zo plotseling, dat ik heel even verblind was. ‘Je leugens worden hier niet geduld. Ik had gehoopt dat je de genade van de Heer zou aanvaarden en een bekentenis zou afleggen; ik zie echter geen tekenen van berouw. Dat is de demon in je en ik vrees dat je te ver heen bent om vergeving te krijgen. ‘


  Ik wilde protesteren, maar mijn keel was opgedroogd.


  De geestelijke liep naar een paardendrinkplaats, schoof de mouwen van zijn gewaad omhoog en begon omstandig zijn handen te wassen. ‘Ik was de verantwoordelijkheid voor jouw verlossing van mijn handen. Ik geloof inderdaad dat je schuldig bent. ‘


  ‘Ja, schuldig is ze, ‘ riep iemand.


  ‘Schuldig! Schuldig!’ De kreet werd overgenomen en de dorpelingen om me heen begonnen te scanderen.


  Ik merkte dat ik tegen de paal in elkaar zakte en hield met mijn handen mijn buik vast. Ik kon niet toelaten dat ze mijn baby kwaad deden. Maar hoe moest ik de aanzwellende haat, die onbeheersbaar werd, stoppen?


  ‘Schuldig! Schuldig! Schuldig!’


  Sterke armen grepen me vast en ik voelde dat ik werd opgetild en vervolgens meegesleurd door de mensenmenigte heen. De dorpelingen staarden me aan, met hoon, medelijden of nieuwsgierigheid in hun ogen. Eén vrouw griste haar kinderen weg en stopte hen achter haar rokken, alsof ik hen kwaad zou doen. Wat had ze het mis. Wist ze dan niet dat ik ieder kind, en zeker mijn eigen kind, tot het einde der tijden zou verdedigen?


  ‘Daar gaat weer zo’n waardeloze Wodebayne naar de galg, ‘ hoorde ik een Vykrothe man net luid genoeg mompelen zodat ik hem kon horen. ‘Dat is geen verlies. ‘


  Was dit nu waar het op neerkwam? Haat en vooroordeel? Maar mijn gedachten waren verduisterd door pijn en verwarring.


  ‘Ze krijgt in ieder geval wat ze verdient, ‘ zei een bekende stem.


  Toen ik opkeek zag ik Siobhan, die met een zelfvoldaan gezicht een stap opzij deed en naast Diarmuid ging staan. Diarmuid stond naast haar naar de grond te staren.


  Maar hij is niet mans genoeg om me te verdedigen! had ik willen zeggen, maar mijn woorden bleven steken in het pijnlijke brok dat in mijn keel vastzat.


  Ik zette mijn hakken in het zand en liet mijn bewakers een ogenblik stoppen. ‘Let op mijn woorden, Siobhan, ‘ zei ik tegen haar, en mijn stem sloeg over van emotie, ‘je slechtheid zal drievoudig bij je terugkeren!’


  ‘Ga weg!’ zei ze, en ze zwaaide met haar vingers als een boze geest. ‘Mij kun je geen kwaad meer doen. ‘


  Zonder erbij na te denken sprong ik boven op haar, greep haar vast en krabde haar, om die stompzinnige zelfvoldaanheid van haar te breken. Ik voelde hoe mijn nagels diep in haar huid zonken en ik haalde de zijkant van haar wang open.


  ‘Aaau!’ jankte ze. ‘Die heks valt me weer aan. ‘


  De mannen trokken me snel van haar af, maar voordat ze me wegsleepten kon ik tot mijn voldoening haar jammerlijke pruilgezicht zien, met het straaltje bloed dat langs haar bevallige nek liep.


  Dié nek zouden ze aan de galg moeten breken! wilde ik schreeuwen. Had zij mijn moeder niet geprobeerd te doden? De drang om een dealan-dé op haar af te vuren was groot. Ik moest alles in het werk stellen om me te beheersen toen de mannen me naar mijn kleine gevangenis brachten.


  Mijn cel was in feite het koelhuis boven de bron, achter de woning van een dorpsbewoner. Het had een strooien dakbedekking die lekte, maar de stenen muren die met klei bepleisterd waren, verhinderden dat ik kon ontsnappen. Ik werd daar op de aarden vloer geworpen en rolde me op tot een bal. Ik dacht aan Diarmuid en mijn hart brak waarlijk. Wat was er met onze machtige liefde gebeurd?


  Hij had gezegd dat ik voorbestemd was voor grootse dingen – om hogepriesteres te worden! En hij kende het plan van de Godin voor onze eenheid – dat wij samen alle clans konden verenigen!


  Maar nee! Het pad naar de verzoening was door Siobhan afgesloten en Diarmuid had zich daaraan onderworpen. Hij had gefaald, jegens mij, jegens ons, jegens ons kind.


  Godin, hoe had hij zó verraderlijk kunnen zijn? Overweldigd door mijn ontgoocheling zakte ik weg in een toestand van duisternis, met mijn hand op het kind in mijn buik.


  


  


  13.Magie voor het uur der duisternis


  De deur kraakte. Een streepje licht. Iemand kwam mijn cel binnen.


  ‘Hallo daar!’ zei hij, en tuurde over de kaarsvlam heen.


  Ik ging versuft van de slaap overeind zitten op de aarden vloer. ‘Diarmuid?’


  Inderdaad, hij was het. Hij was in mijn cel gekomen.


  ‘Waar zijn de bewakers?’ vroeg ik verbaasd.


  ‘Die zien me niet. ‘ Hij sloot de deur krakend achter zich. ‘Mijn spreuk om me onzichtbaar te maken is tamelijk goed gelukt, zou ik willen zeggen. De stumpers liggen in een diepe betoverde slaap. ‘


  Hoe kon hij op een moment als dit grappen maken? Ik wendde mijn hoofd af, want ik wilde hem niet aankijken. ‘Kom je me bespotten in mijn stervensuur?’ zei ik.


  ‘Natuurlijk niet. Ik kom om je een laatste belofte te ontlokken. Je hebt me vandaag een dienst bewezen door je mond te houden en mijn naam te verzwijgen. Ik reken erop dat je tot het einde toe blijft zwijgen. ‘


  Ik draaide me bliksemsnel naar hem om en keek hem woedend aan. ‘Zwijgen?’ riep ik. ‘Zwijgen is er de oorzaak van dat ik hier zit! Waarom antwoordde je niet op mijn boodschappen?’ Ik stampte op de grond. ‘Waarom ben je niet naar voren getreden om me te verdedigen en je kind te erkennen?’


  Hij liet zijn kin zakken en keek me met zijn blauwe ogen honend aan. ‘Hoe weet ik of dat kind van mij is?’


  Ik haalde woedend naar hem uit, maar hij ontweek de klap. Toen ik achterover struikelde pakte hij me bij mijn armen en hield me overeind. Zijn blik ging langs mijn lichaam naar beneden, naar mijn borsten en mijn dikke buik. ‘Dacht je dat ik je kind zou erkennen?’ zei hij, opeens vol minachting. ‘Jouw losbandigheid kennende zul je wel met tientallen zoals ik naar bed zijn geweest. ‘


  Zijn woorden maakten me razend, maar mijn woede werd beteugeld doordat de schellen me van de ogen vielen. De man die voor me stond was noch edel, noch oprecht, zelfs niet zachtmoedig. En hij had die zoete volmaaktheid, waarvan ik een glimp onder de hemel van de Godin had gezien, nooit bezeten.


  En om zijn hals bungelde het glimmende pentagram, wat een schijnvertoning.


  Plotseling kon ik die glinsterende ogen wel uitkrabben, de grijns van zijn mooie gezicht meppen. Deze man had ik niet lief. Hoe had ik iemand kunnen beminnen die me zo achterbaks had gebruikt, mijn lichaam en mijn hart had genomen, en me vervolgens voor dood achterliet?


  ‘Eruit!’ gromde ik. Ik schopte naar zijn benen en ik mikte hoog, maar schampte net langs de bovenkant van zijn dijbeen. Toch was het voldoende om hem af te schrikken. Hij klapte dubbel en liet mijn handen los.


  Ik stak mijn hand uit en rukte hem het pentagram af.


  Dat verdiende hij niet te dragen! Hij verdiende het niet de Godin eer te bewijzen! Hij maakte een gesmoord geluidje toen het afknapte en met een gevoel van gerechtigheid liet ik het op de grond vallen.


  Diarmuid wreef zijn nek. ‘Je bent behoorlijk opvliegend voor een ter dood veroordeelde vrouw, ‘ zei hij. ‘En ik zou jou moeten slaan, voor de manier waarop je me behekst hebt. Ik heb de roze steen in je zak gevonden. Je doet aan krachtige magie. Het was leuk zolang het duurde, maar liefde vervalt al gauw tot wellust en behoeftebevrediging. En aan mijn behoeften wordt binnen mijn coven ruimschoots voldaan. ‘


  Binnen in me brandde de razernij. ‘En Siobhan, ‘ zei ik. ‘Je ligt bij haar, omdat… omdat dat de gemakkelijkste weg is. ‘


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Een man heeft bepaalde verplichtingen jegens zijn clan. Als ik met een Wodebayne zou trouwen, zou ik alle verwachtingen tekort doen. Ik had echt een oogje op je. Ook toen Siobhan je behekste steen krachteloos had gemaakt, hield mijn begeerte om jou te nemen niet op. Ook nu nog… ik verlang ernaar je nog één keer vast te houden… ‘ Hij stak begerig zijn handen naar me uit.


  ‘Helemaal niet!’ schreeuwde ik en duwde hem weg. ‘Ga hier weg, Diarmuid! Want onze hartstocht had niets te maken met wellust of het verlenen van gunsten! Heb je niet samen met mij in de cirkel gestaan om de Godin aan te roepen? Hadden we elkaar geen liefde gezworen onder Haar hemel en elkaar beloofd om… ‘


  ‘Heksen zeggen zoveel en ze roepen zoveel aan, ‘ zei hij. ‘Vaak zeggen we woorden die we niet begrijpen. Dat is onderdeel van het… ‘


  ‘Ik wist heel goed wat ik zei!’ De haat in me groeide toen alle illusies van schoonheid en goedheid van hem af smolten en een duivels monster onthulden. Ik wees naar de deur. ‘Maak dat je wegkomt voor ik je iets aandoe, want ik zweer je, ik ruk de haren uit je mooie hoofd!’


  ‘Bedreig me niet, Rose!’ Diarmuid greep me vast en drukte me tegen de muur. ‘Want ondanks jouw macht bij de Godin, heb ik de fysieke kracht om het van je te winnen, jawel, en ik raak al opgewonden bij je aanraking, meid!’ Er fonkelde een vals lichtje in zijn ogen. Ik was te verbijsterd om me te kunnen verroeren. Was het mogelijk dat deze jongen – de jongen die ik als het antwoord op al mijn gebeden had beschouwd – me met geweld zou onteren?


  Ik worstelde om weg te komen, maar hij verstevigde alleen maar zijn greep.


  ‘Ik neem je, Rose, want wie houdt me tegen? Je zit in de gevangenis, helemaal alleen. Denk je dat de bewakers komen als je roept? Op het gesmeek van een heks die ter dood is veroordeeld?’ Hij drukte zijn heupen tegen me aan en zette me klem tegen de koude stenen muur.


  Ik werd misselijk van zijn aanraking, furieus dat hij me wilde overweldigen. En van hém had ik gehouden! Hoe had ik ooit van zo’n bruut kunnen houden, een man die tegen mij had samengespannen? Toen ik merkte dat het hopeloos was om tegen hem te vechten, zakte ik tegen de muur in elkaar. Hij was sterker dan ik. Ik wist dat ik magie moest oproepen, maar mijn gedachten vlogen alle kanten op.


  Toen hij zag dat ik mijn verzet opgaf, liet hij mijn handen los en trok mijn rokken op. ‘Toe, Rose, ‘ zei hij, met zijn vingers op mijn dijbenen, ‘ik maak het pijnlijk voor je als je tegenwerkt. ‘


  Ik greep de vrijheid van mijn handen aan, pakte zijn gezicht vast en drukte mijn nagels erin, met de hoop die mooie blauwe ogen eruit te krabben. ‘Goed, dan maken we het maar pijnlijk!’


  Hij snakte naar adem toen ik met mijn vingers door zijn huid drong. Snel omknelde hij mijn polsen en trok me van zich af, maar niet voordat ik erin geslaagd was zijn wangen open te halen. ‘Ben je gek geworden?’


  ‘Dat zeggen ze!’ Ik trok mijn handen van hem af en deinsde achteruit, terwijl ik mijn polsen wreef. ‘Maar ik laat niet mijn laatste nacht op aarde bezoedelen door de wellust van een leugenachtige lafbek!’


  Hij drukte zijn vingers tegen zijn wang en zag een rode veeg. ‘Je hebt me tot bloedens toe opengekrabd, ‘ zei hij vol afschuw. Even leek het alsof hij zou gaan huilen van vertwijfeling.


  Ik concentreerde mijn geest en hield mijn handen omhoog om hem af te weren. ‘Nog één keer en ik stuur een dealan-dé op je af, ‘ zei ik. ‘En als ik een athame had gehad zou ik het recht in je verrotte hart steken. ‘


  Met één hand tegen zijn wang gedrukt zoog hij lucht naar binnen. ‘Ik kan niet wachten tot het morgen is. ‘ Zijn gezicht was ingevallen en hoekig bij het licht van de kaars, een afzichtelijk, haatdragend spookbeeld. ‘Ik zal genieten van het moment dat je sterft. ‘


  Voor ik kon antwoorden was hij de cel uit gevlucht, met achterlating van een brandende kaars.


   


  Een brandende kaars. Vuur van de Godin.


  Diarmuid had dat ene element achtergelaten dat ik nodig had om mijn cirkel in balans te brengen. Ik had aarde, wind, water, lucht… en nu, ondanks alle pogingen van de bewakers om het bij me vandaan te houden, had ik vuur.


  Ik staarde naar de vlam en balde mijn vuisten toen er een ziedende woede in me oplaaide. Ik brandde om alle Wodebaynes die onrecht hadden geleden door vijandige heksen. Dat vuur brandde in me vanwege Diarmuid – niet van passie, maar van haat en razernij. Van brandende wraak jegens Siobhan, die mijn plaats als echtgenote van Diarmuid had gestolen en die me ter dood had veroordeeld, die ook geprobeerd had mijn moeder om het leven te brengen. En bovenal stond ik in vuur en vlam vanwege de liefde en de bezorgdheid om het kind in mijn buik, dat al veroordeeld was nog voor ze de kans had gehad haar eerste ademteug te halen.


  Het zweet parelde op mijn voorhoofd en droop in mijn hals. Wat gebeurde er? Ik drukte mijn handen tegen mijn wangen en merkte dat mijn huid gloeiend heet was van de koorts, ondanks de koele nachtlucht.


  Binnen in mij laaide het vuur, het vuur van de Godin, en ik realiseerde me dat ze me opriep tot een verborgen bestemming. Maar wat dan? vroeg ik. Waar moet ik heen? Welke kant moet ik op? Ik voelde opgekropte energie, ik zat in de val, maar was niet in staat om in contact met Haar te komen. Ik moest de maan zien.


  Toen ik opkeek naar het rieten dak, bedacht ik dat ik er met behulp van de ene stoel in mijn gevangenis misschien bij zou kunnen. Ik trok de stoel naar de hoogste plek en ging erop staan. Ja, ik kon met mijn vingertoppen tegen de rietbedekking drukken. Ik trok aan de rietstengels om ze los te krijgen. Ik zou graaien en schrapen tot mijn vingers ervan bloedden als dat betekende dat ik in mijn laatste nacht op aarde de Godin kon bereiken.


  Terwijl ik aan het riet plukte dacht ik aan mijn doel. Ik kon geen manier bedenken om aan de dood te ontsnappen of mijn kind te redden. Maar mijn erfenis dan… mijn bestemming bij de Godin? Zou ik dan slechts de geschiedenis ingaan als een jonge heks die een vete had met een meisje van de Vykrothes?


  Ik herinnerde me wat mijn moeder over pa had gezegd, over diens vete met de Vykrothes. laren later was ik opnieuw in strijd gewikkeld met dezelfde clan. Was dat een onderdeel van het plan van de Godin? Misschien was het doel wel om de macht van de Vykrothes voor eens en voor altijd te ontmantelen. Ik kon niet daadwerkelijk achter Siobhan aangaan, maar ik kon wel vanachter deze gevangenismuren een vloek over haar leggen. Nog een laatste bezwering, een laatste golf van wraak, voordat ze me ter dood liet brengen.


  Beetje bij beetje kwam het riet naar beneden. Toen rukte ik hard aan een dik stuk en met veel gekraak viel een hele plak van de rietbedekking op de vloer van de stenen hut. Als de bewakers niet dankzij Diamuids bezwering hadden liggen snurken, zouden ze het misschien gehoord hebben. Toen het stof optrok, staarde ik naar een stukje donkere hemel, waar een maagdelijke maansikkel stond.


  Ik ging van de stoel af en bleef met opgeheven armen in het streepje maanlicht staan. Het was slechts een gedempt licht, maar ik voelde hoe de macht ervan me in de lucht verhief. Ik voelde me niet langer gevangen. Ik was één met de Godin en opende me voor mijn eigen bestemming.


  De lucht leek te knetteren van magie toen ik mijn handen uitspreidde naar de Godin. ‘Toon me de middelen en hoe ik ze moet gebruiken, ‘ smeekte ik.


  In het kaarslicht leken mijn vingernagels zwart. Toen ik ernaar keek drong het tot me door dat het bloed was. Huid en bloed, dat ik van Siobhan en Diarmuid had afgeschraapt. Dit was iets machtigs om mee te beginnen, een stukje van hun lichaam om op mijn provisorische altaar te leggen. Ik schraapte de verdroogde korsten onder mijn nagels vandaan en legde ze behoedzaam op het schone tinnen bord dat de bewakers bij me achtergelaten hadden.


  Terwijl ik naar de schraapsels van Diarmuid en Siobhan keek, begon ik het pad helder voor me te zien. Deze bezwering was de wil van de Godin, en Zij verlichtte mijn pad.


  Veeg de cirkel, klonk de stem van de Godin. Of was het de herinnering aan de woorden van ma, tijdens een van de cirkels van de coven? Veeg… veeg, riep hij, en mijn krachten begonnen zich te roeren.


  Ik verzamelde het stro uit mijn matras en weefde het samen tot een kleine bezem om er een cirkel mee te vegen. Toen stak ik mijn provisorische bezem in brand en veegde mijn cirkel met vuur. De rook brandde in mijn keel, maar ik ademde het graag in, want ik wilde mezelf met huid en haar beroken bij deze machtige magische handeling. Ten slotte liet ik de bezem in het midden van de cirkel opbranden. Toen wendde ik me tot de kaars.


  Heel omzichtig, om de vlam niet uit te doven, kerfde ik runen in die ene kaars die Diarmuid had meegebracht. Ik spelde de naam van de Vykrothe en daarnaast de runen voor de dood. Toen voegde ik de runen voor Diarmuids naam eraan toe, want hij verdiende werkelijk de toorn van de Godin voor zijn verraad jegens Haar, zijn verraad jegens mij en mijn kind.


  Toen ik de kaars neerzette, zag ik het pentagram van Diarmuid op de grond liggen. Ik pakte de gouden munt op en blies het stof eraf. Dat zou een mooi brandmerk op mijn lichaam maken. Als ik toch naar de galg ging, dan met het kenmerk van de Godin op mij en mijn kind.


  Met de takjes en het riet van het dak stookte ik het centrale vuur op. Ik blies op de vlammetjes tot de brandstof smeulde. Ik wist wat me te doen stond.


  Een bezwering om een eind te maken aan het verraad.


  Een bezwering om Siobhan en Diarmuid weg te vagen. Om hun kwaad te straffen. Misschien was dit wat de Godin van mij wilde – mijn bestemming.


  Een bezwering om het evenwicht tussen de clans te herstellen.


  Toen ik Diarmuids pentagram in de vlammen gooide voelde ik de koorts in me stijgen. Ik snakte naar adem, wierp mijn hoofd achterover en sloeg mijn ogen op naar de maansikkel aan de hemel. Binnen in me woedde het vuur. Mijn huid droop, mijn wangen brandden. Ik liet mijn jurk uitglijden en stond naakt in het vierkante stukje licht.


  ‘Ik roep in mezelf de macht van generaties van Wodebaynes op. Laat deze macht zich vermengen met Haar macht, de zuivere essentie van de Godin. ‘


  Terwijl ik neerkeek op de bloedkorsten, zei ik: ‘Ik heb deze cirkel getrokken om de daad van vergelding te voltrekken die de Vykrothes waarlijk hebben verdiend. Vervloekt zij hunne voeten, opdat zij struikelen op het pad van licht en tot duisternis vervallen. Vervloekt zij hun moederschoot, opdat zij geen nakomelingen verwekken. Vervloekt zij hun oorlogszuchtige hart, opdat het niet langer kalm en oprecht kloppe. Vervloekt zij het zicht van hun ogen, opdat zij nimmer meer door de sluier van de Godin heen Haar ware schoonheid aanschouwen. ‘


  Terwijl ik het tinnen bord boven de vlam hield, laadde ik het op met vuur en sprak: ‘Zoals Siobhan het vuur van de haat in de wereld bracht, zo zal haar bloed zieden. Mogen haar eigen kwaadaardigheid, haar begeerte en verdorvenheid bij haar terugkeren – drievoudig!’ Ik wierp het opgedroogde bloed in het vuur, waar een sissend geluid uit opsteeg. Ik stelde me een menigte taibhs voor – een grote golf van hen – die opstegen en over Siobhans mooie vlasblonde hoofd veegden. Zwarte druppels van pijn regenden op Diarmuid neer; ze staken in zijn fonkelende blauwe ogen, verbrandden zijn haren en zonken in zijn mooie wangen. De zwarte bezweringen dansten boven hen en blokkeerden alle licht, tot hun lichamen oplosten in een zwarte massa.


  ‘Dit offer is voor U, Godin, ‘ zei ik. ‘Zend Uw haat over het hoofd van Siobhan en haar Vykrothe-clan. Zend duisternis over Diarmuid en zijn wrede familie. En indien U geen kwaad heeft om te zenden, dan roep ik nu de gevallen engelen, de scherprechters van het kwaad! Gebruik mijn krachten om deze daad van gerechtigheid te voltrekken!’


  En de krachten der duisternis wervelden om mij heen. Ik werd gebeukt door een rokerige duisternis die zich volzoog met pijn en lijden en die ik vanuit mijn hart naar dat van mijn vijanden zond.


  Ik pakte een dik stuk riet en viste het pentagram van Diarmuid uit het vuur. Ik dacht aan de manier waarop Diarmuid pentagrammen in de lucht had getrokken… Domme jongen, zijn magie was zo zwak!


  Het pentagram was zwartgeblakerd van de hitte, maar ik pakte het. Dit was het moment om mezelf het brandmerk van de Godin op te leggen, ondanks de pijn.


  Mijn vingertoppen schroeiden toen ik het oppakte, maar die pijn leek koel vergeleken bij het vuur dat binnen in me laaide. Ik drukte het pentagram op mijn buik en heiligde iedere punt van de ster.


  ‘Ik roep de krachten der aarde op, ‘ fluisterde ik hees, ‘die van wind, water, vuur en geest. ‘ Tranen van pijn sprongen in mijn ogen, maar het leek een peulenschil vergeleken bij de pijn die me vervulde. De pijn dat ik mijn baby, mijn leven en mijn liefde verloor.


  Mijn pijn mocht niet ongestraft blijven!


  Ik knielde voor het vuur neer en stelde me de golf van het kwaad voor die Siobhan omringde, die haar opzoog, haar ranselde, over haar hulpeloze lichaam neerdaalde en de andere wrede Vykrothes opslokte in zijn kielzog.


  ‘Ik roep deze bezwering op voor mijn baby, ‘ zei ik. ‘Voor mijzelf en voor elke andere Wodebayne die ooit onrecht is aangedaan. Godin, vaag de verraderlijken weg en laat hun eigen kwaad in gelijke mate over hen komen!’ Ik voelde een krachtstroom oprijzen, een golf die me optilde, om me heen dreunde en die mijn lichaam meedroeg, boven de ontketende krachten van de chaos uit. Ik steeg boven mijn cel uit en zweefde boven mijn eigen dorp, het huis van ma, boven de Hooglanden. Onder mij waren de groene zomervelden, de frisse donkere kruinen van de bosgebieden, het zilverachtige blauw van de lochs, met de koele avondnevelen die eruit opstegen.


  Terwijl ik me afvroeg wat me zo liet zweven, keek ik onder me en zag een golf van pure duisternis. Ik reed mee op een voortijlende halve maan van gesmolten, vloeibare zwartheid, die bestond uit het bloed van dode Wodebaynes, van mijn vader en zijn vader, van Fionnula en andere gemartelde clanleden. Het was mijn bloed en het bloed van mijn kind, dat ziedend over de Hooglanden kolkte – een rivier van kwaad die over het dorp Lillipool kwam.


  Toen werd ik opeens losgelaten. Ik zakte op de grond in elkaar, verzwakt en volkomen uitgeput. Ik gleed weg in een droomstaat en voelde overal om me heen vuren brandden. Stond mijn cel in brand? Was ik vergeten de vuren te doven?


  Ik wist het niet zeker, maar ik kon de kracht niet opbrengen om me van de vloer te verheffen. Als het mijn bestemming was om nu te sterven, wellicht was het dan beter om door eigen toedoen te sterven dan door de handen van de dorpsbewoners. Wat zou er komen aan het eind van dit leven? Ik herinnerde me dat ma had gezegd dat de dood een wedergeboorte inhoudt… dat het Wiel draait en dat we verdergaan in een nieuw leven. Zou ik mijn baby in die nieuwe wereld vinden? Ik omarmde mijn buik en voelde het kind schoppen. ‘Ik zal er voor jou zijn, ‘ fluisterde ik door mijn tranen heen. ‘Ik zal er zijn. ‘


   


  Ik rijd op zijn schouders hij de zee. Dan zijn we hier plotseling op het dorpsplein, we dansen met toortsen als heksen rond het Beltane-vuur. Dan sta ik op de rots bij de zee, met een zacht bundeltje in mijn armen. Als ik de flap opensla, kijk ik in het gezichtje van mijn eigen baby. Een meisje, natuurlijk. Ze geurt naar kamperfoelie en klaver. Maar we kunnen hier niet blijven. De zee rijst op in een storm. En plotseling stijgt er een golf op, hoger en hoger op, tot boven onze hoofden. Ik moet rennen om haar te redden…


   


  Ik tilde mijn hoofd op en stak mijn armen uit om mijn baby te pakken. Mijn vingers grepen in de as van mijn ceremoniële vuur en ik herinnerde me dat ik in mijn cel was en in mijn cirkel onder een rokerige, grijze hemel had liggen slapen.


  Ik stond op en liet mijn jurk over mijn hoofd glijden. Ik deed mijn best om de gordel over mijn uitpuilende buik vast te maken. De hele nacht door was er geschreeuw van de dorpsbewoners en lawaai van mensen die rondrenden door de verdoving heengedrongen, die me in zijn greep had. Met het daglicht dat door de zoldering naar binnen stroomde, hing er een dikke rook in de lucht. Hoe kon de rook van mijn bezwering zo lang zijn blijven hangen?


  De deur ging open en er werd een kom met beschuiten naar binnen geschoven. ‘Hier is je melk, ‘ zei de bewaker, die me argwanend aankeek toen hij de kan om de hoek van de deur zette. ‘En spreek geen vloek over mij uit, want ik doe alleen maar mijn werk en ik heb thuis drie jonge kinderen. ‘


  Ik knipperde met mijn ogen. Wat bazelde hij nou? Maar voor ik het kon vragen, ging de deur met een klap dicht en liet hij me achter met mijn ontbijt. Ik at het tot de laatste kruimel op en stond versteld van de kalmte die over me was neergedaald. Ik had me ermee verzoend dat mijn baby en ik samen herboren zouden worden; aan dat visioen zou ik me in mijn laatste uren vastklampen.


  Toen de deur voor me openging om naar de galg te gaan, stapte ik met opgeheven kin en een kleine mate van moed de rookdampen in. Als Siobhan en de anderen me gingen veroordelen, zou ik hen niet de voldoening schenken te zien dat mijn geest gebroken was.


  Als het Wiel draait zal ik je weerzien, sprak ik tot de kleine in mijn buik. Wat zal ik gelukkig zijn bij de aanblik van jouw lieve gezichtje!


  Ik volgde de bewakers naar de galg, verbaasd dat ze vandaag niet probeerden mijn handen te binden en me ervan langs te geven. Ze wierpen me wel nerveuze blikken toe, maar in hun ogen lag niet meer dezelfde totale minachting die ik gisteren had gezien.


  Op het dorpsplein aangekomen verraste het me dat er zo weinig getuigen verzameld waren. Ik verwonderde me over het kleine aantal toeschouwers, zeker nadat ik gisteren zo’n spektakel was geweest. En waar was ma? Ik kon niet geloven dat ze niet kwam om bij me te zijn als ik mijn laatste adem uitblies. Kyra stond bij de galg, in het zwart gehuld. Maar Diarmuid en Siobhan waren er niet, net zomin als de dorpsgeestelijke die mijn hoofdaanklager was.


  Ik keek naar de vreemde gezichten. Wat was er met mijn vijanden gebeurd? Had de bezwering gewerkt? Misschien was Siobhan te grazen genomen en kon ze niet bij mijn executie zijn. Die gedachte bood enige voldoening.


  Toen ik naar de galg liep, kwam Kyra naar me toe. ‘Mag ik een ogenblikje, ‘ zei ze tegen de bewakers, die een stap achteruit deden. Kyra sloeg haar armen om me heen voor een omhelzing. Ik kon wel huilen om het gevoel dat zij de laatste persoon op aarde was die om me gaf. Ik omhelsde haar ook en de tranen prikten in mijn ogen.


  ‘Dit moet je niet doen, ‘ zei ik. Mijn stem brak van emotie. ‘Ze zullen je vervolgen, alleen al omdat je mij kent. ‘


  ‘Ik heb tegen ze gelogen, Rose, en ze zullen zich mij niet herinneren, ‘ fluisterde ze in mijn oor. ‘De bewakers denken dat ik de dochter van een predikant uit een dorp in het noorden ben, die gekomen is om het woord van de christelijke God te brengen aan een ter dood veroordeelde. ‘


  Ik snikte, bang om haar los te laten.


  ‘Niet naar beneden kijken, ‘ fluisterde ze, ‘maar ik druk je een amulet in handen voor je bescherming. Het is amber. Ik heb hem zelf opgeladen. ‘ Ze kromp ineen en voegde eraan toe: ‘Ik hoop dat hij werkt. ‘


  ‘Dank je wel, ‘ fluisterde ik, blij dat Kyra eindelijk haar eigen magie begon te beoefenen. ‘Jij bent de enige die me vaarwel komt zeggen. ‘


  ‘Velen hebben de nacht niet overleefd. ‘ Ze fronste haar voorhoofd. ‘Het schijnt dat er vannacht in Lillipool een verschrikkelijke brand is geweest. Vandaar al die rook in de lucht. ‘


  ‘Een brand?’ Ik probeerde mijn nieuwsgierigheid te temperen. Wat had mijn bezwering gedaan?


  Kyra knikte. ‘Er was niemand die de vlammen heeft gezien, maar wel de verwoesting die erop volgde. Het schijnt dat de brand door het hele dorp is gegaan en toen oversprong op de huizen in de buurt die op het land staan. Ik… ik vrees dat Diarmuid is omgekomen. ‘


  Ik knipperde met mijn ogen en voelde geen verlies. Wonderlijk, zo drastisch als mijn gevoelens voor hem waren veranderd. Toch was Diarmuid er de oorzaak van dat ik hier stond. Ik wreef in mijn ogen en vroeg me af of de brand het gevolg was van mijn bezwering. ‘En Siobhan?’ vroeg ik.


  ‘Ze is dood, zij en haar hele familie en de Eerwaarde Winthrop, die met hen feestvierde. Er is in de Hooglanden nog nooit zo’n daad van verwoesting gezien; het is ongetwijfeld de woede van de Godin. ‘ Kyra trok haar ogen tot spleetjes en keek me nieuwsgierig aan. ‘Dus jij weet helemaal nergens van?’


  ‘Is dat wat de mensen denken?’


  ‘Sommige menen dat jij in je woede over je doodvonnis een bezwering hebt opgeroepen. ‘ Ze knikte naar de bewakers. ‘Daarom zijn ze nu zo bang voor je. ‘


  Ik draaide me om naar de bewakers. Een van hen ving mijn blik op en draaide zich snel om, alsof hij een vloek kon ontwijken door met zijn rug naar me toe te gaan staan. En als priester Winthrop er niet meer was… wie zag er dan nog op toe dat mijn vonnis werd uitgevoerd? Deze doodsbange bewakers?


  De wind van het lot waaide uit een andere hoek en ik kon de macht van de Godin om me heen voelen wervelen.


  Ik zou niet sterven, dat wist ik nu.


  ‘Dus mijn bezwering heeft gewerkt, ‘ zei ik, luid genoeg om door iedereen op het plein gehoord te worden. Het was vreemd opwindend om over heksenzaken te spreken waar de christelijke mensen van het dorp bij waren. Ik zag hoe men angstig het hoofd naar me toedraaide en ik glimlachte. ‘Jawel, die brand heb ik opgeroepen. Ik heb al mijn kracht gebruikt om het kwaad te straffen. Zij vervolgden mij niet alleen, zij handelden dag in dag uit vol haat jegens mijn clan. Jarenlang hebben zij de Wodebaynes vervolgd!’


  De weinige mensen die op het marktplein aanwezig waren, begonnen uit angst weg te lopen. Eén dame trok haar rokken op en zette het op een holletje. Twee mannen slenterden in de richting van de kerk, alsof ze een middagommetje maakten.


  Ik draaide me om naar de bewakers en vroeg me af of ik een dealan-dé naar hen toe moest zenden om ze af te schrikken.


  ‘Vervloek ons niet!’ zei een van hen, en bedekte zijn gezicht met zijn handen. ‘We willen je geen kwaad doen. ‘


  ‘Ik dacht dat jullie mij gingen ophangen?’ zei ik.


  De zwaargebouwde bewaker schudde zijn hoofd. ‘We zullen je geen haar krenken, als je maar belooft dat je geen toverkunsten met ons uithaalt. ‘


  ‘Goed dan… ‘ Ik keek ze woest aan. ‘Maak dan dat je wegkomt, voor ik jullie in padden of pauwen verander. ‘


  Zonder om te kijken namen ze de benen. Ik sloeg mijn armen om mijn buik, me bewust van de kracht die daarbinnen tintelde. Mijn bezwering had gewerkt. Ik wist dat ik nu zou moeten jubelen! Maar in plaats daarvan voelde ik alleen maar de sterke drang om de plaats van mijn proces te verlaten.


  ‘Bij de Godin, het is toch niet te geloven dat ik wegwandel van mijn eigen executie, ‘ zei ik, toen ik verstijfd met Kyra door het dorp liep. Wat ik voelde ging opluchting te boven.


  ‘Dus je hebt echt een bezwering opgeroepen?’ vroeg ze peinzend.


  ‘Jazeker. En bij de goedgunstige Godin, Ze heeft hem vervuld. ‘


  ‘Velen zeggen dat het de Godin niet is geweest, ‘ zei ze zacht. ‘Sommigen zeggen dat het zwarte magie was. Een enorme taibh. ‘


  Ik zuchtte. ‘Laat ze maar kletsen. De bezwering die ik heb gedaan was alleen maar het terugzenden van al het kwaad dat Siobhan mij had aangedaan, drievoudig. ‘


  Kyra knikte, maar ik kon merken dat ze niet overtuigd was. Ach, laat maar, dacht ik. Ze is altijd al naïef geweest. Op een dag zou ze het wel begrijpen.


   


  Op weg naar huis stond ik verbaasd van alle eerbied die de voorbijgangers me betoonden. Een man bood me een ritje met zijn kar aan, twee dames die voorbijkwamen, bogen zelfs voor me. Ik begreep dat ze over de branden hadden gehoord, wat me al snel in een plaatselijke legende had veranderd, zo leek het. Ik had altijd van mijn magische krachten geweten, maar het was wel eens leuk als anderen je gaven ook erkenden.


  Toen ik thuiskwam, trof ik Síle aan tafel aan. Ze zat in het luchtledige te staren.


  ‘Hoe gaat het met je, ma?’


  Ze keek geschrokken naar me op, alsof ze een geest zag. Langzaam schudde ze haar hoofd en wees met een vinger naar mij. ‘Mijn woede en ontgoocheling kennen geen grenzen. Heb je enig idee wat je hebt ontketend?’


  ‘Het was een bezwering, ‘ zei ik eenvoudig. ‘Een bezwering tegen mijn vervolgers – degenen die mijn baby het leven zouden hebben benomen!’


  ‘Geen enkele daad van slechtheid verdient de zwarte magie die jij hebt opgeroepen. Ik heb nog nooit zoiets gezien -nog nooit! Je hebt een scheuring in onze coven teweeggebracht. Er zijn er die zeggen dat je de bezwering voor je eigen verdediging hebt opgeroepen. Maar ze hebben het mis. ‘ Mijn moeder snoof in een poging haar tranen te verdringen. ‘Je hebt een gruwelijk kwaad geschapen, Rose. Jouw bezwering luidt een zeer zwarte periode in. Een schrikbarende heerschappij van duisternis! Ik heb het gezien!’ Een snik deed haar stem breken en bevend liet ze haar hoofd in haar handen zinken.


  Ik sloeg mijn armen over elkaar, niet in staat haar te troosten. ‘Je doet het voorkomen alsof ik een zelfzuchtig kind ben. Ik heb die bezwering niet alleen voor mezelf geschapen. Ik heb voor alle Wodebaynes gehandeld. Dit is het soort wraakmiddel dat onze clan nodig heeft. ‘


  Ma schudde haar hoofd. ‘Nee, Rose. Er is niets wat een mens kan doen om dit vreselijke geweld te rechtvaardigen. Je hebt niet alleen Siobhan kwaad gedaan – je vernietigde haar hele familie! Haar hele coven! En alle inwoners van Lillipool – Vykrothes, Leapvaughns en christenen bij elkaar. Je hebt kleine kinderen verbrand en vrouwen die in verwachting waren, zoals jijzelf. ‘


  ‘Ik heb niet… ik heb niet gewild dat dat zou gebeuren, maar… ‘


  ‘O, lieve Godin!’ jammerde Síle. ‘Hoe kan mijn dochter, mijn eigen vlees en bloed, tot zulk een euveldaad in staat zijn!’


  Ik ging vol ongeloof op mijn bed zitten. Ze begreep het niet en ik bezat niet het vermogen om het uit te leggen. Ik vond het niet leuk dat ik haar zo zag lijden, hoewel ik echt vond dat zij veel te dramatisch deed.


  ‘Het moet Gowans bloed zijn, ‘ mompelde ze. ‘Dat blijkt wel uit je handelingen. Het kwaad moet bij hem begonnen zijn, met zijn geknoei met zwarte magie, als een dwaas kind dat niet beter weet. Die man wilde altijd de gemakkelijkste weg nemen. Hij moet het zaad van het kwaad gezaaid hebben en jij hebt het laten ontkiemen. ‘ Ze haalde diep adem en verviel weer in gesnik.


  ‘Dat is niet zo. ‘ Ik raakte haar schouder aan. ‘Mettertijd zul je begrijpen… ‘


  ‘Dat zal ik niet!’ Ma kromp ineen en deinsde van me terug. ‘De tijd zal deze wond niet helen, Rose, en jij mag geen nacht langer onder dit dak verblijven. ‘ Ze verhardde zich en keek me aan met een strenge frons op haar gezicht. ‘Jij bent mijn dochter niet meer. Het kan me niet schelen waar je naartoe gaat, ik wil je nooit meer zien. ‘


  Onder de allesoverheersende verdoving voelde ik het laatste sprankje hoop in me wegvallen. Mijn moeder liet me in de steek. Mijn baby en ik zouden niemand op de wereld hebben, geen veilige haven. Alleen elkaar.


  Mijn mond was droog geworden toen ik in het huis rondging om mijn povere bezittingen te verzamelen. Hoe zou het zijn om hier nooit meer terug te keren? Niemand te hebben die over me waakte, die me troostte als ik nachtvisioenen had? Niemand die erop toezag dat ik genoeg te eten had of een plaats om te slapen? Niemand om me nieuwe bezweringen te leren? Niemand die me hielp voor het aanstaande kind te zorgen? De angst sloeg me om het hart bij de gedachte dat ik straks de deur uitging… angst en afschuw. Mijn moeder was het enige wat overbleef van mijn oude leven en ik wilde me het liefst aan haar vastklampen.


  Maar ik had geen keus. Ma wilde me niet bij zich hebben. Ze keek toe bij het inpakken, als een havik die wachtte om zijn prooi te bespringen.


  Toen ik alles in een knapzak had gestopt, draaide ik me naar haar om. ‘Ik zeg je vaarwel, ‘ zei ik, ‘maar we zullen elkaar toch zeker weer ontmoeten?’


  Ze wendde haar hoofd af en wees me met één hand de deur. ‘Je aanblik is ondraaglijk voor me, ‘ zei ze. ‘Verdwijn uit mijn ogen!’


  Ik slikte het brok weg dat in mijn keel zat, stapte de deur uit en liep het bos in. Ik kon nergens heen, alleen naar mijn heilige cirkel. En zelfs die leek bezoedeld door de handen van Diarmuid. Toch veegde ik de cirkel en hief mijn handen op naar de Godin.


  ‘Ik heb een behoefte waaraan voldaan moet worden, ‘ sprak ik. ‘Ik smeek U, Godin, dat ik een huis zal hebben, een plaats om te wonen, voor mij en mijn baby die op komst is. ‘ Ik stond onder de nevelige hemel en vroeg me af waar ik naartoe moest gaan. ‘Godin, ik weet dat het niet Uw plan is mij en mijn kind te laten verhongeren. ‘


  Ik dacht aan mijn moeder en verwenste haar zwakheid. ‘Ze heeft mijn magische krachten nooit begrepen, Godin. ‘ Ik had altijd geloofd dat ik op een dag ma’s positie als hogepriesteres van onze coven zou erven… maar dat zou nu niet gebeuren. ‘Misschien is het afgunst, ‘ zei ik hardop.


  Maar er was niemand die antwoord gaf. Terwijl ik mijn handen langs mijn zij liet vallen besefte ik dat mijn cirkel werkelijk zijn magie voor me had verloren. Ik stopte mijn wapens in mijn knapzak en stak toen mijn bezem in brand. Ik veegde de wijde cirkel met de vlammende bezem en wiste alles uit. De Godin zou dit deel van de bossen niet langer bezoeken. De magie was nu uit het stenen altaar verdwenen, uit het groene mos en uit de boom, die ooit als meiboom voor Beltane had gediend.


  Toen de cirkel eenmaal verbroken was, pakte ik mijn knapzak en liep de weg af. Ik besloot naar Lillipool te lopen, om met eigen ogen het resultaat van mijn bezwering te aanschouwen. Half verdwaasd liep ik door, tot ik bij een deel van het bos kwam dat nu zwartgeblakerd en bijna leeg was, alsof de bomen en het huis daar gewoon in de aarde gesmolten waren.


  Ik bleef staan en kneep mijn neus dicht tegen de rokende as. Wat had hier gestaan? Ik kon het me niet herinneren. Ik liep verder en besefte dat de gestreepte rijtjes as verkoolde skeletten waren. Drie skeletten lagen tegen een deur gedrukt. Waren ze niet meer in staat geweest op tijd te ontsnappen? Ik drukte mijn handen voor mijn mond en gruwelde bij de gedachte. Stel je voor, een plotseling vuur, verstikkende rook, de noodzaak om buiten te komen voordat de vlammen je overvielen…


  Ik sloot mijn ogen, slikte moeilijk en probeerde de steken in mijn keel te negeren. Dit was een verwoesting door de handen van de Godin, zei ik bij mezelf, en zij vernietigt het kwaad. Deze dorpelingen zeiden mij weliswaar niets, maar ze waren toch zeker slecht?


  Ik voelde me niet in staat om meer te zien en toch voelde ik me gedwongen verder te gaan, langs nog meer en nog meer plekken waar de brand had gewoed; inmiddels alleen nog maar een zwart vierkant stuk op de aarde. Toen ik bij de rivier kwam, had ik vaag de indruk dat hier de molen ooit had gestaan, met huizen eromheen. Maar nu stond ik te midden van een rokerig landschap met sintels en een onafzienbare vlakte van as en verschroeide aarde.


  ‘Zo zij het, ‘ sprak ik hardop, als om alle twijfel aangaande de verwoesting om me heen af te weren.


  Naast het pad van as zag ik de verkoolde lijken van drie kinderen op een rij, alsof ze klaarstonden voor een begrafenisritueel. Ik dacht aan de kinderen die ik op het stoffige plein had zien spelen toen ik naar Lillipool was gekomen om Diarmuid te ontmoeten. Een steek van berouw beklemde mijn hart, maar opnieuw zei ik bij mezelf dat het de wil van de Godin was. Werden deze kinderen niet opgevoed met de hypocriete manieren van hun clan?


  Ik liep naar het dorpsplein van wat ooit Lillipool was geweest. De verschroeide huid van een mannenhand stak uit een omgevallen raamkozijn, maar er was geen lichaam te zien. Toen ik eromheen liep, huiverde ik en wreef over mijn buik. ‘Dit is een afgrijslijke aanblik, ‘ zei ik hardop, ‘maar hij is vast een boosdoener geweest. ‘


  Zelfs het stoffige dorpsplein was veranderd in dikke, zwarte as. As van botten en gebouwen, de sintels van de dromen en de haat van mijn vijanden.


  Wat een haat.


  Toch kon ik geen vreugde voelen over het succes van mijn bezwering, noch verdriet om de levens die verloren waren gegaan op dit gedoemde stukje van de Hooglanden. De Godin had me voorbij de gevoelens en de tranen geduwd.


  Loop. Adem. Rust uit. Mijn krachten waren nu gericht op de meest simpele dingen. De noodzaak om te overleven en voor mijn baby te zorgen. Zie hier de vruchten van je bezwering, sprak de Godin tot mij. Zie en leer, want de verwoesting die hier heeft plaatsgehad is het resultaat van jouw aanroep.


  Bij de rivier stond een rijtje huizen dat niet totaal was afgebrand, maar alleen in de as waren ingestort. Misschien hadden de mensen die daar woonden geprobeerd het vuur met behulp van water te bestrijden? Ik stapte naar een ingezakte deuropening en tuurde naar binnen. Hier waren de lichamen niet volledig verkoold en misschien waren die er nog wel erger aan toe, door de stank van ontbinding en hun herkenbare gezichten. Was dat de ketellapper? En die kinderen…


  Ik draaide me om, want ik wilde alleen de lijken zien van degenen die het het meest hadden verdiend.


  Ik liep naar een hoop smeulende as, waar ik meende dat het huis van Diarmuid had gestaan. Ik schopte tegen een grijze klomp met as en dacht aan de gulzige blik in Diarmuids ogen gisteravond. Zijn ontkenning van onze liefde en het terugdeinzen voor het plan van de Godin. Godin, geef dat zijn kind niet zulke ogen heeft, ogen die schitteren van wellust…


  De as onder mijn schoen verbrokkelde en ik zakte weg in een smeulende sintel. Ik stampte de hitte eruit en merkte toen twee skeletten op, hun verbrande ledematen in een omhelzing.


  Zouden dat Diarmuid en… en Siobhan zijn?


  Was dit de plek waar ze stierven?


  Ik klom over de as om de skeletten te bestuderen. Er zat nog een gouden ring om een van de geblakerde vingerkootjes – het was Diarmuids ring. Ik voelde een steek en perste mijn lippen op elkaar toen ik besefte dat het verbrande meisje Siobhan was.


  Dit was de laatste keer geweest dat ze mij kwaad deed.


  Ik bukte en brak de ring van Diarmuids vinger af. Ik zou hem bewaren voor mijn kind. ‘Ik zal mijn dochter niet de waarheid over jou vertellen, ‘ zei ik luid tegen hem, maar dacht er toen toch anders over. Hoeveel jaren had ik geprobeerd van ma de waarheid over mijn vader los te krijgen? ‘Maar misschien vertel ik haar wel alles… tot de kleinste kleinigheid van jouw zwakke, lafhartige karakter. ‘


  Ik lachte toen ik me realiseerde dat Diarmuid in dit leven geen enkele macht meer bezat. Ik tilde mijn rokken op en staarde naar het teken dat ik in mijn lichaam had gebrand. Daar was het pentagram, omgekeerd. Ik knipperde met mijn ogen van vrees. Ik had het er zó ingebrand, dat ik het kon zien als ik omlaag keek – maar dat betekende dat de ster in feite met de punt naar beneden op mijn buik stond. Het omgekeerde pentagram was in de legende het symbool voor het oproepen van het kwaad, hoewel ik nooit iemand had gekend die dat had gedaan.


  Ik drukte Diarmuids ring tegen mijn eigen omgekeerde brandmerk. Het gaf me op een of andere manier een duister genot en ik was blij dat ik iets voelde, al was het bitter.


  ‘Dit is jouw erfenis, ‘ sprak ik tot het kind. ‘Het omgekeerde pentagram, een zwarte bezwering, de zwarte golf, het begin van onze verlossing. Deze bezwering zal ik op jou laten overgaan, om jou en de jouwen voor altijd te beschermen. ‘


  De baby gaf een flinke schop en ik liet mijn jurk zakken. Het was tijd om uit te rusten, maar hier, in dit verkoolde, verwoeste landschap, kon ik geen rustplaats vinden. Ik stopte de ring in een zakje om mijn gordel en liep verder.


  In plaats van terug te gaan naar mijn dorp liep ik door naar het oosten, langs de verbrande moerassen en heidevelden die rond het huis van Siobhan hadden gelegen. Toen ik daar langskwam, bewees ik de rokende overblijfselen geen hulde meer, maar hield mijn blik gericht op een dorp in de verte, waar ik misschien in een herberg onderdak kon vinden.


  Ik kwam bij een tweesprong en besloot verder te gaan naar het oosten, daar waar de zon opkwam. Even voorbij de splitsing riep iemand mijn naam. Ik draaide me om en zag Aislinn naar me zwaaien. Haar rode haren wapperden achter haar aan toen ze kwam aanhollen om me in te halen. Haar energie leek uit de toon te vallen in de stille bossen, dit oord van zoveel recente destructie.


  ‘Rose! Rose! Jij was het, toch? Heb je die verwoesting gezien?’ Haar gezicht straalde met een roofdierachtige grijns. ‘Jij hebt ze uitgeroeid met je bezwering, die hele bende! Bij de Godin, we hebben ze een lesje geleerd! Het zal lang duren voor iemand weer een Wodebayne lastigvalt. ‘


  Ik wiegde op mijn voeten heen en weer, vermoeid, maar opgelucht dat Aislinn het begreep.


  ‘Je zult wel een en al verwondering zijn over wat je bereikt hebt. ‘


  ‘Dat kan ik niet zeggen, ‘ zei ik en wenste dat ik enig gevoel kon opbrengen.


  ‘Nou, dan ben ik in jouw plaats trots op je, ‘ zei Aislinn. ‘Jouw zwarte golf heeft een eind gemaakt aan onze vervolging. Je hebt ons lot veranderd, Rose. Wij zullen nooit meer vertrapt worden, noch uitgestoten zijn. ‘


  ‘Mijn moeder is het daar niet mee eens, ‘ zei ik. ‘Zij heeft mij uit de coven gestoten. ‘


  ‘Zij is een domme vrouw, ‘ zei Aislinn. ‘Ze heeft geen visie, geen moed. Wist je dat velen van ons al lang vóór gisteravond uit haar coven waren gestapt? De leden van de coven hadden er genoeg van dat Síle geen stappen ondernam. Wij zijn begonnen met het houden van onze eigen cirkels in de bossen ten oosten van hier, in de buurt van een dorp dat Druinden heet. Maar af en toe weten we niet wat we doen moeten. Wij hebben nog geen echte hogepriesteres gevonden die de macht heeft de Godin aan te roepen. ‘


  ‘Echt waar?’ Door dit nieuws voelde ik me geschraagd. Misschien was ik niet in de steek gelaten, zoals ik dacht. Misschien was Síle degene die het bij het verkeerde eind had. Misschien had ze de wegen van de Godin ontkend en was dat de reden waarom ik dit onbekende pad had betreden, met weinig tot niets in mijn knapzak.


  ‘Ben je op weg daarheen?’ vroeg Aislinn, ‘naar Druinden?’


  ‘Ik denk het wel, als ik daar een kamer in de herberg kan krijgen. ‘ Ik voelde me opgelaten dat ik zo openhartig tegen Aislinn was, maar ik vermoedde dat ze mijn hele verhaal toch al kende. ‘Ik ben niet alleen uit de coven gestoten, maar ook het huis uit gezet. En… je weet vast wel dat ik een kind verwacht. ‘


  ‘De herberg? Geen sprake van!’ hield ze vol. Haar gezicht bloosde van trots. ‘Jij komt bij mijn zuster en mij wonen! Het is het huis van mijn vader, maar hij is meestal op zee. En over het kind hoef je je geen zorgen te maken. Daar zorgt de Godin wel voor. Zeker als je besluit hogepriesteres van de coven te worden. Natuurlijk moeten de anderen het ermee eens zijn, maar waarom zouden ze je magische kracht niet inzien? Het hele dorp Druinden weet van de zwarte golf. Ik wed dat iedereen, van hier tot Londinium het weet. Met die bezwering ben je de hogepriesteres van de Hooglanden geworden. ‘


  Ik voelde me weinig koninklijk toen ik met mijn pijnlijke voeten de lange weg aflegde. Op dit moment was het enige wat ik wilde een kan water om de stank van de dood van me af te wassen; om roet, vuil en de bittere herinneringen aan verraad weg te wassen.


  


  


  14.Samhain


  ‘De tijd is gekomen dat het licht ons verlaat en wij de duisternis betreden, ‘ zei ik vanuit het midden van de cirkel. De mensen van mijn coven waren om me heen verzameld en luisterden aandachtig toen hun nieuwe hogepriesteres de woorden van de rite van Samhain uitsprak. ‘Ik stoot het lemmet van mijn athame diep in het hart van mijn vijand, ‘ zei ik, en liet mijn athame neerdalen in een beker wijn die Aislinn vasthield.


  ‘Neer met het lemmet, dood het kwaad, ‘ zongen zij, terwijl ze om me heenliepen.


  Ik liep naar het ceremoniële vuur en pookte er met een stok in rond tot de gloeiende as door het donker vloog. ‘Ik stook de vuren van wraak en laat de toorn van de Godin over hun kwaad neerdalen. ‘


  ‘Stook op het vuur, dood het kwaad, ‘ zongen zij.


  Ik stond naakt voor hen, met de rijpe rondingen van mijn lichaam die zo volkomen bij het oogstritueel pasten. Ook de andere leden van de coven waren naakt en ik zag dat enkelen ertoe overgegaan waren het omgekeerde pentagram in hun buik te branden. Aislinn was de eerste die het had gedaan, geïnspireerd door het brandmerk op mijn buik. Het was wel genezen, maar donkerbruin geworden -een blijvend teken van de machtige bezwering die ik had opgeroepen.


  Om mijn hals droeg ik een ketting met de amber die Kyra magisch voor me had opgeladen, samen met gitzwarte kralen om mijn positie van hogepriesteres aan te duiden. Ik had noch Kyra, noch mijn moeder gezien sinds de dag na de zwarte golf. Zo nu en dan drong er nieuws over Síles coven in onze cirkel door. Dan luisterde ik belangstellend, ondanks het feit dat ik besefte dat ik mijn moeder nooit terug zou zien. Ik realiseerde me nu hoe zij had geprobeerd mijn krachten te ondermijnen en me verre te houden van de macht die de Godin mij had willen geven.


  Ik raakte de goudkleurige steen bij mijn hals aan en vroeg me af of Kyra de kracht van haar talisman kende. Amber was ook bij uitstek een beschermer van kinderen, hij versterkte een bezwering en ik hield de magische steen vaak dicht bij mijn borst, in afwachting van het geboorteritueel. Mijn kind zou vóór Imbolc ter wereld komen, dat wist ik. Ik had heerlijke visioenen van haar gehad – een klein bundeltje in mijn armen waarmee ik voor Aislinn neerknielde en de kracht van de Godin opriep door de kaarsen in de kroon die ik op mijn hoofd droeg, aan te steken.


  ‘Laten wij de grote gebeurtenis van ons jaar opnieuw opvoeren, ‘ zei ik, terwijl ik naar de rand van de cirkel liep, ‘de zwarte golf. ‘


  Aislinn leidde de dans, ze speelde mijn rol, zoals ik de bezwering in mijn gevangeniscel had opgeroepen. De andere leden van de coven speelden de krachten van aarde, wind, water en vuur. Terwijl ik toekeek hoe de dansers bewogen, in de lucht sprongen en op de grond hurkten, dacht ik aan de uren waarin ik mijn covenleden had geschoold in de elementen van de zwarte golf. Wij hadden besloten de bezwering af te roepen over de Burnhydes in het noorden, omdat zij herhaaldelijk schapen van Wodebayne herders hadden gestolen. Het was onvergeeflijk zoals zij in volle vrijheid hun wandaden pleegden. ‘Ze moeten worden gestopt, ‘ zei Aislinn vaak. ‘En wij bezitten de macht om dat te doen. ‘


  De zwarte golf.


  De leden van de coven hadden bewezen vlug van begrip te zijn in het leren van deze plechtige bezwering. Zij hadden reeds haren en vingernagels van Burnhydes verzameld om tijdens deze magische handeling te gebruiken.


  Mijn baby bewoog in mijn buik en ik glimlachte. Ja ja, kleintje, ook jij zult de bezwering leren. Ik zal haar aan jou doorgeven. Zij is jouw erfenis.


  Toen het drama voor me tot een einde kwam, verhief ik me en strekte mijn handen uit naar de Godin. ‘Ik was in diepe duisternis gevallen, ‘ sprak ik. ‘Ik heb de dood aanschouwd. Ik scheurde de fluwelen duisternis weg van het eeuwigdurende licht. In stralende glorie werd ik opnieuw geboren. Nu eindigt het oude jaar. ‘


  ‘Het nieuwe jaar begint!’ antwoordden de covenleden. ‘Neer met het lemmet. Stook op het vuur!’


  Ik ging naar het midden van de cirkel en sprak: ‘Hun kwaad zal hun eigen brandstapel doen ontsteken!’


  De leden van de coven dansten om me heen en herhaalden: ‘Neer met het lemmet! Stook op het vuur!’


  Ik voelde de macht van de Godin om ons heen wervelen. Jazeker, wij waren bijna gereed om de zwarte golf te zenden, zo zij het. ‘Wees welkom, nieuwjaar, vaarwel, alle strijd. Uit vurige as herrijst het leven. ‘


  ‘Neer met het lemmet. Stook op het vuur.


  


  


  Epiloog


  Hunter en ik zaten zwijgend op de bank. Neer met het lemmet! Stook op het vuur! De woorden bleven maar door mijn hoofd tollen, als een mantra. Dit meisje, dit jonge meisje van zeventien jaar. Ik probeerde me voor te stellen wat ze had doorgemaakt. Zou ik net zo hebben gereageerd?


  ‘Morgan?’


  Ik realiseerde me dat Hunter zorgelijk naar me zat te kijken. Zijn hand lag op mijn arm. Hij scheen op een antwoord te wachten. Had hij me dan iets gevraagd? Ik schudde mijn hoofd in een poging tot helder nadenken en pakte toen mijn koud geworden kamillethee. ‘Ja, ‘ zei ik zacht. Toen ik de mok naar mijn lippen bracht, merkte ik dat mijn gezicht nat was van tranen.


  ‘Morgan, gaat het?’


  Ik keek neer op het dichtgeslagen boek. Rose MacEwan, dacht ik, mijn voorouder, de schepper van de zwarte golf. Hoe was het mogelijk? Maar ik wist het, ik besefte het bijna onmiddellijk en de grond leek onder me weg te zakken. Ik herinnerde me die paar keren dat ik aan zwarte magie had gedaan – de gedaanteverwisseling met Ciaran, weermagie met mijn halfbroer Killian. Dat had zo goed gevoeld, zo zuiver, zo natuurlijk. Hunter realiseerde het zich ook, dacht ik – toen er in onze cirkels vreemde dingen begonnen te gebeuren dacht hij dat ik het was. Rose had net als ik kunnen zijn, bedacht ik met een misselijkmakende helderheid. We leken zo veel op elkaar, we waren bloedverwanten. Ik had Rose kunnen zijn.


  Hunter lag op zijn knieën voor me, met zijn handen op mijn knieën en smeekte me iets te zeggen.


  ‘Nee, ‘ zei ik zacht en schudde mijn hoofd. ‘Ik weet niet wat ik ben. ‘


  Hunter keek naar me op met een warme, bezorgde blik. Ik zag pijn bij hem, pijn omdat hij me zag huilen. O, Godin, hij hield van me, waarachtig en zonder voorbehoud. Dat met Justine leek nu wel zó triviaal.


  Hij kwam weer op de bank zitten, stak zijn armen uit en sloeg ze om me heen. Ik verzette me niet. ‘Ze wist het niet, lieveling. Ze wist niet wat ze deed. ‘


  ‘Maar ze deed het wel. ‘ Ik moest onwillekeurig huiveren toen ik aan Rose en Diarmuid dacht – zij was zo zeker geweest van hun liefde, net zo zeker als ik was geweest – was -van Hunters liefde. En kijk toch eens waar dat toe leidde. Hetzelfde als waar de liefde van mijn eigen ouders toe had geleid – dood en verderf en ellende.


  Ik keek op naar Hunters gezicht – het gezicht waar ik van droomde, het gezicht waarvan ik geloofde dat het er voor mij was. Alleen voor mij. Ik stak mijn hand uit en raakte Hunters wang aan – mijn mùirn beatha dan. Zelfs de liefde van zijn ouders had tot groot verdriet geleid – ze hadden hun kinderen verlaten, Hunters vader had zichzelf iets aangedaan in een poging om na de dood van zijn geliefde datgene wat ze samen hadden gehad opnieuw tot leven te roepen.


  ‘Ik ken je, mijn liefste. Jij bent niet zoals Rose. Jij hebt voor de goede kant gekozen, ‘ fluisterde Hunter, en hij streelde mijn haren.


  Ik knikte, ik wilde hem geloven. Maar als dochter met een dergelijk duistere afkomst kon ik alleen maar hopen dat hij het bij het rechte eind had.
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